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АЛҒЫ  СӨЗ

Қазақ тілі мен әдебиетін үйретудің бұл курсында студенттердің 1 курста алған білімдері ескеріліп, оны ары қарай толықтыру қолға алынады. Осыған орай әдеби шығармалар арнайы дайындалып, әр шығарма бойынша лексиканы меңгеруге бағытталады. 
Студент бұл курс бойынша мынадай коммуникативтік тапсырмаларды орындай алуы қажет.
Тіл иесінің әдеби тілде сөйлеген сөзін түсініп, жауап қайтара алу. Әдеби шығармаларды оқып баяндай білу. Мәжіліс, жиналыстарда өзіне қажетті ақпарат пен мәліметтерді жаза алуы. Өз кәсіби шеңберінде кеңес беріп, пікір білдіруі. Өзінің толғандырып жүрген тақырыбы бойынша мақала баяндама жазып, өз пікірлерін қорғай білуі қажет. Әдеби шығармаларға эссе, жоспар (жай және күрделі), пікір, түйіндеме жаза алуы міндетті. 

Тыңдалым бойынша бейтаныс түпнұсқадағы әдеби мәтінді таспадан тыңдап, студент: 

● берілген нақты танымдық-қатысымдық міндетті шешуге керекті ақпаратты тыңдап түсіне білуі;

● түсіндірмелі сипаттағы монолог түрінде берілген ойды, тақырыпты, негізгі мазмұнды, оның жеке мағыналық бөліктері бойынша  негізгі ақпаратты тыңдау арқылы түсіне білуі тиіс. Сонымен қатар:

● ресми-іскери кездесулердегі екі немесе бірнеше адамдардың арасындағы сұхбат мазмұнын, негізгі ойды түсініп, қорытынды жасай білуі керек.
Мәтіндердің тақырыбы студенттердің таңдап алған тақырыптарына сәйкес алынады.

Оқылым әрекеті бойынша мәтінді мұқият оқып, студент:

● оқылған мәтіннің негізгі мазмұнын, жеке мағыналық  бөліктері арасындағы логикалық және себеп-салдарлық байланысты түсіне білуі керек.

Студент берілген мәтіннің мазмұнын өз көзқарасы тұрғысынан толықтырып, өзгертулер енгізе отырып, әңгімелеп бере білуі қажет. Мәтіннің түрі: жалпы ғылыми, жалпы  кәсіби және арнайы мамандық саласы бойынша құрастырылуы тиіс. Әдеби шығармаларды, мақаланы, баяндаманы оқу барысында студент мыналарды орындай білуі қажет:

● оқудың  басты стратегияларын қолдана білуі;

● мәтіннің негізгі идеясын түсініп, оның  ішінен өзіне қажетті ақпаратты ала білуі; 

● хабарға, ақпаратқа өзінше түйіндеме жасап, автордың ойына баға бере білуі тиіс.
Жазылым бойынша жұмысты орындауда студенттер таңдаған тақырып мазмұнын терең түсініп, оны өз сөзімен жазбаша жеткізе білуі және сонымен қатар өзінің осы тақырып бойынша жеке көзқарасын, тұжырымын шығарма, шағын эссе түрінде жеткізе білгені жөн. 

Студент сонымен қатар:

● таңдап алған тақырыпқа жоспар құру арқылы осы тақырып бойынша естіген, оқыған мәтін мазмұнында берілген ойды қайта жаңғырту, толықтыру, өз бетінше өңдей білуі тиіс;

● баяндама, мәлімдеме, хабарлама жазу үшін ойды логикалық жүйемен жазбаша құра білу тиіс;

● нақты оқыған кітаптары, мақалалары немесе тыңдаған хабарлары жайында шағын мәлімдеме, түйіндеме, пікір жаза білуі қажет. 

Әдеби шығармалар немесе мақлаларға сыни баға беріп, күрделі жоспар, эссе, түйіндеме, пікір жаза алады.

Айтылым бойынша студенттер өздеріне ұсынылған тақырыптардың біріне таңдауы бойынша сұхбат (сөйлесім) құрады. Таңдаған  тақырыпқа сай сөйлесімде төмендегідей шарттар ескеріледі: Студенттің берілген тақырып бойынша баяндама жасай алуы, сұхбат құра білуі тиіс. Егер тапсырма жеке немесе шағын топқа арналған монологтық сөйлеу болса, айтылым уақыты 4-5 минут болуы тиіс. Ал диалогтық сөйлеу болса, айтылым қарқыны – минутына 160-180 сөз.  

Диалогтық сөйлеуде студент:

● айтушының ой-пікіріне өзінің тұжырымдарымен жауап беріп, әр түрлі сұрақтар қою негізінде өзіне қажетті ақпаратты ала білуі;

● оқыған шығармалары, газет материалдары бойынша жаңалықтармен бөлісіп, ол жайында өз көзқарасын серіктесіне жеткізе білуі;

● естіген  ақпараты жайындағы өзіндік тұжырымын дәлелдей білуі тиіс.

  




1 апта

Ұлттың ұлы қазынасы

 Мемлекеттік тіл - әр елдің, әр халықтың қазынасы. Ежелгі заманнан бері адамдар өздерінің салт-дәстүрлерін, әдет-ғұрпын, мәдениетін сақтап, ұрпақтан ұрпаққа жеткізген. Бірақ бұның бәрі халықтың өзіндік ерекшелігі мен туған тілін сақтауынсыз мүмкін болмас еді. Тіл әр халықтың жеткізу құралы мен ерекшелігі болып табылады. Өркениеттің дамуымен көптеген тілдер мен диалектілер жоғалып, ұмытылып, басқа тілдермен жұтылған болатын. Осының бәріне көптеген факторлар әсер етті: соғыстар, халықтың көшіп-қонуы, елдердің отарлануы. Тіл жоғалып, онымен бірге ата-бабалардың салт-дәстүрлері, әдет-ғұрыптары мен мәдени құндылықтары жоғалатын. Қазақ халқы өркендеу жолындағы белестерге қарамастан, өзінің ана тілін сақтап, қазіргі уақытқа дейін жеткізе білген халықтарың бірі болған.



Кез келген тілдің өсуі де, өшуі де оны дүниеге әкелген халық тарихымен тағдырлас. Ұлт өссе, тіл де бірге өсіп, ұлт жойылғанда, тіл де өшіп отырған. Тіл біліміндегі «өлі тілдер» деп аталатын қатарға кіретін үлкен топ осының айқын дәлелі. Олардың ішінде адамзат тарихында мәңгі өлмес әдеби, тарихи мұра қалдырған санс­крит, копт, авеста, тіпті латын мен ғұн тілдері де бар. Олардың көпшілігі бүгінде қолданыстан қалғанымен, көптеген жаңа тілдердің өркендеуіне жол ашты.  

Мың жылдан астам билік құрып, әлем тарихының дамуына өшпестей із қалдырған ежелгі Римнің ресми тілі болған латын тілі бүгінде алақандай Ватиканның ғана мемлекеттік тілі қызметін атқарғанымен, дәл осы тіл бүгінде Батыс өркениетінің басым көпшілігі сөйлейтін испан, француз, португал және итальян тілдеріне ғұмыр сыйлады. Қытайдың бес мыңжылдық тарихы алуан тілде сөйлейтін, сансыз көп тайпалардан тұратын халықтардың бірте-бірте бірігу тарихынан тұрады. Қазірге дейін қытай тіліндегі он түрлі диалекті мен қытай әдеби тілінің (путунхуа) арасындағы айырманың жер мен көктей екендігін ескерер болсақ, қытай диалектілерінің басын біріктіру XXI ғасырда да жалғасу үстінде екендігін көреміз.
Түрік қағанаты дәуірлеген кезде түрік тілінің де мейманасы тасыды. Кирилл мен Мефодийдің дүниеге келуінен мың жыл бұрын түркілер өз заманының ең озық жазуын ойлап тауып, ата тарихын өшпестей етіп тасқа қашап кетті. Бүгінде түрік, қазақ, өзбек, әзербайжан, қырғыз, түркімен сияқты алты тәуелсіз, отыздан астам ірілі-уақты ұлыстар ұстанып отырған, жалпы саны 200 миллионға жуық адам сөйлейтін түркі тілдерінің түп атасы – осы көне түрік тілі. КСРО Ғылым академиясының Тіл білімі институты 1969 жылы «Древнетюркский словарьды» шығарды. Негізінен VII-ХІІ ғасырдағы тек көне түркі жазба ескерткіштерінен алынған осы сөздікте 20 мыңнан астам сөз бен сөз тіркестері қамтылған болатын. Егер ХVІІ ғасырда дүние салған, шығармалары күні бүгінге дейін сахнадан шығып, баспадан түспей келе жатқан әлем әдебиетінің ұлы классигі У.Шекспирдің барлық шығармаларында 15 мың ғана сөз пайдаланылғанын ескерер болсақ, көне түркі тілінің өз заманындағы ең бай тілдердің бірі болғанын аңғару қиын емес.
Жетінші ғасырдан бастап жер жаһанда Мұхаммед пайғамбардың жасыл туын көтерген мұсылмандар шеру тартқан кезде әлемнің әр түкпірінде араб тілінің дәуірлеу кезеңі басталды. Бүгінде 300 миллионға жуық адамның ана тілі саналып, мұсылман дінін ұстанатын 1,5 миллиардтан астам халықтың тілдерінен берік орын алған араб тілінің де қазақ тілінің дамуына қосқан үлесі аз емес. Тарихын біздің заманымызға дейінгі ІІ мыңжылдықтан бастау алатын парсы тілі де қазақ тілі дамуына игі әсерін тигізді.
Тіл тарихына қысқаша экскурс жасап отыруымыздың басты себебі, тіл оны дүниеге әкелген халық тарапынан қолдау, қорғау көрген кезде ғана дамиды. Тіпті 18 ғасыр бойына өлі тілдер қатарынан берік орын алған иврит тілі осындай қамқорлықтың арқасында феникс құстай қайта жаңғырып, ХХ ғасырда Израильдің мемлекеттік тіліне айналды. Сондықтан өз тілін ата-бабадан қалған ең асыл жәдігердей сақтап, оның өзге тілдермен бірдей өсіп-өркендеуі мен үздіксіз дамып отыруына қамқорлық жасау әрбір ұлттың ең абзал борышы болуы тиіс.
Дәл бүгінгі кезеңде қытай тілінен кейінгі әлемдегі ең көп тараған тіл – ағылшын тілі. Бұл тілді дүниедегі 500 миллионға жуық адам өзінің ана тілі деп қабылдаса, 1 миллиардтан астам адам үшін өздері еркін сөйлейтін екінші тіл болып есептеледі. Ағылшын тілі бойынша ең беделді сөздіктердің бірі 1989 жылы жарық көрген әйгілі 20 томдық «Оксфорд сөздігінде» 600 000 сөз қамтылған. Ағылшындар кейінгі 20 жыл бойы осы сөздікті барынша толықтырып, жаңа нұсқасын дайындау үстінде. 2017 жылы аяқталады деп отырған бұл басылымда миллионға жуық сөз бен сөз тіркесі қамтылады деп күтілуде. Бір ғажабы, ағылшын тіліндегі сөздердің 70 пайызы кірме сөздер. ХХ ғасырдың басына дейін «әлемдік тіл» функциясын атқарып келген француз тілі­нің «Үлкен сөздігінде» 86 мың сөз бен оның 800 мыңға жуық мағынасы берілген. Дүниеде кең тараған ұлы тілдер қатарындағы неміс тілінің жағдайы да ешкімнен осал емес. Неміс ғалымдары шығарған он томдық «Неміс тілінің үлкен сөздігінде» 200 000 сөз бен оның 300 мыңдай мағынасы қамтылыпты.
Жоғарыда келтірілген үш тілдің даму деңгейінен шығар қорытынды: әдебиеті мен өнері, ғылымы мен білімі озған жұрттың тілі де озық. Басқаша айтсақ, елі байдың тілі де бай.
Қазақстан Республикасы жас, динамикалы түрде дамып келе жатқан ел. Бірақ мемлекеттік тілдің тамыры тереңдегі өткен заманға тараған. Ғасырлар бойы қазақ халқы өз ата-бабаларының тілі мен мәдениетін сақтап қана қоймай, дамытып келген. Тәуелсіздіктің 20 жылында біздің еліміз қазақ тілін әлемге мәлім етті. Қазақстан Республикасының әлемдік танылу факторлары өзге халықтардың да, өз халқымыздың да мәдениетімізге, әдет-ғұрыптарымызға, тілімізге деген қызығушылығының қозғаушы күші болды. Қазақ тілін білу қазіргі кезде сәнді болды. Елімізде мемелекеттік тілді игерудегі азаматтардың саны күннен-күнге артуда, бұл халық арасындағы қажеттлік пен қызығушылықтың көрсеткіші.

Еліміздің Президенті Н.Ә.Назарбаев: «Біз барлық қазақстандықтардың бірлесуінің басты факторы болып табылатын қазақ тілінің одан сайын дамуыныа бар күшімізді салуымыз керек», деді. Қазақстан мемлекеттік тілінің дамуы еліміздің барлық ұлттар мәдениетінің дамуымен өте тығыз байланыстағы әлемнің  жалғыз мемлекеті. Қазақстанды мекен еткен өзге ұлт өкілдерінің салт-дәстүрлеріне, мәдениеті мен тіліне деген сыйластық қарым-қатынас қазақстандық менталитеттің визиттік карточкасына айналды. Мемлекеттік тілді қастерлеу, оны зерделеу - әрбір азаматтың парызы, Отанына деген, мекен еткен жеріне дегені құрметі.көтерген құмырсқаға тимеңдерші, алысқаны өмір ғой, өмір сондай абзал ғой.
«2017 жылы Қазақстанның 80 пайызы мемлекеттік тілде сөйлейді, 2020 жылы 95 пайызы сөйлейді» деді Елбасы. Неге ол кез айтылып отыр? Себебі қазір балабақшада тәрбиеленіп, мектепте оқып жүрген балалар сол кезде Қазақстан халқының негізгі денін құрай бастайды. Сәбит Мұқановтың «Кәрі орыс мұсылман болмайды» деген бір сөзі бар ғой. Сол сияқтылардың бәрі кетіп, 2020 жылдары өмір сахнасына жаңа ұрпақ келеді. Сол кезде ел халқы, яғни ұлт-ұлысына қарамастан отандастарымыз қазақ тілін мемлекеттік тіл ретінде меңгереді дегенге өзім иланамын. Оның мынадай үлкен себебі бар: біз қазір «50 де 50» деп жатамыз. Мемлекеттік тілде сөйлеушілердің арасалмағын елу пайыздан асырсақ, ар жағы өзінен өзі кетеді. 
2 апта
                        
БИ ДЕГЕНДІ БІЛЕ МЕ БҮГІНГІ ҰРПАҚ?

Мәтінді оқып, түсініңіздер.

 Би — біріншіден, көпті көрген, яғни "көре-көре көсем, болған", көнені ғана біліп қоймай, болашаққа да болжам жасай алатын (болуы керек) болған. Би — бірде астарлап, бірде мысқылдап, сүйекке жеткізген. Қажет жерінде қара тасты қақ айырып түсетін от ауызды, орақ тілді шешен болған. Ешбір би өзін ақынмын деп санамаған. Бірақ шешендік пен ақындықты тең ұштастырып сөйлеу тек билерге ғана тән қасиет, заңды құбылыс болған. Биді бұрынғы да, қазіргі де жазба тілдерімізде сот дсп жүрміз. Бұл — бір жақты пікір, әдетте даулы мәселені шешкен жерде кемі үш би қатысады. Бірі — айыптаушы (прокурор), екіншісі — ақтаушы (адвокат), үшіншісі — төбе би (судья). Ал сот дегеніміз бір ғана үкім шығарушы судья деген мағынаны бідіреді. Сондықтан биді сот деп емес, заңгер деп қараған мақұл. Би тек ел ішіндегі ғана даулы мәселені шешіп қана қоймай, ру, тайпа, ұлыс, ел мен ел арасындағы даулы мәселелерді шешіп отырған. Еларалық мәселелерді шешу үшін нағыз көсем билерді елшілікке жіберіп отырған. Билер арасында қол бастап, жауға шапқан батырлар да аз болмаған. Бидің батырлығы — қолына қару алып, жауға шабуында емес, қылышынан қан тамған қаһарлы хан-сұлтан немесе елдесуден кеткен ежелгі дұшпан алдында именбей, өткір тілмен турап түсетін әділетті сөз айтуында деп саналған. Бидің әділ сөзі еттен өтіп сүйекке жеткенде, оған ата жаудың өзі де қылыш көтермеген.
Билер ел мен ел арасындағы қоғамдық мәні зор саяси мәселелерді шешуде хан-сұлтандардың негізгі тірегі, кеңесшісі болған. Хан қаншама қаһарлы болғанның өзінде де "Билер кеңесінде" көпшілік дауыспен қабылданған шешімді бұза алмаған.
Би — халық тарихын, әдет-ғұрпын, салт-санасын жете меңгерумен қатар занғар-заңғар ой түйе білген философ, ғылымның әр саласынан жақсы хабардар, білімпаз болған. Олар Күн, Ай, Жер, Су, Тау, Көк аспанмен бірге жер бетіндегі барша аң, құстың сан алуан қасиеттерін жете көре білген. Пікір айтар жерде соларды салыстырып, мысал келтіріп, сом-сом ой түйіп, қанатты сөздер қалдырған.
Би — адамның жан-дүниесін, мінез-құлқын бір көргеннен-ақ тап басып танитын әдепті психолог болған. Көсем билер қарсыласының жан дүниесіне үңілумен бірге, оның  әрбір қимыл-қозғалысын, үн-бояуын қалт жібермей қадағалай білген.

Би атанып халыққа танылғандар – “өзім болдым, өзім толдым, кейінгілер өзі білсін” – деп келте  пішіп, кем ойламаған. Болашақта соларға ұқсап ел мүддесін көздесем-ау деген талапты жастарды танып, тәрбиелеп баулыған.

Сұрақтартарға жауап беріңіздер:

1. Би өз ойын қалай жеткізген?

2. Билерге тән басты қасиет қандай?
3. Даулы мәселені шешуге қанша би қатысқан?
4. Бидің батырлығы неде?
5. Билер кімдерге кеңесші болған?
6. Хандар қандай шешімді бұза алмаған?
7. Көсем билерде тағы қандай қасиеттер болған?
Мәтінде кездескен тұрақты тіркестерді теріп жазып, фразеологиялық сөздіктен қараңыздар, сөйлем құраңыздар  

 Үлгі: өткір тілмен турап түседі; ата жау; еттен өтіп, сүйекке жету, т.б.
Мәтінде кездесетін кейбір сөздер мен сөз тіркестерінің мағыналарына көңіл бөліңіздер.
КӨСЕМ – көпшілікті соңынан ерте алатын, көп көрген, көп білетін адам.

ШЕШЕН – шебер сөйлейтін, сөйлегенде елді аузына қаратқан адам.

ҰШТАСТЫРУ –  байланыстыру, жалғастыру

ПІКІР – көзқарас, өзіндік ой, түсінік

КЕҢЕСШІ – ақыл беруші

БІЛІМПАЗ - өте білімді, білім сүйгіш

ИМЕНБЕУ – қорықпау, қаймықпау, батыл айту

ҚАҺАРЛЫ - өте қатал, ашулы

ЖАН ДҮНИЕ – ішкі сезім, түйсік

ЗАҢҒАР-ЗАҢҒАР - өте биік

СОМ-СОМ - өте ірі

ҮҢІЛУ – қарау, көру

ҚАЛТ ЖІБЕРМЕУ – мүлт кетпеу, дәл табу

ҚАДАҒАЛАУ – бақылау, байқау, тексеру

МҮДДЕ – мақсат, мұрат

БАУЛУ – тәрбиелеу, үйрету

ӘЗІЗ ТӨЛЕ

Төле Әлібекұлы (1663-1756) қазіргі Жамбыл облысы, Шу ауданының Жайсаң жайлауында дүние табалдырығын аттаған. Әкесі Әлібек шешен, ескіше сауатты және ел әңгімелерін жақсы білетін адам болған. Төле араб, парсы тілдерін жақсы білген. Өз елінің, өзге халықтардың, әсіресе, Шығыстың аңыз-әңгімелерін, қисса-дастандарын еркін меңгерген. Ән-күй, ақындық өнерді құрметтеген. 15 жасынан бастап ел билеу ісіне ынтасы ауған. Оның әділдігі, ойға жүйрік, сөзге шешендігі жұртшылыққа белгілі, сыйлы етеді. Қазақ халқының басын біріктіру, мемлекетті нығайту, халық атынан сөйлеп, шешім шығару Төле бидің өмірлік мұраты еді.

                                                            Уа, көсіле шабар ерің бар,

                                                            Ту көтерген ерің бар,

                                                            Қол боларлық елің бар,

                                                            Атадан қалған сара жолың бар.

                                                            Құлдық ұрсаң дұшпанға,

                                                            Арылмайтын сорың бар.

                                                            Еркек болып туды деп,

                                                            Мына сені кім айтар?! – 

деп әр азаматтың ел алдындағы жауапкершілігіне баса назар аударады.

Кезінде “Қарлығаш әулие”, “Қарлығаш би” атанған. Мұның себебі былайша: “Ақтабан шұбырынды, алқакөл сұлама” кезінде ел ауғанда Төле үйін жықпай, қасиетті жұртын қимапты. Сонда жоңғарлық әскербасы Төлебиден көшпей қалудың сырын құмартып, қиыла сұрапты:

- Шаңырағыма бір бейкүнә қарлығаш ұя салып еді, ол жер бетін топан суы басқанда Нұқ пайғамбардың кемесін сақтап қалған, жыланға адам баласының жем болу қаупі туғанда қызғыштай қорғаған құс еді. Осындай киелі құстың ұясын бұзып, балапандарын зарлатып-сарнатып кете алмадым, - дейді дана туған Төле би.

“Бір ауыз сөзі мың ауыз сөзге татитын” Төленің ғажайып болмысын жүйрік таныған қалмақ қолбасшысы: “Шын әулиенің өзі екен” деп, өзіне де еліне көз алартпапты. 


Төле би, әсіресе, үй іші берекесіне мықтап көңіл бөлген. Үйдің көркі - әйел заты. Ендеше, “Келінім ақылды болса, балам дана болады. Ердің бақыты - әйел деген. Ел сыйлайтын ерді ақылдылықпен адам етіп тәрбиелейтін әйел, кең жайылған дастарқанымен ердің атын шығаратын да әйел. ...Ырыс, бақыт, қызыр да әйелде” деген ұлағатты сөздері, көрікті ойлары есті ұрпағын да қызықтырады. Өзі де асып туған ізетті, рақымды, ақылды, мейірімді Данагүлді ұлына айттырып алады.


Бірде Төле алыс сапардан қайтып келе жатып, шөлде қырық қарақшыға кездеседі. Қарақшылар жұрдай қылып, шөлге қалдырып кеткілері келеді. Өзінің кім екенін сездірмеген Төле би: 

-  Менің малым көп, мен бір бай адаммын. Жүз түйем бар, жүз жылқым, қатын, бала шағам бар. Жасым алпыстан асты. Маған жанымнан мал артық па? Ауылға барып мал әкеп берем дегенге сенбессіңдер. Оның ебін өзім айтам. Ақылыңа сыйса тыңда. Мен ауылыма хат жазайын. Кенже ұлыма құда түсіп біреудің қызын әпермек едім. Соған қырық құнан атан, жиырма буыршын, сегіз ақ бас атаным бар еді. Соны берсін. Оң босағамда көмген алтыным, сол босағамда күмісім бар еді. Өзімнен басқа адам білмеуші еді.


Төле бидің тұспалдап, ишараттап жеткізген ойларын келіні Данагүл былайша дұрыс шешіпті: Атам қырық қарақшының қолына тұтқын болып түскен екен. Қырық құнан атан

берсін дегені қырық мықты жауынгер жігіт берсін дегені. Жиырма буыршын берсін дегені жиырма палуан берсін деген. Сегіз ақ бас атан берсін дегені сегіз ақсақал берсін дегені. Оң босағада алтыны мен едім, сол босағадағы күмісі баласы еді. Алтынымды түгел берсін дегені мені алып келсін дегені.


Екі қарақшы Төле бидің ауылына барады. 2-3 күн қонақ болады. Тиісті малды алдына салып береді. Төле би келіні Данагүл еріп шығады. Ал алпыс жігіт пен сегіз қария соңдарынан жасырынып жүріп отырады. Сонымен қырық қарақшыны тырп еткізбей қапыда қолға түсіреді. Содан ұлтының рухани көсемі Төле би жалынды сөз сөйлейді:

· Ғұмыр біреу, кезек екеу деген. Сендерге өлім керек пе, өмір керек пе? Тілімді

алсаңдар ақылымды айтып, ара түсейін. Бәріңнің елге пайдаларың жоқ. Айдалада не қатының, не балаң жоқ, қаңғырып өмір сүресіңдер. Зорлық түбі қорлық деген. Бұларыңнан не пайда? Таза, адал еңбек істесеңдер, қарның тояды, біреуді жылатып, тартып алғанның берекесі болмайды. Төле бидің өсиеттей өнегелі сөзіне бойы еріген, ойы сергіген қарақшылар ес жиып, етек жауып, басына бас, малына мал қосылып ел қатарлы өмір кешіпті.

Төле би Абылай ханның заманында «Төбе би» атанып, Ташкентте өмірінің ақырғы

жылдарына дейін ұлы жүзді басқарып тұрған. Ол 1756 жылы Ақбұрхан деген жерде дүние салып, Шайхантауыр зиратында жерленген. Қазақ халқының бас биі – Төле бидің:

                                                              Шешендіктен не пайда,

                                                               Артыңда сөзі қалмаса

                                                               Батырлықтан не пайда,

                                                               Халқына қайран қылмаса.

                                                               Хандықтан не пайда,

                                                               Қарашасын жалмаса.

                                                               Молдалықтан не пайда,

                                                               Шариғатты өзгертіп,

                                                               Нашарларды алдаса, - 

сияқты нақыл сөздері ел ішінде жатталып қалды. Төле бидің ел-жұрт, жекжат-жұрағат, тіпті алты алаштың арасындағы қадір-қасиеті хан, сұлтандардан да жоғары, биік болған.


Ұлттық сөз өнері тарихында билердің бірегейі, ақыл-ойдың телегейі Төле Әлібекұлының есімі алтын әріппен жазылған. 

Шағын мәтінді оқыңыздар


Кіші жүзде Алшын Қаражігіт би деген атақты кісі болған екен. Сол кісінің қартайған уақытында бір жұт болыпты. Ел жаман жұтап, төрт түлік малдан дәнеме қалмапты. Қаражігіт бидің азамат боп ер жеткен жалғыз баласы бар екен. Сол баласын Ұлы жүзде Үйсін Төле биге жіберіпті дейді. 

 - Бар балам, ақыл сұрап кел, кедейліктен кісіні ерікке қоймай сүйреп алып шығып құтқаратұғын айла болар ма екен?-деп.

Содан бала Ұлы жүз Үйсін Төле биге әдейі іздеп барып, мейман болып, барған күні

жатып, ертеңінде қайтпақшы болған соң, Төле би сұрапты дейді:

 -  Балам, жай жүр ме едің, жұмысың не еді?-деп. Бала айтыпты:

 -  Елім жұтап, төрт аяқты малдан тұяқ қалмаған соң, әкем сізге жіберіп еді, ақыл сұрап кел деді. Қайтсек біз ел қатарына қосыламыз деп. Сонда Төле би айтыпты:

  -  Ә, балам, жігіт адамды кері тартатын үш кесір бар. Бас кесір – еріншектік, ортаншы кесір – ұйқышыл болу, кенже кесір – көжірлік. Осы үш мінез бір адамда болса, ол адам өмірінде оңбайды, осы үшеуінің бірде-бірі жоқ болған адам ештеңеге мұқтаж болмайды, күннен-күнге ілгері баса береді,-дейді.

Төле би айтқан үш кесірді жазып, есте сақтаңыздар.

Мәтінде кездескен кейбір сөздер мен сөз тіркестерінің мағыналарына көңіл бөліңіздер.
ӘЗІЗ- қымбатты, қадірлі; ЖҰТ-ЖҰТАУ- азып-тозу, ашаршылыққа ұшырау; ЕРІК- ішкі тежеу сезімі; ДӘНЕМЕ- ештеңе, түк, ешнәрсе; ЕРІККЕ ҚОЙМАУ- еркінен тыс, еріксіз; АЙЛА- әдіс, тәсіл; МЕЙМАН- қонақ; ТҰЯҚ ҚАЛМАДЫ- ештеңе қалмады; КЕРІ ТАРТУ- артқа тарту; КЕСІР- ең жаман әдет; КӨЖІРЛІК- көрсоқырлық, көрмеу, аңдамау, сезбеу; МҰҚТАЖДЫҚ- жоқшылық, жетіспеушілік;  ОҢБАЙДЫ- түзелмейді, жақсылық болмайды;

Төле би айтыпты...

Шақшақұлы Жәнібекке: 

-Өгізді өрге салма, қанатың талар, наданға көзіңді салма, сағың сынар. Досыңа өтірік айтпа, сенімің кетер, дұшпаныңа сырыңды айтпа, түбіңе жетер. Жақыным деп жаманның малы үшін жақсының жағасынан алма, өрісің тарылар. Қару жисаң мылтық жи, жаяу жүрсең – таяғың, қарның ашса – тамағың, әйел алсаң, көріктіге қызықпа, тектіні ал. Мақтаншақ жігіт жисаң, ұятқа қалдырар.

***

         Алғаның адал болмаса,

            Басыңа бақыт қонбайды.

                                                                            Екі досты айырған

                                                                            Түбінде өзі оңбайды.

           Көреген болса балаңыз,

                Қиынды көзбен болжайды.

             Өзіңнен туған ұл мен қыз

                                                                            Сыйламаса сол қайғы

1. Төле би айтқан нақыл сөздердің мәнін түсініңіздер, есте сақтаңыздар:  

Сағың сынар, қанатың талар, сенімің кетер, түбіңе жетер, өрісің тарылар

2. Төле би жайлы тағы қандай аңыздар, деректер білесіздер? Оқып айтыңыздар.

ҚАЗДАУЫСТЫ ҚАЗЫБЕК БИ

Тарихи жазба деректерді сөйлетсек, кемеңгер би 1667 жылы Сыр бойында дүниеге келген, 97 жасында, яғни 1764 жылы көз жұмған. Қазыбек би Жоңғария хандығына елшілік, мәмлегерлік жолмен үш рет барған. Бұған ел аузындағы аңыз әңгімелер куә. Жол бастаған көсемнің, сөз бастаған шешеннің атақ-даңқы бірінші рет атқосшы ретінде барғанда-ақ шыққан. Жас шамасы 14-15-тегі кезі. 1680-1684 жылдарда жоңғарлықтар қазақ даласына ойран салып, мал-мүлкін алып, кісілерін тұтқындап, қанды қырғынға ұшыратқан. Сол кезде Қазыбектің қалмақ ханына айтқан сөзі:

 - Біз қазақ деген мал баққан елміз, бірақ ешкімге соқтықпай жай жатқан елміз. Елімізден құт – береке қашпасын деп, жеріміздің шетін жау баспасын деп, найзаға үкі таққан елміз, ешбір дұшпан басынбаған елміз, басымыздан сөз асырмаған елміз. Досымызды сақтай білген елміз, дәм-тұзды ақтай білген елміз, асқақтаған хан болса, хан ордасын таптай білген елміз. Атадан ұл туса, құл боламын деп тумайды, анадан қыз туса, күң боламын деп тумайды. Ұл мен қызды қаматып отыра алмайтын елміз. Сен - қабылан болсаң, мен - арыстан алысқалы келгенбіз.   Қазақ, қалмақ баласы, табысқалы келгенбіз. Танымайтын жат елге танысқалы келгенбіз. Танысуға көнбесең шабысқалы келгенбіз. Сен - қалмақ болсаң, біз - қазақ , қарпысқалы келгенбіз. Жаңа үйреткен жас тұлпар жарысқалы келгенбіз. Тұтқыр сары желіммін, жабысқалы келгенбіз. Сен темір де, мен көмір, еріткелі келгенмін. Екі еліктің баласын теліткелі келгенмін, егесетін ер шықса иілткелі келгенмін.  Берсең жөндеп бітіміңді айт, не тұрысатын жеріңді айт, - деп, келбетті келген сұңқар саңқылдаған даусымен түйдекті, жалынды сөздерді меруерттей тізіп, бұршақтай жаудырыпты.

 Өзінің жеңілгенін Қоңтажы мойындап :

 -  Бұған қайтарып айтар сөзім жоқ , мал мен жанын есептеп қайтарып беріңдер, -депті. 

 Қаз дауысты деген атты осы сапарда Қоңтажы берген екен.  “Балам атың кім?” дейді.

 -  Атым – Қазыбек, әкем – Келдібек би. Ұлтым – қазақ, руым – Қаракесек,- деп, жауап беріпті.

  -  Ендеше, даусың қаздың даусындай қаңқылдап шығады екен, есімің Қаз дауысты

Қазыбек боп қайта жаңғырсын,- деп, оның қанаты бар, жас тұлпар, өркеші бар нар, заңғары бар тау екендігін қабылан түсті Қоңтәжі түсініп, түсі жылып, шыбықтай иіліпті.

Қазыбектің беделі мен ықпалына қазақ хандары ғана емес, көршілес жатқан елдер тәнті болған. Олар Қазыбек бидің мемлекетаралық шиеленістерді бейбіт жолмен шешуде парасатты елші, дипломат екенін жоғары бағалаған. Оған дәлел 1761 жылы Қытай империясының елшілігінен, ал 1762 жылы орыс мемлекеті әкімшілігінен өкілдер арнайы келген.

Қаз дауысты Қазыбек би – біріншіден, сөзге асқан шешен, ақын; екіншіден, ел басқарған, дау-жанжалды әділ шешкен, әділ қазы; үшіншіден, ол – халықаралық дәрежедегі елші-дипломат, қоғам қайраткері.

1. Қазыбектің Қоңтажыға айтқан сөзін тақырыпшаларға бөліп: 

а) халыққа берілген мінездеме;

 б) келген мақсат; өз сөздеріңізбен айтып көріңіздер.

2. Қазыбектің Қоңтажыға айтқанын сол күйінде жаттап алыңыздар.

3. Қазыбек бидің тағы бір қырын көрсететін мәтінді оқыңыздар.

Бірде Қазыбек бидің алдына бір бала үшін дауласып екі әйел келеді, әйелдің бірі :

 - Мен баламды жас күнінде жоғалттым, соны мына әйел тауып алды ма, оны білмеймін, әйтеуір асырап алыпты. Бүгін танып сұрасам, өз балам деп бермейді, - дейді. Екінші әйел: 

   - Бала өзімдікі мынау босқа жармасып тұр, - дейді. 

  Қазыбек екі әйелдің сөзін тыңдап болып, біраз ойланады. Содан кейін, шындықты анықтау үшін, баланың екі қолынан екі әйелге ұстатып, балтаны көтеріп тұрып: 

   - Екеуіңе қақ бөліп беремін, осыған ризасыңдар ма? – дейді.

  Сонда балаға ие болып жүрген әйел: 

- Біреуге тірі кеткенше, жартысы болса да өзімде қалсын, бөлсең бөл! – депті. Ал баланы таныған әйел: 

- Ойбай, биеке! Қайда жүрсе де тірі болсын, шаба көрмеңіз! – деп жалынады. Сонда Қазыбек:   

- Бала мына жоғалтқан әйелдікі, өйткені ол баланың тірілігін тілеп тұр, баласын өзіне

бер, - деп билік айтыпты. 

Мәтінде кездескен кейбір сөздер мен сөз тіркестеріне көңіл бөліп, жазып алыңыздар.

Шауып алу-басып алу, жаулап алу

Қол жинау - әскер жинау

Бәтуаға келу – келісу

Сөз байласу – шешім шығару

Соқтықпау – тиіспеу

Құт-береке – байлық, барлық

Басыну – езіп-жаншу, бағындыру

Бастан сөз асырмау – көнбеу

Дәм-тұзды ақтау – сенімді ақтау

Асқақтаған – менсінбеген, өзінен басқаны елемеген

АЙЫР ТІЛДІ ӘЙТЕКЕ

         Әйтеке би Нұрата тауының Бұқарға қарай созылған Қызбибі тауының сілемінде 1644 жылы өмірге келген. (Қазіргі Өзбекстан Республикасы Науайы облысы) Ол он екі жасына дейін ұлы әкесі Ақшаханның тәрбиесінде болып, ел басқару мен әскери өнерді үйренген. Бұқар мен Самарқан медресеселерінде араб-парсы тілдерін үйренген. Қазақ тарихының білгір шежіресі Қожаберген жырау “Елім-ай” дастанында (XVIIIғ.) Әйтекенің елу алты жаста дүниеден өткені келтірілген. 

Кесек бітімді кемеңгер, сөзі жібектей есілген Әйтеке би – “Жеті жарғыны” жасаушылардың бірі һәм хан кеңесінің мүшесі.

Айыр тілді шешеннің жоңғар ханы Қалдан Бошақты турасындағы бір аңыз былайша өріледі. Жоңғар ханы Ресей мен Қытайдан оқ-дәрі, мылтық сатып алып мұздай қаруланады. 1681-1683 жылдарда қазақ жерінде ойран салып, елдің берекесін, құтын қашырады. Содан Әйтеке би бес қаруын асынып, “нар тәуекел” деп жорыққа шығады. Бірақ Қалдан Бошақтыны жекпе-жекте суық қарумен емес, семсер сөзімен сүріндіреді. Сонда Қалдан Бошақты:

-  Мен неше атамнан бері ханмын? – деп сұрайды.

Тілі мірдің оғындай Әйтеке би іркілместен:

-  Әкең шынжыр балақ шұбар төс хан болғанмен, негізің құл. Себебі, шешең сені

есігіндегі жалшыдан туған. Бермен қарай беттеп, жүріп келе жатқанда артыңа үш рет қарадың. Арыстан артына қарап ақырмас болар. Тексіздігіңді тағы білген себебім: маңдайға біткен сүйікті ханымыз еді деп сіздің жақтың бірде-біреуі орныңызға мен барайын деген ілтипат жасаған жоқ – дейді.

Амалы таусылып, мысы басылып, жігері құм болып шарасыздыққа ұшыраған Қалдан Бошақ:

-  Мына астымдағы сымға тартқан күмістей қанатты тұлпарымды сынап берші,- дейді.

 -    Мұның нағыз тұлпарға үш қайнаса сорпасы қосылмайды. Есекке шатысы бар екен.

Тұрпатына, төзімділігіне зейін аударыпсың. Құлын кезінде енесі өліп, сарттың саудагері есекке теліген екен. Әлгінде кісінегенде бақырған есектей дауысын шығарып, екі бүйірін солқылдатып, үні тарғылданып шықты. Ал шынайы тұлпар дауысын қоңыраудай сыңғырлатып, үзілтіп, әсерлі қайырып кісінейді,-дейді Әйтеке би. Сонымен Әйтеке бидің біліктілігі мен көрегендігіне қайран қалған Қалдан Бошақты жеңілгендігін мойындапты-мыс.

Әйтеке бидің бітім-шешімдерінде адам әлемі, қоғамның көрініс-құбылыстары кең орын алған. Ол өмірлік  мақсатын шешендік тіл, көркем өрнектер арқылы бейнелі, нанымды жеткізген.

Бай болсаң, халқыңа пайдаң тисін,

Батыр болсаң, жауға найзаң тисін.

                                                          Бай болып елге пайдаң тимесе,

Батыр болып жауға найзаң тимесе,

                                                          Елден бөтен үйің күйсін.

Бүркіт бол заманыңыз түлкі болса,

Бай болар кедей жігіт мүлкі болса.

Жақсылардың белгісі сол емес пе,

                                                 Қара қылды қақ жарған әділ болса.

      Ш.Уәлиханов белгілі билердің бірі ретінде Әйтекенің есімін Төле бимен қатар атайды.

                                                                       ***

       Бірде Әлімнің атақты биі Болпыш билікке енді араласып, аты шыға бастаған үлкен баласы Әжібай мен батыр атағы ауызға іліккен кіші баласы Аралды Әйтекеге жіберіпті дейді Малайсарының шежіресінде.

  Екеуі араға бірнеше күн жүріп, Нұратаға келеді. Әйтекенің аурудан едәуір меңдеп қалған кезі екен дейді. Соған қарағанда, бұл 1700 жылдың жазы секілді. Ауруы жанына батса да, соңынан көңілін сұрауға бірі батыр, бірі би Болпыштың екі бірдей баласы келгеніне едәуір серпілген Әйтеке олар кеткенше өзін аса сергек ұстайды. Көбіне Әжібай бастап, Арал қостап екі жас өздерін әкелері жібергенін және оның сәлемін жеткізеді. Біраз әңгімелескеннен кейін екі жас қонақ: Жақын кім? Жат кім? Досты қалай таңдауға болады? Туыспен қандай қарым – қатынас болғаны жөн. Атадан балаға қандай мұра лайық? Ел намысы мен ер намысы, сабыр мен төзім, байлық пен кедейлік, қанағат пен рақым, кек пен ашу секілді, көп – көп сауалдарға жауап естігілері келетінін білдіреді. 

  -...Ақыл мен мінез – бірге туған егіз. Мінездің жақсысы мен жаманы – ақылдың жемісі. Ақыл – тамыр, мінез – жапырақ. Жаман мінез – ақылсызға берген жаратқанның жазасы. Дән піскенде сабағы төмен қарай иілер, жаман адамға жал бітсе, көкке мұрнын шүйірер. Жақсы адамның серігі - әмәнда (әруақытта) ақыл, қанағат, әдеп, төзім, сабыр, үміт, татулық, бірлік. Ер жігітке төзім – тірек, сабыр – қамал, ақыл - әл-қуат, ар-абырой - қазына, қанағат - асыл тас, бата – мұра, әдеп  – сән, жалған сөз – дерт, ақиқат – ем, үміт – көңіл азығы.   Осыны білмегенді үлкендер жүгенсіз дейді. Жүгенсіз кісіден, жетекке ерген хайуан артық. Жақсы адам қашанда өзгеге жақсылық жасауға ұмтылар болар. Ал жақсылық жасасаң – жасыр, жақсылық көрсең – асыр. Қадым заманнан келе жатқан бір сөз бар; “ Шыққан күннің шырқын бұлт бұзады, адам сұрқын орынсыз кек бұзады”. Ер жігіттің дұшпаннан өткен бір жауы  - орынсыз кек. Сайқалданып кек бүкпесең ішіңе, сыйлар сені жасы үлкен, кіші де.  Өзіне жақсылық тілемейтін адам жоқ. Ал өзіңе жақсылық тілесең, өзгеге жамандық қылма! Айыптың үлкені – ізгілік жасай алмау емес, жамандық тілеу. “Жақсылық жайлаған жерде бал төгілер, жамандық  жайлаған жерде қан төгілер” дейді түркіден қалған бір сөзде, - депті

   Мәтінде сөздер мен сөз тіркестеріне мән беріп, жазып алыңыздар   

Шежіре – тарихи жазба; Ауру меңдеу – Аурудың күшеюі, ұлғаюы, бел алуы; Серпілу – көңілі көтерілу; Едәуір – біршама, біраз; Сергек – адамның жақсы, ашық көңіл-күйі; Сауал – сұрақ; Мұрнын шүйіру – менсінбеу, елемеу; Қадым заманы – ерте заман; Күннің шырқы – күннің райы; Адамның сұрқы – адамның мінезі, түрі; Ізгілік – жақсылық;                                                                                                                                                    

***                                                                                                   

Келесі күні жиылғандарға Әйтекенің он екі қанат ақ үйі тарлық етіпті. Бұл күнгі

әңгіме елдік, ерлік, бірлік, даңқ пен абырой және ездік пен есерлік хақында өрбіпті. - Ел жайы – ер азаматтың күндіз есінен, түнде түсінен шықпайтын киелі ұғым ғой, деп бастапты Әйтеке әңгімесін. – Атаң қазақ атты түсіне қарап таниды, ерді ісіне қарап таниды. Ел ерікті жігітті сыйлайды. Ері еріксіз елді көріксіз деп біледі. Атасы бас имеген жерге тізе бүккен ерді ер емес, ез деп біледі.  Бұғы мүйізін кім сындырғанын ұмытпайды, ер атасын кім қорлағанын ұмытпайды. Өз халқыңды өз ете алсаң ғана өзге елге құл болмайсың. Халқы соқыр елдің қылиы хан болар. Ел ағасы ақымақ болса, елін жау түгіл жолаушы тонар. “Құс жаманы ұясына саңғиды” демекші,ондай ездер ел басқарса, өз елін жаумен бірге тонаудан шімірікпейді. Жауым көп екен деп құлдық ұра берме! Құлдық ұрған көбейсе, жұтағанның белгісі, азамат деп жүргенің арғы тегімен бұлданса, азғындықтың белгісі...

                       

                                              МАЙҚЫБИ

     Қазақ топырағында қалыптасқан философиялық ойлардың құрамдас бөлігі ретінде, осыдан екі жарым мың жыл шамасында бұрын өмір сүріп, грек философиясында скифтердің ой-үрдістерінен өшпес із қалдырған скифтік Анахарсисті (Анарыс) айтуға болады. Ол туралы грек философы Платон быфлай дейді: «Анахарсис – аты аңызға айналған скиф. Грецияға саяхат жасағанда Солонмен кездесіп, соның ықпалында болып, данышпандығымен атағы шыққан.

Біздің жыл санауымыздың бірінші ғасырында өмір сүріп, ел басқарған атақты Майқы би бабамыз Анарыстың өсиеттері деп, ел билеудің жолдарын айтып отырады екен. «Ең ақылды адам – ел билеуден аулақ адам» депті. Бабамыз «арыс» деген сөзді аузынан тастамайды екен. Мұны төңірегіндегі көркөкірек уәзірлеріне ренжігенде айтса керек. Майқы бабамыз өзінің алдына дүниедегі ғақылды оқымысты адамдардың айтқандарын тізіп қойып, соны күнде маңайындағыларға жеткізіп, сіңіріп отырған. Бір күні Сүлеймен пайғамбар жөнінде, оның әйелінің құс сүйегінен салынған үйде тұрғым келеді дегені жайында әңгіме болғанда, Майқы би баба ол әңгімеден біздің бабамыздың – Арыстың айтқаны күштірек деген екен. «О, қалай?» – деген уәзірлерге: «Біздің бабамыз Арыс өлі көп пе, тірі көп пе?» деген сұраққа: «Кеме үстіндегілерді қай жағына қосса, сол жағы көп болады. Өйткені кеме үстіндегі адам өлімнен төрт-ақ елі жырақ тұрады ғой», – деп кері жауап беріпті. Яғни, кеменің еденіндегі «тақтай төрт-ақ елі».

Майқы бидің айтуынша, латыншалап кеткен Анахарсис Скифский дегеніміз – осы Анарыс бабамыз. Бұл туралы Ғ.Есімнің дәлелдемелері көңілге қонарлық.

«Біріншіден, – дейді ол, – Майқы бабамыздың айтуынша, Анарыс – ел билеу жолдарын айтқан ғұлама. Анахарсис – Сақ патшасы Қадуйдің інісі. Ол Афиныдағы Солонмен достасып, онда бірнеше жыл өмір сүрген. Солон Афинский – ел басқару жүйесінде реформа жасаған әйгілі саясаткер, сондықтан Анарыстың ел билеу туралы айтқандары болуы өте орынды. Екіншіден, Анарыстың «өлі көп пе, тірі көп пе?» деген сұраққа кері жауап бергені философия тарихынан белгілі. Д.Лаэртцкийдің аталған кітабында ол туралы былай делінеді: «На вопрос кого больше, живых или мертвых, он переспросил: «а кем считать плывущих?». Анарыс айтты деген сөзбен Анахарсистің айтқаны дәлме-дәл келіп отыр. Бұл екеуінің бір адам екенінің тағы бір дәлелі.

Үшіншіден, Майқы Анарысты қайдан біледі деген ой келеді. Анахарсис б.д. дейінгі VІ ғасырда өмір сүрген. Майқы би б.д.д. І ғасырдың басында дүние кешкен. Араларында 600 жыл тарихи уақыт. Бұл мерзімде әлі Анахарсис есімі ел жадында сақталған, ұмітілмаған. Төртіншіден, Анарысты Майқының бабам дейтіні – үйсіндердің сақ тайпаларынан таралғанынан тағы бір дәлел болса керек. Үйсіндер туралы Геродот тарихында айтылған. Анахарсисті де тарихқа түсірген көне авторлардың бірі Геродот, ал Майқы би оның тарихын білмеді  деуге негіз жоқ. Тіпті Геродот «Тарихын» білмей-ақ қойсын делік, Геродот скифтерге қатысты кітабын көбіне ел аузындағы әңгіме, аңыздардан құрастырған ғой. Ал осы жайларды, оқиғаларды Майқы би өте жетік меңгерген.

Аты аңызға айналған дала данышпанының, Анарыстың нақты өмірбаяны туралы деректер сақталмаған. Тек Диогеннің мәліметтері бойынша, ол шамамен біздің дәуірімізге дейінгі 594 жылы, «архонт Эвкраттың тұсындағы қырық жетінші Олимпияда өтіп жатқан сәтте Афиныға келген». Осы күннен бастап Солонды үйіне іздеп келіп, өмір бойы дос болып өтіпті. Геродоттың айтуы бойынша, «Анахарсис – скиф патшасы Спаргапиптің шөбересі, Ликтің немересі, Гнурдың баласы».   

Сұрақтар:

1. Майқы би бабамыз жанындағыларға нені  өсиет еткен?

2. Майқы би Анарыс бабамыз туралы не дейді?

3. Анарыс бабамыз туралы философ-ғалым Ғ.Есімнің қандай дәлелдемелері бар?

4. Грек философы Платон Анахарсис туралы не дейді?

Тапсырмалар:

1. Төмендегі сөз тіркестерімен сөйлем құраңыз.

Ел билеу, оқымысты адам, кеме едені, әйгілі саясаткер, сақ тайпалары, тарихты білу, ел аузындағы әңгіме, дала данышпаны, Анарыстың өмірбаяны, скиф патшасы, Диоген мәліметтері.

                                                                 3апта
Мұхтар Әуезов

Мұхтар Әуезов 1897 жылы қазіргі Семей облысы Абай ауданында дүниеге келді. Алғашында атасы Әуезден мұсылманша сауат ашып, хат таниды. Кейін мұғалімдер семинариясында оқиды. Төңкеріс қарсаңында Алаш қозғалысының Семейдегі жұмысына қатысады. 

20 жылдары Ленинград университетінде, Ташкенттегі Орта Азия университетінің аспирантурасында оқиды. Бұл жылдары Мұхтар Әуезов әлем әдебиеті үлгісімен терең танысып, жан-жақты, кемел білім алып шығады. 

Мұхтар Әуезовтің алғашқы шығармашыларының көлемдісі де, көркемі де прозалық әңгіме, повесть түрлерінде жасалды.Мұхтар Әуезов жиырмасыншы жылдардың бас кезі мен орта шенінде көптеген әңгімелер ( “Қорғансыздың күні”, “Жетім” , “Жуандык”, “Ескілік көленкесінде”, “Кім кінәлі”, “Бартыма” т. б.)  жазып, оларда ескі қазақ ауылының алуан түрлі әлеуметтік шындығын реалистік дәстүрде бейнелейді.“Қорғансыздың күні ”  (1921) – жазушының алғашқы жарық көрген әнгімесі. Мұнда Ғазиза деген панасыз жетім қыздың адам айтқысыз озбырлық, қорлыққа шыдамай, боранға ұрынып, үсіп өлгені айтылған. Бұл шығармада Ақан сияқты қара ниет ауыл әкімінің тағылық қылықтары әшкереленеді.“Қорғансыздың күні” өзінің көркемдік бітімі жағынан қазақ әдебиетіне жаңа өрнек енгізді. Адам өмірінің қайталанбас, дара ерекшелігі әңгімеде шебер ашылған. Шығармада болыс Ақан, оның серігі Қалтай, пәк, сәби қыз Ғазиза, оның қарт әжесінің бейнелері өте шынайы көрінеді.“Жетім” деген әңгімеде Қасым атты жетім баланың қасіретті балалық шағы, Иса деген жамағайынның қорлығына шыдамай, ауылдан қашып шыққан бетінде, қараңғы түнде, тоғай ішінде өлгені айтылады.Өмірден зәбір көргендердің мұңы мен наласын үлкен әлеуметтік толғақты мәселе ретінде сипаттау сыншыл реализмнің негізгі белгісі еді.“Ескілік көлеңкесінде” ескі салт бойынша өлген апасының орнына кәрі жездесіне тоқалдыққа баруға ризалық білдірген, өзін сүйген жігіт Қабыштың тілегімен есептеспеген Жәмеш деген қыздың халі әңгімеленген. Мұхтар Әуезов өмір қайшылықтары  мен теңсіздіктерін әр қырынан көрсету арқылы қазақ әдебиетінде психологиялық прозаның үлгілерін тудырды.“Жуандық” (1926) әңгімесінде момын кедей Жақсылықтың өз жолын тауып, ерікті, баянды өмір жасауға ұмтылғаны, бірақ бұрыннан кедей - кемтарды уысында ұстап, тізе батырып үйренген Әбіш, Құрман секілді байлардың оған қиянат, зорлық жасағаны көрсетіледі.Мұхтар Әуезовтің жиырмасыншы жылдардағы шығармашылығындағы негізгі тақырыптың бірі - әйел теңдігі.   Шығармаларында өмір шындығына берік табан тіреп отыратын жазушы сол кезеңдегі қазақ әйелінің басындағы хал – ахуалды асырмай да, жасырмай да, қаз қалпында көрсетеді. 

Бірде жазушы ата – анасының еркімен күйеуге шығып, тағдырына мойын ұсынған әйел тарихын (“Cөніп – жану”) әңгімелесе, екінші шығармасында сүйгеніне қосыла алмай, қүсадан өлген Ғазиза ( “Кім кінәлі” ) жайын сөз етеді. 

Тағы бірде ( “Үйлену” ) әке әміріне көнбей, көңілі сүйген жігітімен қашып кеткен қыз хикаясына тоқталады.
Ресейдегі саяси төңкерістер Әуезов өміріне үлкен өзгерістер әкеледі. Ол Семейде «Алаш жастары» одағын құрып, түрлі үйірмелердің ашылуына ұйытқы болады. Жүсіпбек Аймауытовпен бірігіп жазған «Қазақтың өзгеше мінездері» аталатын алғашқы мақаласы 1917 жылы 10 наурызда «Алаш» газетінде басылды. 1918 жылы 5 – 13 мамырда Омбы қаласында өткен Жалпы қазақ жастарының құрылтайына қатысып, оның орталық атқару комитетінің мүшесі болып сайланады. Әуезов жазушы Аймауытовпен бірлесіп Семейде «Абай» ғылыми-көпшілік журналын шығаруға қатысады. 1919 жылы семинарияны бітіріп, қоғамдық-саяси жұмысқа араласады. 1919 жылы желтоқсанның төртінде Семейде большевиктер билігі орнап, Әуезов Семей губревкомының жанынан ашылған қазақ бөлімінің меңгерушісі және «Қазақ тілі» газетінің ресми шығарушысы болып тағайындалады. 1921 жылы қараша айында Қазақ АКСР-і Орталық атқару комитетінің (ОАК) төралқа мүшелігіне сайланып, онда кадр мәселесімен айналысады. Сол жылы «Қорғансыздың күні» әңгімесі «Қызыл Қазақстан» журналының №3 – 4 сандарында жарияланды. 1922 жылы күзде Ташкенттегі Орта Азия университетіне тыңдаушы болып оқуға түседі әрі «Шолпан» және «Сана» журналдарына жұмысқа орналасады. Осы басылымдарда «Қыр суреттері», «Қыр әңгімелері», «Үйлену», «Оқыған азамат», «Кім кінәлі», «Заман еркесі» («Сөніп-жану») әңгімелері жарияланады. 1923 жылы маусым айында Ленинград (қазіргі Санкт-Петербург) мемлекеттік университетінің қоғамдық ғылымдар факультетінің тіл-әдебиет бөліміне оқуға ауысады. 1924 – 1925 жылы Семейдегі мұғалімдер техникумына оқытушылыққа қалдырылды. Сонда жүріп «Таң» журналын шығарады. Онда «Кінәмшіл бойжеткен», «Қаралы сұлу», «Ескілік көлеңкесінде», «Жуандық» әңгімелері жарияланды. 1925 жылы Ленинградқа қайтып барып, оқуын жалғастырады. 1926 жылы жаз айында Семейге арнайы ғылыми экспедиция ұйымдастырып, оның материалдары негізінде жазылған «Әдебиет тарихы» монографиясы 1927 жылы кітап болып шығады. 1927 жылы жазда Жетісу өңіріне сапармен келіп, Ілияс Жансүгіровпен бірге болашақ шығармаларына материал жинайды. Ленинградқа қайтып оралысымен, осы материалдар негізінде «Қараш-Қараш оқиғасы» повесін, «Қилы заман» романын, «Хан Кене» пьесасын жазады. 1928 жылы Орта Азия мемлекеттік университетінің аспирантурасына қабылданды әрі Қазақ ағарту институтында сабақ берді.

Алаш қозғалысы

Алаш қозғалысының көсемдерімен бірге 1930 жылы 16 қыркүйекте тұтқындалып, 1932 жылы сәуір айында үш жылға шартты түрде бас бостандығынан айырылды. Дегенмен маусым айында түрмеден босатылып, Қазақ педагогика институтының (ҚазПИ-дің) аға оқытушысы болып қызмет істейді. Осы жылдары театр, драматургия, мәдениет пен өнер, әдебиет, фольклор тарихы, орыс әдебиетінің классиктері туралы мақалалары үзбей жарияланып тұрады. Әуезов сценарийі бойынша «Райхан» көркем фильмі (1940) түсіріледі. 1936 жылы Мәскеуде өткен қазақ әдебиеті мен өнерінің онкүндігіне қатысады. Осы жылдары «Абай» романын жазуға кірісіп, оны 1941 жылы бітіреді. «Абай» романының жарық көруі (1942) Қазақстанның мәдени өміріндегі ерекше оқиға болды. 1943 жылы «Абай» романын талқылау үлкен науқанға айналады. 1946 жылы романның екінші кітабын жазып бітіріп, ол 1947 жылы жарық көреді. 1950 жылы роман-эпопеяның «Ақын аға» аталатын үшінші кітабы жарық көреді. 1943 жылдың қыркүйегінен бастап Қазақтың мемлекеттік университетінің (ҚазМУ-дің) қазақ әдебиеті кафедрасына профессор болып орналасып, өмірінің соңына дейін сонда дәріс оқыды. 2-дүниежүзілік соғыс жылдарында «Сын сағатта» (1941), «Намыс гвардиясы» (жазушы Әлжаппар Әбішевпен бірігіп, 1942), «Қынаптан қылыш» (1945) пьесалары мен «Абай» операсының либреттосын (1944), «Абай әндері» фильмінің сценарийін (1945) жазады. 1946 жылы Қазақстан Ғылым академиясы құрылғанда, оның толық мүшесі (академик, №1 куәлік) болып сайланады, филология ғылымдарының докторы, профессор атағы берілді.

1951—1954 жылдары Әуезов саяси-идеологиялық тұрғыдан тағы да қыспаққа алынып, 1953 жылы сәуір айында Мәскеуге жасырын аттанып кетуге мәжбүр болады. Мәскеу мемлекеттік университетінде профессор болып орналасып, «КСРО халықтары әдебиетінің тарихы» деген арнайы курс бойынша дәріс берді. 1954 жылы Алматыға қайтып оралып, «Абай жолы» роман-эпопеясын түпкілікті аяқтады.

1955 жылы шет елге сапарға шығып,Герман демократиялық республикасы (ГДР) жазушыларының Берлинде өткен съезіне құрметті қонақ ретінде қатысты. Үндістанға 40 күндік сапармен барып қайтады. 1956 жылы КСРО мәдениет қайраткерлері өкілдерінің қатарында Чехословакияда болды. Жазушының 60 жасқа толу мерейтойы Алматыда, Мәскеуде салтанатпен атап өтіледі. Атом және сутек бомбасын сынауға қарсы халықаралық қозғалыстың Жапонияда өткен 3-конференциясына қатысады. 1958 жылы Ташкентте өткен Азия және Африка елдері жазушыларының 1-конференциясын ұйымдастырушылардың бірі болды. 1960 жылы АҚШ-қа барып қайтып, 1961 жылы Үндістанға екінші рет сапар шегеді. 1955—1957 жылы алты томдық таңдамалы шығармалары басылып шығады.

Еңбек Қызыл Ту ордені

Әуезовтің мұраcының аса қомақты бөлігі – оның ғылыми зерттеулері. Ол қазақ ауыз әдебиетін жинақтап, жүйелеп, қазақ әдебиеті тарихы, Абайдың өмірі мен шығармашылығы, әдебиеттану мен фольклордың теориялық-проблемалық мәселелері жөнінде іргелі еңбектер жазды. Қоғам және мемлекет қайраткері ретінде Әуезов жиырмадан астам шет елдерде болып, адамзат қоғамының дамуы, рухани ынтымақтастық үшін өз көзқарасын білдірді. Әлем халықтары оның «Абай жолы» роман-эпопеясын айрықша құбылыс ретінде таныды. 1961 жылдың жиырма жетінші маусымында Мәскеу қаласындағы ауруханада қайтыс болды; Алматы қаласында жерленген. Сол жылы Қазақстан Ғылым академиясының Әдебиет және өнер институтына оның есімі берілді, одан кейін жазушы тұрған үйде мұражай-үйі (1963) ашылып, ескерткіштер орнатылды. Қазақ академиялық драма театры, Алматы, Астана, Семей және басқа қалалар мен облыстардағы аудан, ауыл, көше, мектептер Әуезов есімімен аталады. Мұхтар Әуезовтің туғанына 100 жыл толуы ЮНЕСКО-ның шешімімен, дүниежүзілік деңгейде (1997) аталып өтті.

Туған жері — бұрынғы Семей уезінің Шыңғыс болысы (қазіргі Шығыс Қазақстан облысының Абай ауданы). Әкесі Омархан мен атасы Әуез сауатты кісілер болған. Мұхтар атасының қолында өскен. Атасы Әуез бен әжесі Дінасылдың тәрбиесінде болған бала Мұхтардың алғаш сауатын ашушы да атасы. Соның арқасында ол алты жасынан Абайдың өлеңдерін ауылдастарына жатқа оқып беретіндей дәрежеге жетеді. 1908 жылы хазірет медресесінде оқып, одан орыс мектебінің дайындық курсына ауысады. 1910 жылы бес кластық орыс училищесіне түседі. Осы жерде оқып жүріп «Дауыл» атты алғашқы шығармасын жазады. 1915 жылы Семей қалалық мұғалімдер семинариясына қабылданады. Оқып жүргенде Шәкәрім Құдайбердіұлының «Жолсыз жаза» дастаны негізінде «Еңлік-Кебек» пьесасын жазып, оны 1917 жылы маусым айында Ойқұдық деген жерде тіркестіріп тіккен киіз үй сахнасына шығарады.

1918 жылы М.Әуез Семей қаласының өкілі ретінде Омбы қаласында өткен жалпы қазақ жастарының құрылтайына қатысып, оның орталық атқару комитетінің мүшесі болып сайланады. Құрылтайда «Алаш¬орда» үкіметі мен Алаш қозғалысының бағытын ұстанған «Жас азамат» атты Бүкілқазақстандық жастар ұйымы құрылады. Ұйымның белсенді мүшесі бола жүріп, «Абай» ғылыми-көпшілік журналын шығаруға (Ж. Аймауытовпен бірге) атсалысады.

1919 жылы — Семей губревкомының жанынан ашылған қазақ бөлімінің қызметкері, 1920жылдың ақпанынан бөлім меңгерушісі. «Қазақ тілі» газетінің ресми шығарушысы болып тағайындалады.

1921 жылы Семей облревкомының төралқа мүшесі, атқару комитетінің төрағасы қызметін атқарады. 1921 жылғы қараша айында Қазақ АКСР-і ОАК-нің төралқа мүшелігіне сайланып, онда саяси хатшы міндетін атқарып, кадр мәселесімен айналысады. Мұхаңның «Еңбекші қазақ» газетіне басшылық жасайтын тұсы да осы кезеңмен дәлме-дәл келеді.

Бір қыс Ташкенттегі Орта Азия мемлекеттік университетінде, төрт жыл Ленинград университетінде оқып, филология факультетін бітіреді. Сол жылы Орта Азия университетінің Шығыс факультетінің жанындағы аспирантурада оқиды.

Ұлттық теңсіздік пен сауатсыздықты, аштықты жою жөніндегі ашық пікірі мен шығармалары үшін «ұлтшыл, алашордашыл» атанып, саяси сахнадан шеттету басталған тұста Мұхаң бірыңғай шығармашылық жұмыспен айналысуға көшеді. Ғылыми жұмыстарды да қолға алады.

1930 жылы идеялық көзқарасы үшін тұтқынға алынады. Тергеу ұзаққа созылып, 1932 жылғы сәуір айында үш жылға шартты түрде бас бостандығынан айыру туралы үкім шығарылады. Осы жылғы 10 маусым күнгі «[[Социалистік Қазақстан]]» және «Казахстанская правда» газеттерінде М. Әуезовтің «Ашық хаты» жарияланады. Онда Мұхаң өзінің қазақ әдебиетінің тарихы және Абай туралы зерттеулерінен, «Қарагөз», «Еңлік-Кебек», «Хан Кене», «Қилы заман» сияқты шығармаларынан бас тартатынын мәлімдеуге мәжбүр болды. Сонан кейін ғана ол түрмеден босатылып, оқытушылық жұмыспен айналысуға рұқсат алды.

Ол 1961 жылы 27 маусымда Мәскеу қаласындағы Кремль ауруханасында операция кезінде қайтыс болды. 1961 жылы қайтыс болғаннан кейін Республика Үкіметі қаулы қабылдап, ұлы жазушының есімін мәңгі есте қалдыру мақсатымен Ғылым академиясының Әдебиет және өнер институты мен [Қазақтың мемлекеттік академиялық драма театры|Қазақтың мемлекеттік академиялық драма театрына Мұхтар Әуезовтың аты беріледі, әдеби мемориалдық мұражайы ашылып, бірқатар мектеп, көше және Алматының бір ауданы М.Әуезов атымен аталды.

[өңдеу]

«Абай жолы» роман-эпопеясы

«Абай жолы» – Мұхтар Әуезовтың әлемге әйгілі роман-эпопеясы. «Абай жолы» – қазақтың көркем прозасын классикалық деңгейіне көтеріп, әлем әдебиетіне көркемдік қуат әкелген үздік туынды. Әуезов өзінің роман-эпопеясында қазақ халқын, оның ұлттық дәстүрін барлық қырынан энциклопедиялық деңгейде жан-жақты ашып көрсетті. Әуезовтың «Абай жолыроман-эпопеясы әлемдік деңгейде: «ХХ ғасырдағы ең үздік шығармалардың бірі» (Луи Арагон) деген жоғары баға алды. Сондай-ақ бұл роман-эпопея қазақ халқын, қала берді бүкіл түркі әлемін дүние жүзіне танытқан ұлы шығарма ретінде де танылды. Әуезов алғашқыда екі кітаптан тұратын «Абай» (1942, 1947), онан кейін мұның жалғасы болып табылатын «Абай жолы» (бұл да екі кітаптан тұратын; 1952, 1956) романын жазды. Осы төрт томнан тұратын «Абай жолында» қазақ қоғамының алуан түрлі топтары кең қамтылып, сан қырлы тұтас галерея жасалды. Онда қазақ халқының этнографиялық, діни, жалпы мәдени-танымдық дәстүрлері: жаз жайлауға көшу, құдалыққа бару мен той жасау, кісі өлімі мен аза тұту, ас беру, жұт, болыс сайлауы, дауға билік айту, аң аулау мен табиғат көріністері, т.б. бәрі бар. Роман-эпопеяның танымдық мәнімен бірге ұлттық әдебиет пен мәдениетті, ана тілін өркендетудегі рөлі зор болды. Алғашқы екі кітаптан тұратын «Абай» романы үшін жазушыға КСРО Мемлекеттік сыйлығы (1949) беріліп, төрт томдық «Абай жолы» роман-эпопеясы жарық көргеннен кейін ол Лениндік сыйлықтың лауреаты (1959) атанды. Эпопея дүние жүзі халықтарының бір жүз он алты тіліне аударылған. Ол екі жүз томдық «Әлем әдебиеті кітапханасы» топтамасында екі том болып басылды.
                                                      Х  Х   Х
Төрт томды эпопеялық көлемді роман қазақ қоғамының жарты ғасырлық әлеуметтік, тұрмыстық, отбасылық, ғұмырын мейлінше дәл, айқын, адал бейнелейді. Оқиғалар жыл маусымдарының төрт мезгіліне бірдей, тәуліктің әртүрлі сәттерінде, күн демей, түн демей, толассыз өтіп жатады. Аталар буыны Құнанбайлар өмірінің соңғы кезеңі, орта буын Абайлар өмірі түгелдей дерлік, жаңа буын Әзімбайлар өмірінің тал түсі, жас төл Рахымдар өмірінің басы – бірімен-бірі жалғас, үзілмейтін тіршілік көшінің керуені іспеттес, бірін-бірі қуалай жосыған дария толқындары секілді сабақтас, жалғас қалпында көрініс табады. Бұл бір мәңгілік толас таппас жақсылық пен жамандық, махаббат пен ғадауат, әділет пен зұлымдық шайқасы ретінде бейнеленеді.
Абай және Әуезов, Абай тәлімі, Мұхтар Әуезовтің Абайды танып-білуге қосқан үлесі.
 Мұның өзі екі үлкен сала. Бірі Мұхтар Әуезовтің абайтануға, яғни Абайдың өмірі мен шығармашылығын, оларға қатысты мәселелерді баяндайтын ғылыми еңбектерін, зерттеулері мен мақалаларын талдап бағалау. Екіншісі Мұхтар Әуезовтің көркем шығармаларында Абай бейнесін суреттеуі, оның заманын, өмір жолын, ақындық, ағартушылық, қоғамдық қызметін сипаттап көрсетуі, яғни Мұхтар Әуезовтың Абайға арналған пьесасы, опералық либреттосы, киносценарийі, әсіресе төрт томдық «Абай жолы» эпопеясы төңірегінде айтылған, қорытылған ой-пікірлер. Тағы бір өте маңызды қыры бар. Ол Абай шығармашылығының, әдеби мұрасының Әуезовке әсеры қпалы туралы, әсіресе «Абай жолы» роман-эпопеясында Мұхтар Әуезовтың Абай шығармаларын деректік тірек етуіне қатысты айтылатын жайлар. Мәселеге бұдан да кеңірек келсеқ Абай мен Әуезовті қазақ әдебиетіндегі екі дәуірдің, екі ғасырдың (яғни 19 ғасыр мен 20 ғасырдың) аса ірі өкілдері ретінде алып, ұлттық сөз өнеріміздегі дәстүр жапғастығы тұрғысынан қарап, олардың үндестігі мен өзгешелігі қандай екенін байыптаудың өзі осы екі сөз шеберінің өнерпаздық тұлғасын айкынырақ түсінуімізге себін тигізеді. Абай мен Мұхтар Әуезовтің екі заманның перзенті екені рас. Алайда Мұхтар Әуезов өмір сүрген, әдебиетке араласып, шығармашылық ғүмыр кешкен дәуірі Абай заманынан тым қашық емес, сипаты, мазмұны мүлде өзгеше заман болса да, мерзімдік жағынан жалғас, өзектес. Әуезов жасы ұлғайған Абайды бес жастағы көзінде бір ғана көріп, ол кезде оның кім екендігін, ұлы екендігін біліп, түсіне алмаса да, ол кейінірек сол ортада, Абайды көрген, білген, өлеңдерін естіген, сөздеріне әбден қанық адамдардың ортасында есіп, ержетті. Мұхтар Әуезовтің Абайдың елендерін, калдырған енегесін осындай ортада жүріп қабылдап, жасынан көңіліне құйып ескені, олардың арасында рухани жалғастык тууына жағдай жасағанын толық ескеру қажет. Жалпы тарихи-әдеби зандылық шеңберінде осылай бола тура, Мұхтар Әуезовтің Абаймен рухани жақындығының сыры мен сипаты бөлек. Өзгені былай қойғанда, «Абай жолы» роман-эпопеясында Абай замены, дәуірі, халықтың тағдыры аса мол, терең бейнеленетінін ескерсеқ осы мәселелерге Абайдың кезқарасы мен Мұхтар Әуезовтің кезқарасы, уғым-тусініктері арасындағы үндестіктер бар екені анық анғарылады. Абай мен Мұхтар Әуезов үндес, жақын болумен қатар, бірін-бірі қайталамайтын, біртуар өзгеше дарын екенін де есте тұту шарт. Абай ойшыл, философ, сазгер, ағартушы екені рас, бірақ ең алдымен ақын. Ақын болғанда, ұлы ақын, классик ақын. Мұхтар Әуезов акын емес, бірақ шебер прозаик-суреткер, драматург ретінде ақынға жақын. Мұхтар Әуезовтің прозалық шығармаларында да, драмалық туындыларында да лирикалық сарындар, лирикалық сезімталдық айқын керініс беретін тустар аз емес. Бірақ ол алдымен кең құлашты романист-жазушы, эпостық жанрдың асқан шебері және оқиғаны шиеленіскен таластартыс, қақтығыстармен керсете білетін драматург. Бұлар оның өнерпаздық шеберлігіне тән сипаттар, Мұхтар Әуезовтің шығармаларында Абайдың ақындық өнерімен астаса алатын бұл айтылған жайлар бірінбірі ешбір жоққа шығара алмайды. Өнер салалары, қырлары әр алуан, арасында пышақ кесті жік жоқ, ауыс-түйіс болуы толық мүмкін, тіпті қажет те. Тек Абай поэзиясындағы кейбір сарындардың Мұхтар Әуезов прозасынан, айтапық, «Абай жолы» роман-эпопеясынан көрініс табуы үлкен ізденісті, жаңаша көркемдік шешім табуды қажет еткен. Абайдың әдебиеттегі орнын тұңғыш рет бағалап, ақынның әдеби мұрасы туралы қүнды деректер берген Кәкітай Құнанбайұлы мен Ә. Бөкейханов мақалаларына қоса, А. Байтурсыновтың және М. Дулатовтың құнды пікірлері ұлы ақын шығармашылығын дұрыс танып-бағалауға жол ашқанын, мұның абайтану ғылымына тірек боларлық апғашқы қадамдар екенін айтуымыз керек. Абайтануды дербес ғылым дәрежесіне көтерген Мұхтар Әуезов болды. Оның Абай жөніндегі зерттеулері осы ғылым саласының мызғымас негізі болып табылады. Абай шығармаларының 1933 жылғы жинағын баспаға дайындау барысында Мұхтар Әуезов ақынның жас көзінде шығарған, ел арасында ауызша айтылып жүрген бір топ елендерін жазып алып, сол жинаққа енгізді, «Әзім» поэмасы да алғаш осы жинақта жарық көрді. Мұхтар Әуезов осы кезден бастап 1957 жылға дейін ақын шығармаларын жариялауда, олардың ғылыми басылымын жасауда орасан зор еңбек етті. Бұл басылымдар ақынның 1909 жылғы жинағы мен Мұрсейіттің бірнеше қолжазбасы және басқа кейбір белгілі жазбалар негізінде жүзеге асырылды. Әсіресе 1957 ж. «Ғылым» баспасынан жарық көрген, Әуезовтін басшылығымен және тікелей қатынасуымен дайындалған Абай шығармаларының екі томдық толық жинағының абайтану ғылымындағы елеулі табыс болғанын атап айту қажет. Өйткені осы 1957 жылғы жинаққа Мұхтар Әуезов жай әншөйін сыртта жүріп редактор бола салған жоқ, текстологиялық жүмыстың барысында қолжазбалар мен бұрынғы басылымдар салыстырылып тексерілгенде, алты ай бойы үзбей басы-қасында болды. Мұхтар Әуезов Академияға, өзі қызмет істейтін сол кездегі Тіл және әдебиет институтына бейсенбі сайын таңертеңгі 9-да келіп, түске дейін болып жүрді. Абайдың 1957 ж. басылған екі томдық толық жинағының ерекше құндылығы Мұхтар Әуезовтің текстологиялық жүмыстарға тікелей қатынасуының, ерінбей-жалықпай басшылық етуінің нәтижесі. Мұхтар Әуезовтің айрықша бағалы еңбегі ол ұзақ жылдар бойы ізденіп, сан алуан деректерді зерттеп, жүйеге түсіріп, Абайдың тұңғыш ғылыми өмірбаянын жазып шықты және оны бірнеше рет ендеп, толықтырды. Ұзақ уақыт Қазақ мемлекеттік университетінде абайтану пәні бойынша оқыған дәрістерін жинақтап, үлкен монографиялық зерттеу жазды. Ол еңбегі кейін «Абай Құнанбаев (мақалалар мен зерттеулер)» атты кітапқа енгізілді (1967, 15-228-беттер). Бұл енбегінде Мұхтар Әуезов Абайдың ең басты-басты дерлік өлеңдеріне, сонымен қатар поэмалары мен қарасөздеріне талдау жасап баға берген, олардың тақырыптық, жанрлық ерекшеліктерін тиянақты түрде сипаттаған. Абай шығармаларының жазылған жылдарын анықтап, оларды өзінше топтастыру жағынан да Мұхтар Әуезовтің атқарған еңбегі айтарлықтай. Мұхтар Әуезов Абайдың елеңдерін талдап бағапағанда, кейде әр түрлі сын пікірлер айтатын тустары да кездесіп отырады. Мысалға, «Қақтаған ақ күмістей кең маңдайлы» атты елең туралы келелі де келісті пікір айтқан: «Дәл осы өлеңнің тұсында, Абай әйел жынысына казақы көзбен, әсіресе бойжеткен қызға феодалдық орта қарайтын көзбен қарағандай болады. Сол себепті сұлудың жүзін бізге айтып беріп отырған акынның көзі кебінше қыз кере келген жігіттің, келін айттыра келген құданың көзкарасы сияқты. Нақтылы дәлдік болғанмен ішкі сезім сыры жоқ шығарма көрінеді. Белдеуге сұлу атты байлап қойып, мүсін-тұлғасына көлденен қарап отырған бағалаушының мінезін аңғарамыз. Кейінірек жазылатын «Ат сынын» осы қыз суретінің тұсында еріксіз еске алуға тура келеді. Онда да аттың көкілі, қүлағы, қабағы, мойны аталып келіп, ұлы денесі сипатталып кетеді. Бірак атқа солайша сырт мүсінін санап, сынау қаншалықты қонымды болса да, адамзатқа қолданған әдіс оншалық орынды емес». Аддымен Мұхтар Әуезовтің осы елеңді «нақтылы дәлдік болғанмен, ішкі сезім сыры жоқ шығарма» деуін бұл көркем туындының кемшілігінен гөрі өзіндік өзгешелігін керсеткен деп түсінгеніміз жөн сияқты. Өйткені елеңдегі негізгі мақсаттың өзі қыздын бет пішінін, келбетін, сымбатын, сыртқы көрінісін сөзбен бейнелеу ғой. Абайдың қазақ поэзиясында қалыптасқан осы дәстүрге назар аударып, елең тілінің сөз өрнектерін мол пайдаланып, сұлу қыздың кескін-келбетін, бой сымбатын бейнелеуде өнер өлшесіп байқағаны таңқаларлық іс болмаса керек. Қалай бағаласақ та, бұл салада Абайдың өнегелі еңбегі бар екені даусыз. Мұхтар Әуезов те өлеңнің сұлу қызды сипаттайтын алғашқы жағын «күшті бөлімі» деп бағалап, екінші бөлімін көбірек сынаған: «Екінші бөлімі Абайдың бұл өлеңін композициялық тұтастық, көркемдік күйден айырып, әлсіздікке ауыстырып әкетеді. Оның себебі өлеңнің бас жағы бір тақырыптан басталып, аяқ жағы екінші бөлек тақырыпқа ауысқанмен, әуелде іш пен мінез жоқ, тек сырт болса, кейін сырт жоқ тек мінез аталады. Басында сұлулыққа сүйсіне сөйлеп, кейін ұрсып тоқтайды. Сондай екіұдайылық сыртқы түрден, ақындық теңеу лексикасында айқын керінеді». Өленді тұтас алғанда әр қырынан қарап, әркелкі айтылған қарама-қарсы пікір, кереғар сезім-әсер шарпысқандай болады. Қыздың сұлулығын тамашалап, идеал түрінде бейнелеу өзінше ұтымды десек те, ақынның бір сәт іркіліп, толқуы, өмірде сұлулық пен мінезділіқ түрақтылық адамның бойында бірдей кездесе бермейтінін ойлап, өкініп-күйінуі де табиғи нәрсе емес пе? Ендеше осы өлеңдегі тосын нәрседей көрінген қарама-кайшылық өмір шындығынан алые деп үзілді-кесілді айта аламыз ба? «Ә, дегенде көрінер сұлу артық, Көбі көпшіл келеді ондай қаншық» дегенді басқа елеңдерінде де ашынып айтатын Абайдың сыншыл ойы сұлулықты мақтап, мадактаған сөздерімен жарыса келіп, өлеңнің екінші бөлігінде ақынның ішіне сыймай, кемерінен асып төгіліп сыртқа шыққандай әсер етеді. Мұхтар Әуезовтің «Абай жолы» роман-эпопеясындағы сұлу қыздың бейнесін суреттеуіне назар салсақ, Абай қолданған кейбір сипаттауларды өзі де жат кермейтінін байқар едік. Бір ғана мысал айтсақ, «Білектей арқасында өрген бұрым» дейтін өлеңінде Абай қыздың бұрымына сән беретін сыңғырлаған шолпы екенін тап басып, дәл көрсеткен. Мұхтар Әуезов Тоғжанның портретін бейнелегенде, оның шолпысының сылдырын жас Абайдың жүрегін толқытқан сиқырлы күші бардай етіп, үлкен мән беріп, арнайы суреттейтінін білеміз. Шолпының әдемі сылдыры жас қыздың қимыл-қозғалысының, жүрісінің бір ажырамас белгісіндей көрініп, Абай мен Тоғжанның алғашқы кездескен сәттері суреттелгөнде-ақ, біздің көңілімізге берік ұялайды. Шолпының дыбыстық әсері жас қыздың қимыл-қозғапысының айрықша келісті сәнділігін көзге елестетеді. Мұхтар Әуезовтің бұл тұста Абайдың өз өлеңімен үндес шығуы әбден занды. Ал Мағжанның да «Шолпы» атты әдемі лирикалық өлең жазғанын Мұхтар Әуезов, сөз жоқ, білгөн. Мәселе тікелей сабақтастық іздеуде емес, кең мағынасындағы әдеби дәстүр жалғастығын ескеруде. Келемді прозалық шығармада қыздың мінезін, іс-әрекетін, қимыл-қозғалысын жан-жақты бейнелейтіндіктен, роман-эпопеядағы портреттің ауқымы кеңірек. Бір-ақ сөзбен мүсінделіп берілгеңдіктен, ол портрет те әр түрлі көркемдік детальдар жеке сипат-белгілер арқылы жасалады. Мұхтар Әуезовтің «Абай жолы» дәуірнамасында Абай бейнесі, Абай заманының келбеті қалай суреттелген деген мәселелер төңірегінде әлі де айта түсетін, анықтай түсетін жайлар баршылық. Солардың көбі шығармадағы көркемдік шыңдық пен тарихи шындық қалай ұштасқан деген мәселеге саяды. Мысалы, Мұхтар Әуезов «Абай жолы» эпопеясында жас Абай мен Құнанбайды әкелі-балалы екі адамды бір-біріне қарсы қойып, қарама-қайшы тұлғалар етіп бейнелеуінің мәнісі қалай деген сауал жиі қойылып жүр. Абай баласы Әбдірахманның дүниеден жас кеткеніне налып шығарған жырында оны жасынан ғылым жолына түскен жаңа буынның өкілі, жаңа заманның, «жаңа жылдың басшысы» еді деп, өзін «мен ескінің арты едім» деген болса, Мұхтар Әуезовтің роман-эпопеясында Құнанбайды ата жолын өзгертпей ұстауға тырысқан бұрынғылардың өкілі, «ескінің арты еді», ал Абай энер үйренуге, білім-ғылым игеруге үмтылған прогресс жолына бет алған жаңашыл жастардың ішіндегі ең бір озық жарқын тұлға деп қарағаны, солай етіп бейнелегені кеңілге қонымды. Егер байыптап дүрыс аңғара алсақ, Құнанбай мен Абай, әке мен бала ретінде бір-бірімен қайшы кэрінбейді, кэбінесе екі заманның өкілі, екі мақсаттың, екі қоғамдық көзқарастың адамы тұрғысында қарсы қойылады. Ал екеуінің мінезі екі түрлі болса, Құнанбай айлакер, қатал керініп, Абай адап, әділет іздеген ақын жанды мінезде кэрінсе, мұның өз қисындылығы бар. Құнанбай ел арасындағы түрлі талас-тартыстың, қайшылықшиеленістердің тізгінін қолына ұстап отырған, әбден әккі болған ел билеуші екенін, ал Абайдың қоғам өміріндегі қарым-қатынастарға енді ғана кез тігіп, араласып жүргенін естен шығармаған абзал. Роман-эпопеядағы көркем шындықты өмірде болтан оқиғалардың қаз-қалпындағы керінісі деп қарауға болмайды. Оның өзі кэбінесе автордың көркемдік парасатынан есіп, жетілген, сэйтіп эзара байланыс жүйесін тапқан өмір кэріністері боп табылады. Тек оқиғалар ментапас-тартыс төңірегінде ғана емес, белгілі кейіпкерлер мен оларға берілген көркем мінездемелер жэнінде де осыны айтуға болады. Эпопеяда автор ойынан туған көркем бейнелер мен қақтығыс жайларының өзі қаншама! Мүның қайсысы да автордың қоғам өміріндегі езекті мәселелерді көтеру барысында сол ортадағы әлеуметтік күштердің сан сапалығын, айрықша күрделілігін жарқын бейнелеп керсету мақсатынан туған. Эпопеяның түптеп келгенде, негізгі кейіпкері халық. Халық өмірінің алуан түрлі көріністері, құбылыстары шығармада ірілене, жинақтала, типтендіріле бейнеленеді. Романдағы бүкіл ірілі-ұсақты оқиға, тартыс, коллизиялар Абай арқылы, не оның тікелей қатысуымен, не әйтеуір қалайда араласуымен, не оның кэңіл күйіне, ой дүниесіне, жалпы кезқарасына, дүниетанымына байланысы арқыпы суреттеліп, бір-біріне ұласып, тұтасып жатады.[1
«АБАЙ ЖОЛЫ» РОМАНЫНДАҒЫ ТАРИХИ ШЫНДЫҚ ЭВОЛЮЦИЯСЫ

«Абай» эпопеясы творчестваның

Тылсым сырына, өмір мен өлеңнің 

өзара байланысына терең бойлаған

туынды, ақын мен поэзия 

жайлы әлем әдебиетіндегі ең 

шоқтығы биік үздік шығарма

М. Луконин

Абай! Ол – ұлы есімімен жүректің дәл түбін жашыған, қияға шарқ ұрып самғаған, ел болашағына жаңа бағыт іздеген, әзір таппаған, бірақ қайдан табатынын дәл сезіп болған ел баласы, заман жасы, дүйім жұрттың алысты болжай алған., ілгері сүйреген ойы, қиюы қашып, ыдырай бастаған ескі қоғамдағы әділетсіздікке қарсы күресіп, демократиягшыл озат ойларда берік тұтынған кесек тұлғалы аса көрнекті қоғам қайраткері. Ол күнделікті тіршілігімізде, рухани әлемімізді, қарақан басымызды алып жүруден бастап, биік адамгершілікке дейінгі аралықта тегіс қамтитын жан-жақты құбылыс. Абайды тануда саясат ықпалынан, уақыт қыспағынын аса алмаған кездер болды. Енді заман өзгерген шақта азат елдің азат ойымен, азат жүрегімен, азат зердесімен Абайды тануға тиіспіз. Оның өмірі мен еңбегі Мұхтар Әуезовтың творчествасында үлкен орын алған тақырып. Жазушының Абай өмірі мен творчествасына ғылыми – зерттеу жұмысын жүргізу жолында сіңірген қыруар еңбегі өз алдына бір төбе. Ол 1939 жылы өз Л. Соболевпен бірге «Абай» атты трагедиясын 1945 жылы Абайдың туғанына 100 жыл толуымен байланысты «Абай» операсының либреттосын және  «Абай жырлары» атты көркем суретті фильмнің сценарийін жазды. Алайда жазушының Абай образын кемеліне келтіре суреттеп, сомдап соққан классикалық шығармасы – «Абай жолы» атты төрт томдық эпопея. Қоғам құбылыстарын бойына мол сіңірген. Бұл эпопея елдің рухани үлгісі болған Абайдың өмірі, үміті, арманы, айтысы, тартысы, халқына еткен еңбегі жайында сөз қозғайды. Халық қамқоры, «Қалың елім, қазағым» деген Абайдың адал өсиетті ойлы жандардың көкірегіне ұялап, оларды болашаққа мезгеген.

Абай жайында роман жазу жолында жазушыға кездескен кедергілер мен қиындықтар аз емес. Ең алдымен материал тауып, жинаудың өзі қияметтей қиындық келтірді. Сондықтан да жазушы өз жағдайын қоналқаға кем жетіп, өшіп қалған күл арасынан болар-болмас шоқ тауып, оны өз демімен үрлеп, жылытып, от тұтатқан жүргінші жолаушыдай сезінгені мәлім. Құнанбай, Абай, Бегеш, Жиренше, Оразбай, Базаралы тағы өзгелер туралы көп білетін  көнелер, ақылгөй ақсақалдар халық шежіресі қариялардың айтқандарын жазушы әр кезде жалықпай жазып отырған. М. Әуезов бұл жайды былайша баяндайды: «Жас шағында Абайдың іні-досы Кәкітай, Көкпай, Мұқа сияқты кісілерден естігенім романды шындық мәліметтермен толықтыра түсуге  көп себеп болды. Абайдың әкесі Құнанбаймен көп алысқан Жігітек сияқты рулардың қарт-қариясымен көп кездескенім бар. Абайдың өмір бойы досы болып өткен ертегіші Баймағанбет  те көп қызық жайларды баян еткен еді» [2.129 бет].

Бұл шығарма оқушыға қызықты қиял мен өрен ой өлкесін кездіріп, талай терең толғаныстар тудырады. Ол совет әдебиеті туындыларының маңдай легінен орын алады деу аздық қылады, әлемнің басқа елдерінде онымен тең түсер шығарма табу қиын.

Сүйер ұлын болса, сен сүй,

Сүйенерге жара ел – деп Абай атамыз айтқандай, жүректері қалаған ұлдардың атын жұрт өздері-ақ жерге тастамайды. Алпамыс батыр, Қамбар батыр, Балуан Шолақ, Біржан Сал, Ақан Серінің есімдері соның жарқын мысалы. Құдайға шүкір, мақтан тұтар, үлгі етіп алға ұстар данаға да, батырға да бай елміз. Олардың елі үшін жасап кеткен еңбектерін  даралап атап, туған халқымен қайыра табыстырудан, тегінде, кенде емеспіз.

Солардың бірі – халқымыздың біртуар ардақты азаматы М. Әуезов «Тірлікке терең шомып, ой ұрығын терең көміп іздену керек» [3.193 бет] деп жазушының өзі айтқандай үздіксіз ізденістер мен кең толғаныстар арқасында ғана адам жанының асыл  қасиеттері, оның ойы мен сезімінің кінәратсыз шынайылығы барынша анық, нақты күйінде кез-келген шығарманың арқауы бола алады. Осындай сәттерді жете сезінген, терең таныған жазушының өзі де шығармаларында адам жанының шынайлығын, оның ойы мен сезімін табиғи қалпында, таза күйінде бейнелейді. Бұл сабырлы да парасатты, кемеңгер тұлғамыз – Абайдың бейнесін ашуда көрінеді. Жүзінде жылы жымиысы әдемі ізгілікті адамның шытырманы, бел-белесі, қиясы мен өрі, қат-қабаты мол өз жолы хақында жазылған «Абай жолы» романы – жазушының өмір-дәптері. Романның алғашқы кітабында балалық шақтан бастап, азамат болып қалыптасқан Абай бейнесі көрінеді. Бұл уақытта бала ақын өзін қоршаған орта айналасында қайнаған жауыз тіршіліктің куәсі болады. Бала кезден әкесі орнатқан тәртіпке, зорлақ-зомбылыққа жаны түршіге, жиіркене қарайды. Еріксіздігі мен жігерсіздігі есебінен бұл феодалдық – рушылдық салт-санаға қарсы бел шешіп күреспей тек іштей өкініш етеді. Балғын жастың бірден тарихи қайраткер атанып, күреске араласып кетуінде мүмкіндік болмады. Ескі қоғамдық сана, әлеуметтік бітіспес қайшылықтың аяққа тұсау, көңілге бұғау болды.

Абай Қарқаралыға аттанарда анасының: «Балам, үлкендер бірде тату, бірде араз бола беретін ... «Күндестін күні күндес» дегендей, сен білмей-ақ қой. Әкең дұшпан десе, сен әділ бол!» деген өсиетін жадында мықтап сақтайды. Әкесіне жау адамдарға деген оның игі құрметін Бөжей асының ойдағыдай өтуіне сіңірген ерең еңбегінен аңғаруға болады. Өмір бойы Абайдың ең алғашқы рет ұйқысыз түндер өткізіп, қабағы қатып, қажыған жолы осы еді. «Жақсы ағаның зор дәмесін әмсе өстіп ақтағайсың! «Өрісің алда! Бетін дұрыс! Дәл осы бетінен жарылғасын»» [1.131 бет] – деп қарт Бөжей мен ақсақалдар алақан жайып, ақ батамен тілеулестіктерін білдірді. Бөжейді іштей жақтап, оған іштей тілектес болып жүрген Абай оның әкесінен жапа шегуші деп қана жақтамай, халық ұлы деп құрметтеді. Бұл соқтық басы, шытырманы, бел-белесі мол үлкен өмір жолының бастамасы ғана, сол кездін өзінде оынң көңілінде сан ойлар кезегімен көрініс беріп, әр сөзінің ар жағында қорғасындай зіл батпан ойлар, көңіл толқыны, жан жарасы, қатыгез өмірдің ащы шындығы жатты.

Абайды қоршап, қаладан алып қайтқан серіктері – Байтас пен Жұмабай бірі сері, әнші болса, екіншісі одан өзгеше Құнанбай бағытын ұстаған адам. Абайдың жанындағы жолдастарының мінездері екі түрлі болса, оның келешектегі өмірінің де осындай бір-біріне қарама-қарсы тұрған екі топтың арасында қалыптасатынын, автор осы екі адам арқылы Абайдың келешекте екі ортамен істес болатынын, оның сүйгені, қалағаны халқы, ақындық болатынын алғашқы беттен-ақ байқатады. 

М. Әуезовтың айтуынша, Абайдың рухани кемелденуіне ықпал жасаған арна – үшеу: 

«Ұлттық және  бүкіл адамзаттық мәдениеттің үш түрлі мол арнасы данышпан ақынның шығармашылық ісіне рухани азық болды..Абайдың бүкіл ой-қиялына, әлеуметтік, ақындық ісіне дем беріп, шапағатын төккен арнаның бірі – халықтың өзі жасаған, ауыздан ауызға тараған, баспа жүзінде сақталып келген қазақтың бағзы замандағы халық мәдениеттінің бай мұрасы...,ақындығына рухани дем беріп, азық болған екінші арна-Шығыс мәдениетінің тамаша мұрасы, үшінші арна-орыс мәдениеті, Еуропа мәдениеті» [4.336 бет].

«Қары көп қалың қыстың артынан көгі қалың, көлі мол жаз келеді», - дейді Абай. Халыққа деген сатқындық оның болшағына сенбеуден басталады. Ал Абай сенді. Сондықтан ол орыс өнеріне еліктеді. Семейге жер аударылып келген шын жанашыр достармен жүздесті. Талай кеш жан-жақтын хабарына құлайқтанатын, орыс классиктерінің жазбаша мұраларын сарапқа салатын қилы әңгіме кешіне айналатын. Асылы, Абай ақындығының арғы тамыры өзінің туған топырағындағы, төл әдебиетте, халыққа өнерінде, өзін сәби кезінен қиял-ғажайып ертегілермен әлделиген Зере әжеде, мұншыл жырау – Барласта, шыншыл жыршы – Шөжеде жатса, бергі бұтағы мен жасыл жапырағы орыс әдебиетінде – Михайлов, Павлов секілді орыс достары арқылы қолы жеткен Пушкинде, Лермонтовта жатыр. Абай әдейі қала кітапханасының кітаптары үшін Семейде қысқы айларда ұзақ жатып алатын болып, өз-өзінен ізденіп, қармана бастайды. Ал кейінен орыс тілін жақсы меңгеріп, ғылым әлеміне өз бетімен бағыт алған абай озық ойлы Шығыс дүниетанымын Батыстың өркеңдеген жаңа жетістіктерімен сабақтастыра отырып тапты.
Қырықтан асып, өмірдің ащы шындығымен бетпе-бет келген уақытта, жаттан да, жақыннан да көңіл қалды. Өмірдің баянсыздығын алауыз ағайынның барын күңшілдік пен сатқындықтың жалған дос, жалған туыс, жалған би, жалған жанашырдың барын көзбен көрген кезде өлең сөздің патшасы, әулие Абай жаңаша кейіпте, бар болмысымен, бар құдіретімен танылады. Оның сана-сезімі – заңғар сәулелі болшаққа бет алған алып құбылыс. Халқына жаны ашыды оның. Таным жолмен іздеді ол. Сонда аталас қандас ағайынның тарапынан «бұзылып кетті», «енді бәрімізді бұзады» деу – неткен бейшаралық. Өткеннің бәріне бір-бірін кінәлап, ретін түссе, бір-біріне өш алуға тырысатын, ауыздары асқа тисе байлықты көтере алмай, тақымдары таққа тисе билікті көтере алмай, бас-басына би болып өз, ағайының сан-саққа, жан-жаққа бөлген адамдар дәл Абайдың айналасына ш бөріше топтанған өз ағайыны болып шықты ғой. Майталман реткер Құнанбай маңындағы бар адам арқылы солар өмір сүрген заман кесінін де зегерлікпен бейнелеп көрсеткен. Байлар мен билер дәуіріндегі қазақ қоғамының «Алтыбақан алауыздығын» да ұтымды аңғартқан. Абай бастаған жаңаның ата-дұшпандары қатарында Құнанбай жалғыз емес. Оның маңында әр рудың басында, әр ауылдың ақсақал – қара сақалдары – Бөжей, Байдалы, Сүйіндік, Байсалдар бар, өз іргесіндегі майбасар, ызғұтты, Тәкежан, Жиреншелер бар. Әзімбай, Шұбар, Оразбайлар бар. Олар өзара бақталастар, бәсекелестер Қарахан басының қолына келгенде олар бірін-бірі аямайды, бірге бере талап тастап, бөліне бере тұтып жеп жүргендер. Бірінің тізгініне бірі жармасып, бірінің шалғайынан бірі тартып, бірін аяғына бірі жығып, орға шалып, көрге көміп жатқан Құнанбайлар, әрине өз заманымен бірге тарих сахнасынан кетеді. 

«Күздің қысқарған күні кешкіре бастаған кезде алыстағы Шыңғыстың ұзақ, ирек жоталарына қалың қара бұлт қона берді.Сол сұрапыл көшкіннің суық тынысын – дай шапшаң басшысындай боп қатты жел соға жөнелді. Ымырт бүгін әп-сәтте жетті де, түн қанаңғылығы тез төнді, енді бұлт бейнесі аспан әлемі адам көзіне көрінбейді. Бірақ жел дауылға айналып ах өкіріп тұр» [1.196 бет]. Осы суретте, осы көрініс «өктеп, өрлеп, бүктеле жайылып алысы, шарпысы дауылға айналып келе жатқан бүкіл езілген халықтың қаһарын, үстем тапқа қарсы халық кегінің «өктеп қатайған» дауыл желін елестеткендей». Қазақ қоғамындағы әлеууметтік теңсіздіктер мен күрес тақырыбы соңғы кітаптардың күллі мазмұнын кеулеп,сюжеттік арқауына айналды.Жаңа мен күрес сәулесі Дәркенбайлар мен Базаралылар үстіне түссе, Әбендер мен Әбділер, Сейілдер мен Сейіттердің де маңын нұрландырады.Алғаш рет Құнанбай кезелген ішті мылтықтың шүріппесі Дәркенбай қолымен басылғалы жатқанда, бұл пиғылдан оны Бөже арашалайды.Енді бірде, қажылыққа жүргелі жатқан Құнанбайға қалың жұрттың көз алдында Қодардан тігерге қалған жалғыз тұяқ Дәрменді ертіп келіп, бала қарызын талап етеді. Осылардың барлығы Дәркенбайдың тіршіліктен көрген тұрмыс тепкісі қанша ауыр болғанымен, қатыгез тағдыр талқысына көнбей қасарып, өле-өлгенше қайратын кекке қайрап өр де ер, тапанды күрескер екнін көрсетеді.Ал Базаралының үстемдерімен сілкісу, қалың бұқараның қанаушыларына қарсы күш сынасуы тіпті оқшау, бұл маңда болып көрмеген жаңа үлгідегі жойқын әрекеті.Ол жуандар зорлығын көре-көре, қорлығына төзе-төзе әбден шыдамы таусылған көп кедейден қол қурап, тиюсыз да жиюсыз кеткен Тәкежанның бір үйір жылқысын қуып алып, қырып салады. Бай ауылдардың түндіктері желпілдеп, болыс билердің бойлары қалтырағандай болады. Теңсіздік тепкісіндегі қалың бұқараның күреске көз ашылып, өзін-өзі, өз күшін өзі тын сипатта жанаша түрде тани бастады

Төрт кітапта үлкенді-кішілі, ірілі-ұсақты әйел кейіпкерлері бар. Романның бұларға арналған беттері оқырманның көзі мен көңілін қатар жаулап, жан-жүрегін қоса баурайды. Әйел-ана ма, жұбай ма, бойжеткен ба, әйтеуір қиянаты бөлек қазақ қызының мінез-құлқын іс-әрекетін, сыр-сезімін қимыл-қылығын дәл, терең нәзік суреттеуге келгенде шебер алдына жан салмайды. Сонда әр кейіпкер – тип. Сонда ар-ожданы тап-таза иманнам құйылғандай мейірімділікке толы Зере әжелер үлгісі, салқын қанды, сабырлы ақыл иесі Ұлжан аналардың үлгісі, «Сылдырлаған шолпысы әлдеқандай былдырлаған тілмен» бар сырымен назын Абайға ғана құпия баян ететін, «Ақ еті атқан таңдай» ару Тоғжан – алыстан арайлайтын қол жетпес арман секілді махаббат таңының белгісі. Алайда олардың тәуелділік қақпанына құрсалуы бәрінен де қым-қиғаш. Қыршын жас көз ұшінда сағымдай ойнаған арманына ілесе алмай, қынжылуда өтетін. Осылайша «махаббат іздеп шарқ ұрған» тап-таза, мөп-мөлдір, уыздай-ақ сезімге толы қыз жүрегінің лүпілі өз демін басатын. 

Абай! Бұл – эпопеяның жаны мен жүрегі. Абай бейнесі Әуезов қиялында, оның қалам ұстаған, күнінен бастап өрбіген. Әуезовтың өзі Абайға, Абай өзіне айналып кеткенше бұл бейнені қағаз бетіне түсірмей тек іштей пісіре берген.

1939 жылы жарық көрген «Абай» трагедиясына дейін-ақ Әуезов абай жайында роман жазуға бел байлаған. 1937 жылы жазылған «»Татьянаның қырдағы әні» атты үзінді романның тарауы ретінде жоспарлаған болатын. Алғашқыда автор романға «Телғара» деген ат бермекші болды. Жұмыс барысында романның шеңбері кеңейтіле түседі. Әуезов романның бірінші кітабын 1942 жылы, екінші кітабын 1947 жылы жазып бітірді. 1949 жылы бұл романған социалистік реализм әдебиетінің кесек, құнды шығармаларының бірі ретінде бірініш дәрежелі мемлекеттік силығы беріледі. 1959 жылы төрт т омдық эпопея жарық көргеннен кейін Лениндік сыйлықтың лауреаты атанады. 

Өзінің терең идеялы, көркем шығармасымен Әуезов хкалқымыздың әдеби тілін байыта беру жолында талмай еңбек етіп келді.

Әуезовтың творчествалық өмірі – халыққа, отанға қызмет етудің айқын үлгісі болды.  Ол өзінің ортасында қалдырған көп томдық мұрасы арқылы қазақ жазушыларының бір емес әлденеше буынына шеберлік шынындай жөн сілтейтін, шың мәнінде ұстаздық қақына ие болған аса көрнекті жазушысы.
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«Ғабит Мүсіреповті мақтаудың керегі жоқ. Ғабит Мүсіреповпен мақтануымыз керек»      З. Қабдолов.
Ғабит Мүсірепов

Мүсірепов, Ғабит Махмұтұлы (1902-1985) – қазақтың әйгілі жазушысы, қоғам қайраткері, Қазақ КСР Ғылым академиясының академигі, Социалистік Еңбек Ері.

Туған жері қазіргі Солтүстік Қазақстан облысының Жамбыл ауданы.

Алғашқыда ауыл молдасынан арабша хат таныған Ғабит жастайынан әуелі екі жылдық ауылдық орыс мектебін, кейін төрт жылдық жоғары басқыш орыс мектебін бітіріп, Қазан төңкерісінен кейін үстемдік алған Кеңес өкіметінің жұмысына әжептеуір орысша сауаты бар адам ретінде араласып, түрлі қызмет атқарады.

Орыс мектебінде жүргенде орыстың атақты ақын жазушыларының шығармаларын оқып білуі, ауыл мектебінде өзін оқытқан әдебиетші мұғалім Бекет Өтетілеуовтың әсер ықпалы болашақ жазушының әдебиетке ерекше ықылас аударуына септігін тигізеді. Орынбордағы рабфакта оқып жүргенде ол әдеби білімін, эстетикалық сезімін одан сайын жетілдіре түседі. Осы кезде өзінің тырнақалды туындысы «Тулаған толқында» повесін жазады. Содан былай қарай баспа орындарында, партия, кеңес мекемелерінде жауапты қызмет атқара жүріп, шығармашылық жұмысын толассыз дамыта береді. Соның нәтижесіндей болып, «Қос шалқар», «Көк үйдегі көршілер», «Шұғыла», «Талпақ танау» әңгімелері мен «Бір адым кейін, екі адым ілгері» повесі жыл аралатып барып, бірінен кейін бірі жарық көреді. Оның бұл шығармалары қазақ әдебиетіне жазу стилі қалыптасқан, көркемдік шеберлігі ерекше жаңа суреткердің келгенін жария еткен еді. Шығармашылық жолының бір белесін аналар туралы әңгімелер топтамасымен түйіндеген жазушы енді кең тынысты туынды жазуға кіріседі. Екінші дүниежүзілік соғыстың аяғын ала ол өзінің тұлғалы туындысы «Қазақ солдаты» романын жазады. Роман тың тақырыбымен, образдарының көркем бейнеленуімен, сюжет құру шеберлігімен, тартымды тамаша тілімен таңдаулы қазақ романдарының қатарына қосылады. Бұдан кейін ол араға біраз уақыт салып барып, өзінің ең ірі салалы да салиқалы шығармасы «Оянған өлке» романын жариялайды.

Қазақ прозасының шоқтығы биік туындысы саналған осы романынан кейін жазушы қайтадан шағын жанрға ойысады. Сөйтіп әңгіме жанрында зергер суреткерлігімен танылған ізденімпаз жазушы, көркемдік шеберлігін барған сайын шыңдап, әр әңгіме, повесі сайын жаңа бір белеске көтеріліп отырады. 1968 жылы «Кездеспей кеткен бір бейне» кітабы үшін Абай атындағы республикалық сыйлық алады. Араға бес алты жыл салып барып, прозадағы соңғы елеулі туындыларының бірі «Ұлпан» повесін жариялайды. Сонау отызыншы жылдарда ақ үлкен драматург екенін танытып, «Қыз Жібек» операсының либреттосын, «Қозы Көрпеш Баян сұлу» пьесасын берген Ғ.Мүсірепов кейінгі жылдарда да бүкіл қазақ драматургиясының тамаша туындысы болып табылған «Амангелді», «Ақан сері Ақтоқты» пьесаларын жазады. Оның шығармаларының негізінде кинофильмдер түсіріледі.

Ғабит Мүсірепов өзінің қоғамдық, публицистік, журналистік, сыншылдық қызметімен де туған халқының мәдениетінің дамуына зор еңбек сіңірді. Алайда қазақ халқы оны үлкен суреткер жазушы деп таниды, көркем сөздің хас шебері деп біледі, құрмет тұтады. Ол бірнеше мәрте Қазақ КСР Жоғарғы Кеңесінің, бір рет КСРО Жоғарғы Кеңесінің депутаты және Қазақ КСР Жоғарғы Кеңесінің төрағасы болып сайланды. Екі мәрте Ленин орденімен және Еңбек Қызыл Ту ордендерімен марапатталды.

[өңдеу]

Қысқаша биография[1]

Алғаш 1925 жылы «Едіге» әңгімесі «Еңбекші қазақ» газетінде жарияланды.

1928 – 38 жылдары «Қазақстан» баспасында, «Социалистік Қазақстан», «Қазақ әдебиеті» газеттерінде редактор, Қазақ АКСР Халық ағарту комиссариаты өнер секторының меңгерушісі, Қазақ өлкелік комитеті баспасөз бөлімі меңгерушісінің орынбасары, Қазақстан Компартиясы Орталық комитетінің саяси-ағарту бөлімінің меңгерушісі

1938 – 55 жылдары шығармашылық жұмыстармен айналысқан, Қазақстан Жазушылар одағы төралқасының мүшесі

1956 – 57 жылдары «Ара – Шмель» журналының редакторы

1957 – 62 жылдары Қазақстан Жазушылар одағы басқармасының 1-хатшысы

1974 – 75 жылдары ҚазКСР Жоғары Кеңесінің төрағасы

1959 жылдан КСРО Жазушылар одағы басқармасының хатшысы қызметтерін атқарған. Алғашқы «Тулаған толқын» (1928) повесінде 1918 – 1920 жылдардағы азамат соғысы жайы суреттелсе, «Қос шалқар» (1928), «Көк үйдегі көршілер» (1929), «Туннель» (1930), «Шұғыла» (1935), «Алғашқы адымдар» (1932) әңгімелері қазақ ауылындағы таптық күресті көрсетеді. 1934 жылы «Ананың арашасы» новеллалар циклын жариялады. «Оянған өлке» романында (1953, 1984) революцияға дейінгі Қарағандыдағы қазақ жұмысшыларының қалыптасу процесі суреттелген.

1967 жылы «Кездеспей кеткен бір бейне» повесі жарияланды. Мүсіреповтің драмалық шығармалары – «Қыз Жібек» операсының либреттосы (1934), «Амангелді» (1939), «Қозы Көрпеш – Баян сұлу» (1939), «Ақан сері – Ақтоқты» (1942) пьесалары. КОКП 22-съезінің, Қазақстан Компартиясы 10 – 15-съездерінің делегаты. КСРО Жоғары Кеңесі 5-шақырылымының, ҚазКСР Жоғары Кеңесі 6 – 11 шақырылымдарының депутаты. ҚазКСР Мемлекеттік сыйл. (1970), Ш.Уәлиханов атындағы сыйлықтың (1976) лауреаты. 3 мәрте Ленин, 2 мәрте Еңбек Қызыл Ту, Халықтаралық Достығы ордендерімен, медальдармен марапатталған.

Жазушы, ҚазақстанАкадемиясының академигі (1958), Социолистік Еңбек Ері (1974), Қазақстанның халық жазушысы (1984). 1908 – 10 жылы ауыл мектебінде дәріс алып, діни сауат ашқан. Оқуын Қостанай уезднің Обаған болысындағы 2 кластық орыс мектебінде жалғастырған (1916 – 18). Пресногорьков жоғары бастауыш мектебінде оқыған (1921). Ауыл мектебіндегі әдебиет пәнінің мұғалімі Бекет Өтетілеуовтың әсер-ықпалымен әдебиетке ықыласы ауды. 1923 – 26 жылы Орынбордағы жұмысшы факултетінде С.Мұқановпен бірге оқыды, онда С.Сейфуллинмен танысты. Омбы а. ш. интернатын бітірген (1927). 1927 – 28 жылы Бурабай орман шарушылық техникумында оқытушы, Қазақ мемлекеттік баспасының бас редакторы (1928 – 32), Қазақ АКСР Халық ағарту комиссариаты өнер секторының меңгерушісі (1933), “Қазақ әдебиеті” (1934), “Социалистік Қазақстан” (қазіргі “Егемен Қазақстан”) (1935) газеттерінде бас редактор, Қазақ Өлкелік комитетінде баспасөз бөлімі меңгерушісінің орынбасары (1936), Қазақстан Компартиясы саяси-ағарту бөлімінің меңгерушісі (1937) қызметтерін атқарды. 1938 – 55 жылдары бірыңғай шығармашылық жұмыстармен айналысқан. “Ара – Шмель” журналының бас редакторы (1956 – 57), Қазақстан Жазушылар одағы басқармасының 1-хатшысы (1956 – 61, 1964 – 66), КСРО Жазушылар одағы басқармасының хатшысы (1959 – 85) қызметтерін атқарды. 1958 жылдан КСРО Министрлер Кеңесі жанындағы әдебиет, өнер және архитектура салалары бойынша Лениндік және Мемлекеттік сыйлық жөніндегі комитеттің мүшесі болды. Мүсіреповтің тұңғыш повестерінің қатарына 1928 жылы Қызылорда қаласында жарық көрген “Тулаған толқында” мен “Американ бидайығы” атты шығармалары жатады. Жас жазушының болашағынан үміт күттірген бұл туындылар азаматтық тақырыпты толғайды. “Тулаған толқында” повесі сюжеттік құрылысының босаңдығына қарамастан, жас қаламгердің пейзаждық, юморлық, диалог жасағыштық шеберліктерін байқатып, суреткерлік қырын танытқан шығармасы болды. М. әңгіме жанрының өркендеуіне үлкен үлес қосты. Алғашқы шығармаларынан-ақ жазушылық шеберлігімен танылды. “Қос шалқар” (1928), “Көк үйдегі көршілер” (1929), “Өмір ертегісі” (1930), “Алғашқы адымдар” (1932), “Шұғыла” (1934), “Үздіксіз өсу” (1934), “Жайлау жолында” (1936), “Тұтқын қыз” (1938), “Жеңілген Есрафил” (1939), тағы басқа әңгіме, повестерінде еңбек адамдарының қиындыққа толы қажырлы өмірі мен азамат соғысы, ұжымдастыру кезіндегі дүрбелең оқиғалар легі суреттеледі. Мүсірепов әр кезеңде жазылған ана тақырыбындағы туындыларында қазақ әйелінің жиынтық бейнесін жасады. Көптеген әңгіме, новеллаларында Әйел – Ананың бейнесін асқақтатып, әлем әдебиетіндегі Әйел – Ана тұлғаларының галереясын байыта түсті. Ол “Ананың анасы” (1933), “Өлімді жеңген ана” (1933), “Ашынған ана”, “Ананың арашасы” (1934), “Ер ана” (1942), “Ақлима” (1944), “Әмина”, “Ана жыры”, “Ана” шығармалары арқылы сөз өнеріне жаңа көркемдік өрнек әкелді. Ана жайында жазылған алғашқы әңгімелері М.Горький сарынында алынғанымен, ана бейнесі қазақы қасиеттерімен көркем өрнектелген. Мүсірепов қаламынан туған Қапия, Ақлима секілді ана образдары арқылы қазақ өмірінің шынайы көріністері сипатталады. Мүсіреповтің алғашқы романы – “Қазақ солдаты”. 1945 ж. “Қазақ батыры” деген атпен жарық көрген повесін жазушы өңдеп, толықтырып, 1950 ж. қайта жариялады. Бұл шығарма бүкіл қазақ әдебиетінің проза саласында 2-дүниежүзілік соғыс тақырыбына арналған тұңғыш туынды және қазақ әдебиетіндегі соғыс тақырыбында жазылған таңдаулы шығармалардың санатынан лайықты орнын алған аса елеулі еңбек болды. Романның басты кейіпкері – Қайрош Сарталиевтің прототипі Қайырғали Смағұлов 1941 – 45 жылдардағы соғысқа бастан-аяқ қатысып, Кеңес Одағының батыры атағына ие болған адам. Соғыс кезіндегі халықтың басқыншыларға қарсы патриоттық сезімі мен күресін шынайы бейнелеген романда жазушы өзіндік шығармашылық өрнекпен отты жылдардың көркем шежіресін жасады. Нақтылы кейіпкерлердің жинақталған бейнесі арқылы бүкіл халықтың, елдің ерлік бітімін көрсетті. “Оянған өлке” (1953) тарихи романында қазақ халқының 19 ғасырдағы өмірі үлкен суреткерлікпен өрнектелген, қазақ жеріне өндіріс орындарының орнай бастауы шынайы сипатталған. Шығармада жазушы ескілікті әдет-ғұрыптарды сынап, кейбір кертартпа дәстүрлердің қазақ даласында азая бастағандығын көрсетті. Қазақ топырағындағы Қарағанды шахтасы мен Ақбұйрат мыс қорыту зауытының құрылуы мен жаңа өмірге ұмтылған адамдар тағдыры, характер шиеленістері, түрлі қақтығыстар – барлығы романда көрініс тапты. Үш томға лайықталған еңбектің алғашқы кітабы Жұман мен Игілік секілді қазақ байларының, орыс байлары мен жұмысшы тобының тартысты қатынастарын жан-жақты көрсету арқылы қазақ даласының бүкіл бір дәуірін суреттейді. Көркем филос. толғауы басым роман қазақ прозасының шоқтығы биік туындысы ретінде танылды. “Оянған өлкенің” заңды жалғасы болып табылатын “Жат қолында” (1984) романы 30 жылдан соң жарық көрді. Бұл кітапты өз алдына дербес шығарма деуге де болады. Өйткені романда суреттелген өмір кезеңі де жаңа, кейіпкерлері де соны. Роман өндіріс ошақтарын ағылшындар мен француздардың билеп-төстеуі мен сол тұстағы (19 ғасырдың соңы мен 20 ғасырдың басы) халық тұрмысын тарихи тұрғыдан терең бейнелеуімен, Орталық Қазақстан өңіріндегі әлеум. өмірдің шындығын кең ауқымда байыпты түрде суреттеуімен құнды. Жазушы бейнелеп отырған дүбірлі оқиғаларға толы тарихи мезгіл сол тұста өмір сүрген жекелеген адамдардың сомдалған тұлғалары, сан алуан әрекеттері, тағдырлары арқылы оқырманның көңіл айнасынан өтіп, көз алдына елестеп отырады. Көлемді романдармен қатар Мүсірепов прозада шағын жанрды да дамыта түсті. “Автобиографиялық әңгіме” (1956), “Этнографиялық әңгіме” (1956), “Сөз жоқ, соның іздері” (1962), “Өмір жорығы” (1963), “Айгүл қойшының бір күні” (1964), “Айжан қойшының түндері”, “Бірінші фонтан”, “Қыран жыры” (1967), “Жапон балладасы” (1967), тағы басқа шығармаларында сан түрлі мәселелерді көтеріп, әрқилы образдарды жасады. “Арқаның, Көздің, Тастың әңгімелері” арқылы, ондағы көркем бейнелер негізінде адамзатқа шексіз қайғы-қасірет әкелуші адамдарды әшкереледі. Оның “Кездеспей кеткен бір бейне” повесі (1966, ҚР Мемл. сыйл., 1970) – классикалық шығарма. Повесть Мүсіреповтің шынайы сөз зергері ретіндегі қаламгерлік қарымын, талант қуатын танытты. Қара сөзбен жазылған поэма іспетті бұл шығармада азаматтық ерлік пен ақындық асыл өнер, адамгершілік биіктік пен махаббат терең лиризммен әсем өрнектелген. Адам бейнесін, мінез-құлқын, іс-әрекетін әдемі штрих-детальдармен беруде жазушы ірі көркемдік табысқа жеткен. Бас кейіпкер Еркебұланның жігерлі тұлғасы, оның рухани әлемінің алуан сырлары көркемдік бояумен әсем өрнектелген. Оның прототипі ретінде ақын Сәкен Сейфуллин алынған. Терең лиризммен, сан түрлі сезім толқындарымен тебірене жырланған Еркебұлан бейнесі қазақ әдебиетіндегі ұнамды образдар қатарын байытып, сөз өнерінде үлкен жетістік саналды. Қаламгердің көп ізденіс, үлкен дайындықпен келген образы – өлпан бейнесі (“өлпан” романы, 1974), ол – қазақ әдебиетіндегі қайталанбас, оқшау тұрған әдеби образ. Өзінің бар ерекшелігімен, көркемдік бітімімен, эстетикалық әсер-күшінің молдығымен көрінетін өлпан бейнесін жасауға жазушы өмір бойы іштей дайындалып, көп ізденіп, толғанғаны байқалады. Ол күнделігінде: “Менің ойымда өлпан 40 жыл бірге жасасып жүрді. Мен ол бейнені әр қырынан көрсетуге тырыстым – ойы, сезімі, сырт суреті, жас кезі, есейген кезі, мінезі, мейірімі, тағысын тағы.” деп жазды. Шығармадағы өлпан мен Есеней ойдан шығарылған образдар емес, тарихта болған адамдар. Сонымен қатар туынды арқауына алынған 19 ғасырдың 2-жартысындағы қазақ халқының әлеум.-тарихи өмірі тарихи жан-жақты зерделеніп, іріктелген оқиға, мәліметтер. Мүсіреповтің драматургия саласына сіңірген еңбегі де орасан зор. Оның “Қыз Жібек” (1934), “Қозы Көрпеш – Баян сұлу” (1939), “Ақан сері – Ақтоқты” (1941) пьесалары лиро-эпостық жырлар негізінде туындаған. Фольклорлық шығармалардың идеялық, тақырыптық желісін сақтай отырып, ол тың өрнекті дүниелер жасады. Жазушы пьесалары қазақ театры репертуарынан тұрақты орын алды. “Қозы Көрпеш – Баян сұлу” ұйғыр, корей театрларының сахналарында, Украинадағы Винницкий театрында және Мәскеу қаласындағы театрларда, Франциядағы Нанси қаласы театрында (1984) қойылды. Бұл спектакль Париж қаласында өткен театр фестивалінде 1-орын алды (1981). Мүсірепов сондай-ақ “Қыз Жібек”, “Қозы Көрпеш – Баян сұлу” сияқты опера либреттоларының да авторы. Ол тарихи тұлғалар өмірінен “Амангелді” (1939), “Ақан сері – Ақтоқты” (1942), “Болашаққа аманат”, “Қыпшақ қызы Аппақ”, “Қайран Майра” атты драмалық шығармалар жазды. Мүсірепов драматургиясы шиеленіскен әлеуметтік тартысқа құрылған, қимыл-әрекеттері ширақ, диалогтары дәлме-дәл, монологтары ақындық пафоспен рухтанған серпінді, тілі құнарлы да бейнелі: осы қасиеттер кейіпкерлер характерлерін терең ашуда қолайлы қызмет атқарған. Сценарийін Б.Майлин, В.Ивановпен бірігіп жазған “Амангелді” фильмі (1938) қазақ кино өнерінің алғашқы баспалдағы саналса, “Махаббат туралы дастан”, “Қыз Жібек” (1970) фильмдері қазақ кино өнерінің алтын қорынан орын алған туындылар. Мүсірепов – қазақ әдебиетінде очерк, публицистика жанрларын дамытуға да үлкен үлес қосты. Оның “Уақыт іздері” (1977) атты еңбегі идеялық сонылығымен ерекшеленді. Жазушы очерктерінің басым көпшілігі мазмұн тереңдігімен, шынайы көркемдігімен өзі өмір сүрген заманның талабына толық үндес келіп отырды. Мүсірепов 1970 жылдан күнделік жазуды әдетке айналдырған. Оның архивінде (мұражайындағы) жазушының 300-ден астам қойын кітапшалары сақталған. 1997 ж. Мүсіреповтің “Күнделік” атты кітабы жарық көрді (құраст. Ә.Нарымбетов). Жазушы қазақ әдебиеттану ғылымы мен сынының дамуына зор үлес қосты. Оның әдебиет мәселелері жайында жазған еңбектері 20 ғасырдың 20-жылдарынан бастап өмірінің соңғы кезеңіне дейін мерзімді баспасөз бетінде қазақ, орыс тілдерінде үздіксіз жарияланып тұрды. Әдеби-сын мақалалары “Суреткер парызы” (1970), “Заман және әдебиет” (1982), “Дәуір дидары” (1986), “Әдебиет – кәсіп емес, өнер” (1987) атты кітаптарында жинақталып, жарық көрді. Мұнда ол әдебиет пен өнердің 20 ғасырдағы даму кезеңіне, сондай-ақ олардың жекелеген елеулі құбылыстарына биік позиция тұрғыдан қарап, ғылыми топшылаулар жасады. Әдебиет тарихына талдау жасап, сөз өнерінің әрбір табысын халықтың рухани қазынасына қосылған құнды дүние ретінде бағалады. Жоғары көркемдік идея мен шығармашылық шеберлікті әдебиет пен өнердің әрбір туындысын талдау үстінде берік, айнымас өлшем ретінде ұстанып, әдеби шығарманың халықтық асыл мұра болып қалуы үшін белсенді түрде үздіксіз күресті. Көркем аудармада О.Генри, С.Тагарао, М.Горький, М.Шолохов, В.Василевская, И.Эренбург, У.Шекспир, А.Островский, Ж.Мольер, Я.Галан, К.Симонов, А.Леонов, А.Сафронов, А.Штейн, тағы басқа қаламгерлер пьесаларын қазақ тіліне аударды. Мүсірепов белгілі ғалым Г.Ломидзе атап көрсеткендей: “Ол керемет дәлдікпен әрі үйлесімділікпен жұмыс істейтін өте нәзік, өрнекті шебер. Мүсірепов қаламынан жанды бейне, тірі пішін сомдалып, ол суреттеген адам мінез-құлқы мен құбылыстарға кең тыныс, ауқымдылық тән” суреткер болды. Мүсірепов – көрнекті қоғам, мемлекет қайраткері. 1932 жылдың 4 шілдесінде ол республикаға танымал адамдармен бірлесе отырып, халықтың басына төнген аштық нәубеті жайында БКП(б) қазақ өлкелік комитетіне “Бесеудің хатын” жолдады. Хаттың мазмұны мен көтерген келелі мәселесі Мүсіреповтің қай кезеңде де болмасын халқының қамы үшін күресіп, қоғам алдындағы парызын адал орындаған азамат болғандығын айғақтай түседі. (1990 ж. ұ.Мүсірепов атындағы республикалық балалар мен жасөспірімдер театры “Бесеудің хаты”спектаклін қойды, пьеса авторы – Ш.Мұртаза, қоюшы-режисер Р. Сейтметов). Мүсіреповтің қоғам қайраткері ретіндегі, қарапайым адам қатарындағы адамгершілік ұстанымдарын айғақтайтын іс-қимылдары жетерлік. Соның бірі 1937 жылы Қазақстан Жазушылар одағындағы жиналыста тағдыры талқыға түсіп, ұсталып бара жатқан Б.Майлинге араша түсіп, “Бейімбет жау болса, мен де жаумын” деген сөзі бүгінгі күні аңызға айналған. Осының салдарынан ол 1938 жылы партия қатарынан шығарылды. Ол сондай-ақ Азия және Африка елдері жазушыларының Ташкент, Бейрут, Дели, Алматы конференцияларының белсенді ұйымдастырушыларының бірі болды. Жазушы бейбітшілік күрескері ретінде Алматы мен Мәскеуде ғана емес, Париж, Рим, Джакарта, Токио, Каир, тағы басқа қалаларда өткен халықаралық конференцияларда сөз сөйлеп, күрделі мәселелерді көтерді. Ол 5-сайланған КСРО Жоғарғы Кеңесінің, бірнеше мәрте Қазақ КСР Жоғарғы Кеңесінің депутаты болған. 1974 – 75 жылы Қазақ КСР Жоғарғы Кеңесінің төрағасы қызметін атқарды. Қазақстан Мемл. сыйл. (1970), Қазақстан Академиясының Ш.Уәлиханов атындағы сыйлығын (1977) алды. 3 мәрте Ленин(1962, 1972, 1974), 2 мәрте Еңбек Қызыл Ту (1957), “Халықтар достығы” (1982) ордендерімен, көптеген медальдармен марапатталған. 100 жылдық мерейтойы қарсаңында (2002) Солт. Қазақстан облысындағы бір ауданға, Астана қаласындағы көшелердің біріне Мүсірепов есімі берілді. Қазақ мемлекеттік Балалар мен жасөспірімдер театрына есімі берілген, сондай-ақ театр алдына ескерткіш-мүсіні қойылған (2002)
5 апта

Дулат Исабеков
Исабеков Дулат 1942 жылы 20 желтоқсанда Оңтүстік Қазақстан облысы, Сайрам ауданында туған. Жазушы, драматург. Қазақ мемлекеттік университетін бітірген (1966). Қазақ КСР Телевизия және радиохабар жөніндегі мемлекеттік комитетінде аға редактор (1967-1968), Қазақ Совет энциклопедиясы бас редакциясында аға ғылыми редактор (1968-1970), «Жұлдыз» журналында бөлім меңгерушісі (1971-1976), «Жалын» баспасында редакция меңгерушісі (1976-1980), Қазақ КСР Мәдениет министрлігі репертуарлық-редакциялық коллегияның бас редакторы (1980-1988), Қазақ теледидарының бас директоры (1988-1992), «Жазушы» баспасының директоры, (1992-1995) Қазақстан Жазушылар одағының хатшысы болып істеген.). Қазақ КСР Телевизия және радиохабар жөніндегі мемлекеттік комитетінде аға редактор (1967-1968), Қазақ Совет энциклопедиясы бас редакциясында аға ғылыми редактор (1968-1970), «Жұлдыз» журналында бөлім меңгерушісі (1971-1976), «Жалын» баспасында редакция меңгерушісі (1976-1980), Қазақ КСР Мәдениет министрлігі репертуарлық-редакциялық коллегияның бас редакторы (1980-1988), Қазақ теледидарының бас директоры (1988-1992), «Жазушы» баспасының директоры, (1992-1995) Қазақстан Жазушылар одағының хатшысы болып істеген. 

  Алғашқы әңгімесі «Жолда», «Замандастар» атты жинақта 1963 жылы жарияланды. Кейін «Бекет» (1966), «Ащы бал» (1969), «Мазасыз күндер» (1970), «Қара шаңырақ» (1973), «Тіршілк» (1975) повестер мен әңгімелер жинақтары, «Қарғын» (1980) романы басылды. Таңдамалы повестері «Екі жиырма» (1983) деген атпен жарық көрді. Бірқатар шығармалары орыс тілінде аударылып, «Полынь» (1978), «Отчий дом» (1979), «Смятение» (1986) деген атпен басылды. Жекелеген туындылары венгр, неміс, поляк, чех тілдерінде жарияланды. 

     «Ректордың қабылдау күндері» (1975), «Әпке» (1977), «Ертеңді күту» (1979), «Мұрагерлер» (1982), «Алыстан келген ананас» (1984), «Кішкентай ауыл» (1986), «Анасын аңсаған қыз», «Ескерткіш операциясы», «Ескі үйдегі екі кездесу», т.б. пьесалары республикалық, облыстық театр сахналарында қойылды. Таңдаулы пьесалар жинағы «Жеті желкен» деген атпен 1987 жылы жарық көрді. Жекелеген туындылары бойынша «Гауһар тас», «Дермене», «Тауқымет» көркем фильмдері түсірілді. 

Қазақ әдебиетінің проза жанрында Қаратаудың шертпесіндей майда қоңыр нақыштармен із қалдырған кәнігі сөз зергері Дулат Исабеков тәуелсіздіктен кейінгі кезеңде осы салада өндіре жазды деп те айта аламыз. ХХІ ғасырда Дулат Исабековтың құрыш қаламы әдебиеттің басқа жанрларында да өрнек салып, алаштың мерейін өсірді, мәртебесін асқақтатты. Шынтуайтында, Дулат Исабеков оқырманның емес, ендігіде көрерменнің көзқуанышына бөленді, ежелден өзіне үйреншікті сала болғанымен кез келген дарынды жазушының өзі бағындыра алмайтын құпиясы мол күрделі драматургия саласында дүркін-дүркін олжа салды. Нәтижесінде оның қызу тартыс​тардан тұратын ширыққан драмалары өз отанында ғана емес алыс-жақын шетелдердің аты шулы театрларында қойылды. Бұл – жазушының ғана емес, қазақ драматургиясының кезеңдік табысы ретінде тарихта таңбаланатыны сөзсіз. 
Дулат Исабековтың шетелдік көрер​мен​дер ықыласына бөленген бүгінгі күн тақы​рыбындағы пьесаларының бірі – «Ескі үй​дегі екі кездесу». Ұлттық сахна төрінде сәтті қойы​лып жүрген бұл пьеса​сы 2008 жылы Омбы мемлекеттік драма театрында «Тран​зитный пас​сажир» деген атпен ресейлік көрермен​дердің назарына ұсынылды. Пьесада небәрі үш-төрт кейіпкер ғана бар. Олар: зейнеткер жасындағы Зейнеп ана мен өмірі сәтсіз​діктерге толы баласы Ертай, жолаушы Айтөре мен оның анасының аруағы. Екі бөлімнен тұратын пьесаның негізгі идеясы да бір пәтердің әр уақыт​тар​дағы иелері Зейнеп пен Айтөренің екеуара сырласуы арқылы ашылады. Зейнеп те, Айтөре де – өз ғұмырларының бақытты күн​дерімен бірге тұрмыс тауқыметін, қо​ғамның қиянатын көп көрген жаны жара​лы адамдар. Пьесадағы адам тағдыр​лары әр алуан, бірақ солар​дың өзара ұқсастығы да жоқ емес. Бір кезде өзіне баспана болған, қазір мүлде басқа жан​дардың шаңырағына айналған ескі пәтерді бір көріп, өткенін сағыныш​пен еске алып, мауқын басқысы келген Айтөренің мүлде бейтаныс адамдар​дың есігін беймезгіл қағуы, бір қарағанда, пьесаға арқау боларлық маңызды оқиға болмасы анық. Бұл қарапайым оқиғаға лирикалық сипат дарытып, драмалық мінез беріп тұрған бірқатар сәтті де​тальдар бар. Әлбетте, мұндай қарапайым оқиғадан адам жанының алапат буыр​қанысын көрсететін шындықты өрбіту Дулат Исабеков қаламына тән қуатты білдіреді. Алдымен, Айтөре мен Зейнепке бірдей қымбат дүние – оқиға орын алған Зейнептің бұрынғы пәтері (кезінде бұл пәтерде Айтөре әулетімен тұрған). Осы ортақ кеңістік пьесадағы сюжеттік оқи​ғаның дамуына қозғаушы күш ретінде себепкер болып отырады. Екі кейіпкер де өмірлерін​дегі аса қайғылы сәттерді дәл осы ортақ шаңырақта бастарынан өткер​ген. Кейіннен жолаушылап жүрген Айтөрені көне пә​теріне қайта оралуға итермелейтін пьеса​дағы содан кейінгі бір себепкер жағдай – ұшақ рейсінің ше​герілуі. Ал драмадағы оқиғаның ли​рикалық лепте өрбуіне жол ашатын негізгі көркем фон жаңбыр екені сөзсіз. Ұзаққа созылған жауын мүлде бейта​ныс жандардың бір-бірін жатырқамай қа​былдауына, ескі таныстардай сыр ақтары​суына, тіпті Айтөре мінетін ұшақ рейсінің бөгелуіне де объективті түрде түрткі бола​ды. Өмірдің тұщысынан гөрі ащысын көбірек татқан Айтөре мен Зейнеп бейне​лері әрі ұқсас та жақын, әрі бірін-бірі то​лық​тырар кереғарлығымен үйлесім тап​қандай. Зейнеп жүрек жылуын кісі​киік қала тірші​лігіне тонатпаған, тағдыр тауқыметінен мұ​қалмаған, кеңпейіл, жаны шуақты, жайдары әйел болса, Айтөре керісінше – өмірдің тау​сылмас мұңынан көңілі тоңазыған, жаны жылу мен жарыққа зәру, мейірімге мұқтаж әйел. Атамекенінен жырақта, жат елде жүр​ген Айтөренің туған еліне деген сағы​нышы мен мұң-наласы басым. Айтөре араға жылдар салып, ат басын туған қаласына әйтеуір бір бұрып еді. Сондағы барар жер, басар тауының жоқтығынан қапаланған әйел үшін Зей​нептің аядай ғана пәтері мына жалғандағы мейірім атаулының жалғыз мекеніндей. Толассыз жауған жаңбыр кейіп​керлердің һәм қоғамдық ортаның тазаруы қажет​тігінің лебін сездіргендей.

Пьесаның өн бойына желі болып тар​тылған мұң бар. Шығармаға үңі​лейікші: …босағасын күзеткен ана аруағы, ағайынға ренжіп кеткен бала, қаланың тас көшеле​рінің астында сүйегі сырқырап, көмусіз қалған ұл, қайғыдан құса боп, Сібірдің сары аязынан қаза тапқан, сөйтіп маза тапқан жар… «Шыныңды айтатын адам тапсаң да, сырыңды айтатын кісі жоқ», – дейтін Айтөре сөзі жалғыздықтан жаны жараланған кейуа​на кейпін аң​ғартады. Зейнеп ше? Қызғал​дақтай қызы қыршыннан қиылған, қос ұлының өз қызықтары өздерінде боп, қар​тайған шағында төрт бұрышқа қамалып, жа​падан жалғыз қалған жесірді бақытты жандардың қатарына қоса алмайсыз. Тек ана өмірден күдер үзбейді, қанша зәбір көрсе де, қоғамнан теріс айналмайды. Ке​рісінше, жүрек жылуын бөлісуге даяр. Ал Айтөренің жаратылыс-мінезі бөлек. Ол басқа түскен қиыншылықпен арпа​лысып та көрген. Бірақ былыққа батып бара жатқан қоғаммен арада ақиқатты даулау бітпейтін тірлік екеніне көзі жетті. Ұлының қайғылы өлімі оны бұл жерде қала алмайтын жағ​дайға жеткіз​ген. Арыстай азаматтың ағайын​мен ат құй​рығын кесісіп, атамекеннен жы​раққа кетуі шарасыздықтан.

Белгілі театр сыншысы Ә.Сығайдың Д.Исабеков шығармашылығы туралы: «Дулат драматургиясына тән жақсы қасиет – оның халықтық колоритке, ұлттық мінез тегер​шік​теріне молынан назар аударатындығы. Диалогтарының оралымдығымен, юморға жомарт тапқыр тілімен дараланып жатады. Үлкен әлеуметтік сыр-сипатқа ұласар соқ​палы да ойлы, тұлғалы, тұрлаулы қаһар​ман​дардың күрделі жан дүниесін жарқы​рата жайып салуға лайық шоқ​тықты дра​ма​лар тудыруға құмбыл. Қай пьесасын алып қара​маңыз – өзегі бүгінгі замандастарымыз​дың моральдық-этикалық кескін-келбеті», – деген па​йымының шынайы екендігіне көз жеткіземіз.

«Ескі үйдегі екі кездесу» драмасында қа​лам​гер ұлттық таным-тәрбие, ұлт болаша​ғы мәселелеріне айрықша назар аударады. «…Әжем қызық кісі еді. Ол кісі әулеттегі бірде-бір әйелді үйден тысқары жерде босан​дырмаушы еді. Екіқабат әйелді ешқашан жолға шы​ғармайтын. Егер олардың біреуі ілуде төркіндеріне кете қалса, екі жақты у-шу, азан-қазақ ғып өзі барып ертіп келуші еді. «Үйде босанбаған әйелдің баласы мейірімсіз болады» деп айтып оты​ратын-ды», – дейтін Зейнеп сөздері, бір жағынан, көркемдік тұрғыда оқшау тұрған ой ора​лымы болғанмен, Айтө​ремен арадағы өске​лең ұрпақ жайлы диалогқа сәтті енгізілген. Бүгінгі жас ұрпақтың бета​лысы, ұлттық тәлім-тәрбиедегі келең​сіздіктер, халықтың ғасырлар бойғы қалыптасқан тағылым​дық өнегелерінің заманауи тәрбие ісінен тысқары, ұмыт қалып жатқандығын ана сөзімен осылай түйіндеген. Кейіпкерлер қазіргі заман келбеті, жастардың ата-ана, қоғам, Отан алдындағы парызы туралы ой қозғап, үлкенге деген құр​меттің, бауырмал​дықтың ізі суып бара жатқандығын зор өкінішпен тілге тиек етеді. Айтөре бала​сы​ның жазықсыз қудаланғаны туралы: «Сат​қындар! Адалдықты аттап, таза​лықпен аяқ сүр​тіп күн көргендер! Ертеңгі күні анасын да, Отанын да сататын осылар. Әттең олар​дың арамдығын еш​қашан дәлелдей алмай​сың! О-о, мынау өмірде ондайлар​дың қаншасы жүр десеңші! Оған қапа бола-бола үйренгеміз, қарындас…», – деген сөздері бір ғана Айтөренің дұш​пандарына қатысты айтылған сөз емес. Кейіпкер ел келешегі жайлы толғанады. Біреуді оп-оңай темір торға түсіре салатын, жеңілдің астымен, ауырдың үстімен жүретін опасыз жан​дар​дың жең ұшынан жалғасып, ым​дасып-жымдасып кеткеніне екі ана алаңдаушылық білдіріп, лағнет айтады.

Дулат Исабековтың тағы бір жемісті шығармасы «Алтын тордағы тоты» (Актри​са) атты драмасы. Мұнда Айгүл Асанова есімді актрисаның бейнесі сомдалған. Ра​сында өнер жұлдызда​рының сахнадағы өмірі елдің көз алдында өтеді. Ал, оның ойыншы актриса емес шынайы адам, кә​дімгі замандас ретіндегі тағдыр-талайы қалай? Өнер адамы халықтың, көрерменнің жанына үңіледі, оған шуақ шашады, ал көрермен оның өмірінің, жан әлемінің қалтарысына бір сәт зер салып көрді ме? Міне, бұл шығарма осындай сауалдарға жауап береді.

Драмада ұлттық сахнада қойылып жүрген отандық және шетелдік дра​матург​тердің үздік пьесаларында басты рөлдерді сомдап жүрген актриса өз ғұмырының асулары мен белестерін көрерменге әңгі​мелейді. Айгүл өнер мен жеке өмір ара​сындағы қайшылықтарын, осыған байла​ныс​ты сахнадағы және отбасында кезде​сетін қиын сәттерді бүкпесіз баяндайды. Шынайы талантпен қоса, мол ізденісті талап ететін азапты шығармашылық еңбегі жайлы сыр шерткенде актрисаның өнерді шын сүйетін​дігі мейлінше шынайы: «Театр – менің екінші үйім. Әлде бірінші үйім десем бе екен? Мен түнде ғана мұнда түнемеймін, қалған өмірімнің бәрі осында өтіп келеді», – дейді актриса.

Дүйім жұрт алдында өмірбаянын ашық жария етуге бел буған актрисаның реплика​ларында жасандылық жоқ. Бірінші орынға я театрды, я шаңырағын қоярын білмей, толғанып сөйлейтін актриса өз кәсібін ай​рық​ша қадірлейді. Әйел ретінде жеке басы​ның тіршілігін өнер жолына тәркі еткен актрисаға қарап, түрлі ойларға шомасың. Ол, бір жағынан, өнердің жанкешті құлы тәрізді. Сахна құдіретіне бас иеді. Ал сәтті ойыннан кейінгі толассыз қол шапа​лақтау​лар, құшақ-құшақ гүлдер, табы​нушы-кө​рер​мендер ілтипаты акт​риса тұлғасын бір​шама өзгеше ракурста танытады. Тәкап​парлық бар бойында. Дегенмен мұ​ның өнер адамына жара​сымды табиғи қасиет екені де рас. «Театр, репитиция, үй. Гастрольдер. Он төрт фильмге түстім. Оның тоғызы басты рөл, бесеуі қосалқы. Театр репертуа​рының көпшілігінде орталық кейіпкерді орын​даймын», – деп тізбелейтін кейбір мәліметтер өз атағына, қабілетіне, тіпті сұлулығына сенімді Айгүл Асанованың кәсіби шеберлігімен қоса, шалқып сөйлей​тін, айналасына жоғарыдан көз тастайтын актерге тән мінез-қылық​тарының қия-қалтарыстарын да шарлап өтеді. Актриса театр үшін кей кездері адам ретінде отба​сылық бақытыңнан бас тартуға тура келе​тінін өкінішпен мойы​н​дайды. Ағынан жарыла ақтарылып оты​рып: «Мұның бәрі айтуға жеңіл-ау!.. ал, күнделікті өмірде!.. Айтыс, тартыс, бақ​таластық, қызғаныш, көре алмау​шылық… Ой, несін айтасыздар, кейде бәріне қолды бірақ сілтеп, қарапайым, жай ғана әйел болғың келеді», – дейді Ай​гүл. Бақталас​тардың күңкіл сөзінен, әділет​сіздіктен қажыған Асанова «бәріне бірақ қолды бір сілтеп», театрсыз өмір сүріп те көреді. Бірақ: «Театрсыз өткен сол бір жа​рым жылдың ішінде жынданып кете жаз​дадым. …Мен театрсыз өмір сүре алмай​ды екем. …Тіпті есік күзетуші болсам да театр​дың ішінде жүрсем екен деп арман​дадым», – дейді кейіпкер. Сахна ғұмырын өмірлік мұратына айнал​дырған әйел театрды құдды бір қасиетті храмнан кем көрмейді. Бірде көрерменін сұлулы​ғымен, талантымен, өнерімен сүйіндірген актриса тәкаппар да асқақ кейіпте биік​тен көрінеді, бірде өмір ауыртпа​шылығы оның еңсесін жаздыр​май, тығырыққа тіреп, тық​сырады, сынайды. Осылайша Айгүл Асанова драма барысында күйлі сезім құшағында бейнеленеді. Әлде түс, әлде қиял екені беймәлім жағдайда ай​тыл​ған келесі сөздер, шын мәнінде, бүгінгі ұлттық өнердің хал-ахуалынан сыр шертері анық: «Сіз кедей елдің актерісіз. Сіз жасаушы емессіз, сіз – орындаушысыз. Ал, орындаушыға бәрібір, сізден не талап етсе, сөз соны орындауға үйренгенсіз. «Өнер адамы мұқтаждықта өмір сүруі керек» де​ген қағида Сіздің санаңызға әбден сіңіп қалған. …Сіз патриотизм рухында тәр​бие​ленген адамсыз. Жоқ​шылық пен мұқтаж​дық құрсауында биік өнеріңізді өлермен​дікпен өрге сүйрей беріңіз, жасай беріңіз…». Ирониямен аяқталатын ішкі толғаныс сахна өнер​паздарының бүгінгі таңда жалаң пат​рио​тизмнің арқасында ғана «өнерлерін өрге сүйреп» келе жатқан​дығын аңғартып, бір сал​мақты ойға қозғау салады. Шығармаға арқау болған идеяның бір ұшын қашан да ұлт мәселесімен сабақтастыратын драма​тург​тың қазақ ұлттық театрының бүгіні мен келешегі жайлы толғамды пікірлері Айгүл мен режиссер Самат диалогта​рында бір​шама өрбіген. «Бұл жерде не қызық қалды? «Ел үшін, ұлт үшін, халық үшін!» Бәрі жал​ған сөз, жалаң ұран! Ел үшін егіліп жүрген ешкім жоқ. Шетелде еден сыпыру​шы болсаң да бұл жердегіден он есе артық өмір сү​ресің», – дейді Самат. Өнерге ком​мерциялық көзқараспен қараудың белең алғандығы туралы өкінішті жайттар – бү​гінгі мәдениет пен өнердің басындағы ахуал. «Мен қазақ театрының қазақ тілінде сөй​лейтін актрисасымын. Тіл – виолончель емес, ол экспортқа шыға алмайды. Мен қазақ сахнасында туыл​дым, қазақ сахна​сында көз жұмам». Намысшыл актриса өнерін саудаға сал​ғысы келмейді. Елде етек жайып бара жатқан кедейлік, тапшылық, нарық заманының қоғамдық санаға салқын әсерін тілге тиек ете отырып, актриса өнер саңлақтарының ақша, атақ, бедел мен абырой үшін шетелге кетіп жат​қандары жөнінде ызаға булығып, тебі​рене сөйлейді. Режиссері әрі күйеуі Са​маттың «Ертең қазақ театрының ешкімге керегі болмай қалса қайтесің?» тәрізді қыңыр сауалына жауабы әзір. Бұдан әлдеқайда ертеректе ке​лісім жа​сасып, Италияға аттанғалы отыр​ғанын «қойнын​дағы жарынан» жасыр​ған Саматтың арамдығына қайран қала оты​рып, Айгүл ашына тіл қатады: «Онда ең соңғы қазақ көрерменіне ең соңғы ойын көрсететін актриса мен боламын!». Жоғары пафоста айтылған сөздер Аса​нованың жа​сан​дылықтан ада, шынайы отаншыл тұл​ғасын алға тартады.

2011 жылдың сәуір айында қазақтың М.О.Әуезов атындағы академиялық драма театрының сахнасында премьерасы болып, тұсауы кесілген жазушы Дулат Исабековтың жаңа туындысы авторлық нұсқада «Шың басындағы шындық» деп аталыпты. Сахна төрінен «Жаужүрек» деген атпен өнерсүйер қауымға ұсыныл​ған драма – осы. С.Мұқа​новтың «Балуан Шолақ» повесінің желісі бойынша жа​зыл​ған драмада Д.Исабеков атақты Ба​луан​ның өнерпазды​ғымен бірге ірі қай​раткерлік тұлғасын да айшықты бей​​не​леуге күш салыпты.

Оқиға Қызылжар қаласындағы жыл сайын өтетін әйгілі жәрмеңкенің нағыз қызған шағын суреттеуден басталады. Ел аузындағы соңғы жаңалық: жауырыны жерге тимеген атақты Қордабай па​луанды бір емес екі рет жыққан Баймыр​заұлы Нұрмағам​беттің жеңімпаз атануы.

– Көрікті екен! Келісті екен!

– Өзі ән айтып, ән шығарады екен!

– Оны айтасың, бәйге аты бар, құс алып, аң да аулайды екен.

– Ойбай-ау, он төрт жасында көкжал қасқырмен айқасып, қақаған суықта терісін сыпырамын деп жүріп төрт саусағын үсітіп алған жігіт қой бұл! – деп жарыса сөйлеген базаршылардың полидиалогы көп жайдан хабардар етеді. Жәрмеңке алаңында жүр​ген​дердің тамсаныс, таңғалыс сезімдерімен бе​рілген репликалары Нұрмағамбет тұлға​сын айқындай түсіп, бірқатар биография​лық, характерологиялық, портреттік мәлі​меттермен үстейді. «Өне​рім мен өмірім халқымдікі. Бәй​геден бір сабақ жіп те ал​май​мын!» дейтін сом тұлғалы, дархан мі​незді, кеңпейіл жігіт бірден-ақ көрерменнің сүйіспен​шілігіне бөленеді.

Қым-қуыт тартысқа құрылған дра​маның бел-белестерінде Балуанның нар тұлғасы ұтымды детальдармен толық​тырылып, ірілене түседі. Жалпы көлемді шығармадағы ірі-ұсақты ситуациялардың баршасы тіке​лей кейіпкердің айтулы өнерпаздық қыр​ларын, елі үшін басын қатерге тіккен аза​маттық тұлғасын ашуға қызмет етеді. Ғалия сұлуға бір көріп, ғашық болуы, сүйіп қосыл​ған жары Балқаштың қызғаныш сезімі, атамекені Қайрақтыға Сыздық болыстың қиям​пұрыс әрекетімен переселендердің көшіп келуі, ояз қызы Тәнейжан-Татьянаны тұтқынға (кепілдікке) алуы тәрізді жеке ба​сының шырғалаңдары драмада халық мүд​десімен астарласып, тамырлас өрбіп оты​рады. Драмада махаббат, күрескерлік тар​тыс​тар, адал достық тақырыптары күрделі логикалық формада көркем кө​рініс тапқан. Ең бастысы, сахнаға сұранып тұрған драмалық шымыр тартыс орын алған. «Шың басындағы шын​дықтың» басты кейіпкері Балуан болғанымен, бұдан өзге кейіпкер​лердің де бейнелері бедерлі шыққан. Әсем әнін сала келіп, дүйім жұрттың алдында балуанның иығына шапан жауып кететін Ғалия – батыл әйел. Ел сөзінен именбей, жігіттің сұлтанына теңеуге лайық азаматқа құр​метін, ризашылық сезімін, көңіл хошын қысылмай келіп, әдемі қалыппен жет​кізген Ғалия Балуанды я қиял, я өң екені беймәлім, ерекше көңіл-күйге бөлеп, ғайып болады. Хор қызындай көрікті, батыл, тосын мінезі келіншектің жана​рындағы ынтызарлығы Балуанды да бейжай қалдырмайды. Балқаш болса – Балуанның осыдан бір жыл бұрын ұзатылғалы отырған жерінен алып қа​шып, өзі сүйіп қосылған жары. Жақында сәбилі болмақ, бірақ әлі некелері қиылмаған. Бал​қаш соған назданады. Балқаш – азаматына лайық қайсар, ашық мінезді, ақылды әйел. «Сыздық болыс Қайрақтыға переселендерді қаптатып әкеле жатыр» деген хабар жеткен​де, Балқаш: «Ел дүрлігіп жатқанда Балуан Шолақтың әйелі жан сауғалап жата алмас», – деп, күйеуімен бірге атқа қонады. Балуан​ның бұдан кейінгі басына қара бұлттай үйірілген қиын шақтарында Бал​қаш жан жарының мұң-зарын бірге бөліседі.

Драматургтың отаршылықта өткен жыл​дар жайлы авторлық пайымы айқын. Ұлттың тағдыр-талайы бақай есепшіл Сыздық секілді болыстардың, күйсеуі мен жусауын әйелдері ғана дөңгелете шешетін орыс ояздарының қолында болғаны дра​мада ашық суреттелген. «Зарлаған ел мен жылаған бала-шағаның атынан» арыз​данып, әділет іздеп келген Балуанды Долгоносов цирк оқуына Омбыға жібер​гелі отырған​дығын айтады. Долгоно​совтың әйелі Елиза​вета мен Тройцкийдың қазақтарды «жа​байы халық», «түз тағы​сы» деп, шімірікпей балағаттауы Балуан​ның ызасын үдете түседі. Сөзі далада қал​ған Балуан енді бас​қаша амал-әрекеттерге көшеді. Аяулы бойжеткен Татьяна – Долгоносовтардың жалғыз перзенттері, көздерінің ағы да, қарасы да сол қыз. Демек, буынсыз жерге пышақ ұрып, тығырыққа тіреудің, сөйтіп дегенін орындатудың жалғыз амалы да сол қызға байланысты. Талайлардың жауыры​нын жер иіскеткен Балуан мен оның досы Ақылбайға Татьянаны алып қашу қиынға соқпайды. Осыдан кейін шың басындағы оқиғалар орын алады. Оязға жазған хатына жауап күтумен өткен ұйқысыз түндер, «қарақшы» боп көрінген қазақ балуаны мен үркек бала​пан сияқты бейкүнә, жаны таза Татья​наның бір-бірін жақын тануларына мүмкіндік береді. Драманың айрықша лирикалық сипаттағы эпизоды осы шың басында суреттелген. Оқиға орын алған көркем кеңістік пен сюжеттік-компо​зиция​лық ыңғайдағы шарықтау шегі, яғни әрекет динамикасының ең жоғарғы нүктесі логика​лық тұрғыда сәйкес келген. Осының өзі шығарманың айтар ойын асқақтата түседі. Балуанның: «Менің өз оқуым бар, сенің өз оқуың бар. Мен арабша жазам, сен орысша жазасың… Әр адам, өз ұлтының үрдісінде ер жетуі керек»; «Сенің жолың шіркеуге апарады, менің жолым мешітке апарады», – деп, Татьянаға қарата айтқан сөздері автордың этномәдени таным-түсініктерге екпін түсіре сөз кестелегендігін айқын аңғар​тады.

Жалпы соңғы жылдардағы драмалары Дулат Исабековтың ұлттық таным-тәрбие мәселелері төңірегінде көп толғана​тын​дығын байқатады. Қандай тақырыпта қалам сілтесе де, халқының келешегін көкейден шығармайтын қаламгердің әр туындысы келелі ой-толғамдарымен, кесек бітімімен, көркемдігімен бағалы. Драматург жазушы​ның соңғы кезде жазған «Бақыт құсы», «Мұңлық-Зарлық», «Мұрагерлер» секілді туындылары ком​мерциялық бағыттағы арзанқол өнер​сымаққа үйірсектеп сырт айналған қауымды қасиетті театрға қайта қауышуға жол ашып, эстетикалық нәрімен көрер​меннің көзайымына айналды. Оның таңдаулы драмаларының отанымызда ғана емес Ресей, Башқұртстан, Татарстан, Корей театрларында қойылуы алаш асыл сөзінің мерейін үстем етті.

Әлмира ҚАЛИЕВА,

филология ғылымдарының кандидаты.

"Жау жүрек" драмасы көрермен назарына алғаш рет Сәбит Мұқановтың туған күнінде ұсынылған болатын.  Қаламгердің "Балуан Шолақ" шығармасының желісі бойынша бұл қойылымды белгілі драматург, жазушы Дулат Исабеков театр басшылығының сұрауымен арнайы жазып шыққан. 

  Дулат Исабеков,  жазушы, драматург:
 - «Балуан Шолақ» - шашырап жатқан дүние. Оны сахнаға бағындыру үшін бір арнаға түсіру қажет. Осы сәтті алдым. Балуан Шолақ өмірінің ешкім байқамаған, Сәбең өзі де мән бермеген осы сәт сұранды да тұрды. Әрі драмаға толы сәт. 
 
Бұл туынды "Тәуелсіздік толғауы" байқауында жеңіп шықты. “Ең үздік драмалық пьесалар” номинациясына түскен 42 шығарма сарап​қа салына келе, Дулат Исабековтың пьесасы бірінші орынға лайық деп табылған. Алғаш рет Қызылжар сахнасынан көрінген қойылымды енді өзге театрлар сахналайды. Бұл жолы да халық көп жиналды. Залға толы көрерменнің барлығы қазақтың белгілі жазушысы Сәбит Мұқановтың шығармаларын оқып өскендер, халқымыздың аяулы ұлын айырықша ардақ тұтатындар. 

  Ғалым Жайлыбай,  Қазақстан Жазушылар одағы басқармасы төрағасының бірінші орынбасары,ақын:

-Сәбең деген қазақтың кең даласы секілді үлкен талант. Қай шығармасын алсаң да халыққа, оқырмандарға жақын. Жүз жылдығы ЮНЕСКО көлемінде тойланған еді. 110 жылдығы тағы өткізіліп жатыр. Бұл үлкен оқиға. Ұлыларды ардақтау арқылы біз өзімізді ардақтаймыз.

  Әділғазы Қайырбеков,  С.Мұқанов пен Ғ.Мүсіреповтің мемлекеттік әдеби-мемориалдық мұражай кешенінің директоры:
-Сәбең тек Қызылжар өңірінің ғана емес, ұлттың жазушысы. Оның әрбір шығармасы қайта жаңғырып жатыр. Бүгінде көптеген шығармалары араға 60-70 жыл салып қайта басылып шығып жатыр. 

Халқын пір тұтқанды, халқы да ұл тұтар демекші, Сәбеңнің 110 жылдығын бүкіл ел болып тойлап жатыр.  

 
Өмірдерек

﻿
Әпке

(Екі бөлімді драма)

Қатынасушылар:

Қамажай

Омар – інісі

Тим, Тимур – інісі

Ермек – інісі

Наз, Назила – сіңлісі

Гауһар – Назиланың құрбысы

Кама, Кәмила – Тимурдың сүйген қызы

Сұлтан – Тимурдың досы
Сұлухан, Светлана – Сұлтанның қасындағы қыз

Қабен 

Көрші әйел

БІРІНШІ АКТ

Сахна төрінен Қамажай мен Қабеннің тұлғалары көрінеді. Қараңғыдан шығып, олар бері жақындайды.

Қабеннің даусы.


«Мен сені үш күн бойы күттім. Адамды осылай қорлауға бола ма? Балалар оянып кетеді деп, телефон соқтырмайтын өзің. Сондықтан, бір парақ қағаз жазып отырмын. Қымбаттым-ау, күтудің де, шыдамның да шегі болады ғой. Неге келмейсің? Мені ұнатпайтын болсаң, күндіз телефонмен сөйлескенде оныңды ашып айт. Кісіні әуре-сарсаңға салып қойғаның не? Бүгін тағы да күтем. Екеуміз әуелгі келіскен жерде. Өтнемін, жүздесіп кет. Бүгін, сөз жоқ келгейсің. Өтінем, асыға күтем. Соңғы рет».

Қамажай:


Бір алапат сезім кіріп кеудеме,


Жұлқынғанда айта алмадым деп «неге»?

· Өмір деген жалғыз сенің үйің бе?

Халат тастап, далаға жүр киін де, -

Деді маған ыдыс жуып жатқанда.

Ән естілді,

Көктем кеткен жақтан ба?..

Дала кезген самал болып кеттім мен,

Оралдым ба баяғы бір шақтарға,

Толқын болып тулап шықтым далаға.

Екеуі қол ұстасады. Бірақ ұстасқан қолдары еріксіз ажырай береді.


        

*


*


*

Қамажайдың үйі. Шашылған, бей-берекет көрініс. Қамажай,Омар, Тимур, Нәзила, кішкентай Ермек. Ортада Тимур отыр. Ол ішкенге ұқсайды. Алдында бөтелке.

Тимур: Кетіңдер. Бәрің де кетіңдер. Маған ешкімнің де қажеті жоқ. Өйткені, мен ешкімге де қажет емеспін. Анам болса бүйтпес едіңдер.

Қамажай: Саған не болған? Не айтып тұрғаныңды білемісің өзің?

Нәзила: Білмейді. Ол бүгін тұңғыш рет азамат болып, арақ ішіп келіп отыр. Азамат болғаныңыз құтты болсын.

Тимур: Батыр қараңды, сайрамай. Әзіліңді көтерер жайым жоқ. Бағана жұмыстан шаршап келгенімде біріңді таппадым. Құдай сендерге тек тіл берген.

Қамажай: Темір-ау, үйде болмасақ, қыдырып жүрген жоқпыз ғой.

Тимур: Қыдырып жүрсіңдер. Паркте. Жігітпен. Осы үйдің қамын ойлайтын жалғыз мен бе? (Әкелері кіреді. Бәрі тұрған орын-орындарында қимылсыз қалады).

Тимур: Ом. Наз... Қыдыр аралап жүрген екен десем, әкеміз екенсіз ғой.

(Әкелері үй ортасына кеп, бәріне үнсіз көз тастайды).

Тимур: Жылаған баланың үніне қарайламап едіңіз, енді не іздеп жүрсіз? Құдайға шүкір ер жеттік. Даусымыз да шықты, дауласып та жатырмыз. Көзіңіз өтіп кетер, сұқтанбай тез кетіңіз. Кетіңіз, кетіңіз...

Қамажай: Тимур...

(Ол жайлап басып шығып кетеді. Оның соңынан әпкесі жүгіреді).

Тимур: Әпке-е.

(Ермек оянып кетеді де, сыртқа жүгіреді).

Ермек. Әпке. Әпке.

Қамажай: Ермекжан. Әпке дегенің қалай? Мен сенің мамаңмын.

Ермек: Жоқ, сен әпкем екенсің. Менің мамам өліп қалған. Сен әпкем екенсің, әпкем екенсің.

Қамажай: Жоқ. Мен сенің мамаңмын. Әпке де, мама де, мама де.

*

*

*

Стол басында Қамажай, сіңлісі, сіңлісінің құрбысы тамақ ішіп отыр.

Нәзила: Илансаң бар ғой, әпке, таңертеңнен бері Гауһар екеуіміз дым сызған жоқпыз.

Қамажай: Немене, ақшаларың болмай қалды ма?

Нәзила: Жоқ, өзің берген ақшам да болды, Гауһар да құр алақан емес.  Ательге барып едік, адам көп екен, шаршап өле жаздадық. Так что, әпкешка, бүгін алдымызға күнжара қойсаң да жей береміз.

Қамажай: Ақшаларың болмаса, ательге неге барып жүрсіңдер?

Нәзила: Бұрынғы ақшалы кездерім еске түсіп... Ательеге ақшалы адамның баруы жаңалық емес. Қолыңнан келсе, ақшасыз барып көр. (Күліп). Жай айтқанымыз ғой. Әпке деймін, ательеге маркизет түсіпті. Гауһарда азын-аулақ ақша бар екен, мен одан қарыз ала тұрмақ едім. Кезекке тұрып едік, жете алмадық. Жете алмағанымыз да дұрыс болды. Әйтпесе, кейін қайдан тауып берер едік.

Қамажай: Неге?.. Тауып береміз... Тимур ертең айлық алады ғой.

Нәзила: Оның айлығы өзінен артылмайтын болды ғой. Өткен жолы мен оны паркте бір қызбен көргем. Меніңше, финанс жағын сол кісі басқаратын болуы керек. Ал, енді іске кіріселік.

(Екі құрбысы сықылықтай күліп, тамақтан қарбытып жеуге кіріседі).

Қамажай: Ойбай-ау,.. сендердің қарындарыңның аш екенін білмей қалдым ғой, тамақты мол жасайтын едім. Әлгі Темірбек бір жолдасымды  ертіп келем деп еді. Сол екеуінің... Жарайды, сол екеуінің сыбағасын салып берейін.

Гауһар: Жо-жоқ, апа, керек емес. Бізге осы да жетеді.

Қамажай: Азаннан бері дым сызбасаңдар қайдан жетсін. Оларға... котлет қуырып бере салармын. Әкеліңдер ыдыстарыңды.

Нәзила: Біздің әпкешка бала сияқты. Не айтсаң, соған сене береді.

Үйге Темірбек және гитара көтерген бір жігіт пен екі қыз сау етіп кіріп келеді. Бәрі көңілді. Қамажай тамақ қамын ойлап, аңырып тұрып қалады.

Нәзила: Әпкешка, котлетті көбірек қуыр.

Темірбек: О-о, біздің үйде той боп жатқан-ау шамасы. Мамуля, мен білмейтін бұл қандай той.

Қамажай: Ә-ә... той емес... Жай, өзіміз. Жігіттер, қыздар, жоғары шығыңдар. Ермекжан, сен өз бөлмеңе бара ғой, кәне. (Ол кетеді). Ал, төрлетіңдер.

Темірбек: Мамуля, біздің үйде той жоқ дейсің, неге той жоқ? Той бар. Енді болады. Бүгін екі жылдан бері бір фирмада істеп келе жатқан менің ең жақсы досым Сұлтанның туған күні. Және ол біздің босағаны бірінші рет аттап отыр. Демек, біздің үйде бір емес, екі той өтуі тиіс. Ал, Кәмила, шығар сумкадағыларыңды.

Кәмила: Құп болады.

Қамажай: Темірбек-ау, мынауың... Күні бұрын неге айтпадың? Ұят боп қалды-ау, ә? Ылғи да асығыс. Тым болмаса, телефонмен бір ауыз айта салсаң етті.

Темірбек: Ничего, ничего, мамуля. Қуаныш атаулының ойда жоқта болғаны жақсы.  Күні бұрын білген қуаныш – қуаныш емес. Эффектісі аз болады. Ал, Сұлтан, бұл кісі – менің әпкем, өзім мамуля деп атап кеткем. Мына қыз – қарындасым, оның қасындағысы – подружкасы. Екеуі институтта бірге оқиды. Ал, мына екі қыз – Кәмила және Светлана. Қазақша аты – Сұлухан. Аты – не очень удачный ат. Сондықтан Светлана деп кеткенбіз. Все мы уже знакомы, моя миссия окончена, теперь прошу за стол.

Бәрі столға отырады.

Қамажай: Ал, туған күнің құтты болсын, інішек. Қуаныштымыз. Темірбекжанның досы болсаң, менің де туған інімсің. Ал, өздерің отыра тұрыңдар, мен барып котлет... імм... тамақ дайындап жіберейін.

Шығып кетеді.

Темірбек: Наз, сен де осы үйдің қонағымысың? Мамуляға көмек бермейсің бе?

Нәзила: Мынау француз коньягі ма?

Темірбек: Болса қайтейін деп ең?

Нәзила: Бұл қымбат қой...

Кәмила (жеңілтек үнмен): Біз оны рестораннан алдық.

Нәзила: У-у, неткен байлық! Ал, біз Гауһар екуіміз ақшаның жоқтығынан күні бой тамақ та іше алмадық.

Темірбек: Байлық еш уақытта жұртқа бірдей бөлінбейді.

Нәзила: Таба алмай жүрген асыңның


   Ит жегенін көресің...

                Ретсіз бөлген дүниенің

                Айтшы құдай төресін...

Темірбек: Тоқтат! Тіліңді кесіп, язык отварной жасаймын.

Нәзила: Таптырмайтын деликатес! Менің тілім, міне (Тілін көрсетеді). Кішкентай-ақ. Төртеуіңе жете қояр ма екен? Жарайды. Өзім, закуска болғанша, ас үйге барып бірдеңе әзірлесейін, жоғары мәртебелі тақсыр... (Иіліп тағзым етеді).

Темірбек: Жоғалт көзіңді!

Нәзила: Құп болады, құп болады. Көзімді жоғалтайын.

Лып етіп шыға жөнеледі.

Темірбек: Сендер оның сөзін көңілдеріңе алмай-ақ қойыңдар. Ол былай... аздап... ненормальный-лау.

Светлана: Дегенмен, бізді ұнатпай қалғаны анық. Тілінің уы бар қыз екен.

Кәмила: Қазіргі заманда жұрттың бәріне бірдей ұнай беру шарт емес. Қазіргі ғасыр – ғылыми-техникалық прогрестің ғасыры ғана емес, субьективті пікірдің де ғасыры. Біреуге ұнау үшін әрекет жасау бекершілік. (Сигарет тұтатады).

Сұлтан: Біреуге ұнамауды мақсат ету де адамды рухани тұйықтыққа итермей ме?

Кәмила: Сен мені түсінбей қалыпсың. Біреудің қас-қабағына қарап, соның ақылымен өмір сүру, қайткен күнде оған өзің жайлы жаман пікір қалдырмауға тырысу – адамды ой бостандығынан айырады. Ал, ой бостандығы болмаған жерде... айталық, сен қолыңа гитара ұстап, туған күніңді думандатып, маған қарсы дау айтып отырғаныңа қарамастан, тіпті он екі мүшесі сау, қаланың ортасынан алған үш бөлмелі пәтеріңе, несиеге алған машинаңа қарамастан, мына сен... сыртын терімен қаптай салған тұлып болар едің.

Сұлтан: І-імм. С-солай  де! Ашулануға тұрарлық сөз екен. Бірақ жақын досымның үйіне алғаш рет келіп отырғандықтан, шаңырақтың шырқын бұзғым келмей отыр. Дегенмен, айта қойшы, жұрттың бәріне бірдей ұнамауды мақсат еткен адам ғана ой бостандығының иесі санала ма? Обьективті пікір деген бар ғой.

Светлана: Жоқ.

Сұлтан: Қалайша? Обьективті пікірді жоққа шығарғың келе ме?

Светлана: Жоққа шығарғым келмейді. Өйткені ол болған емес. Обьективті пікір деген – субьективті пікірлердің жиынтығы.

Сұлтан: Ал, әйтпесе, жиырма бірінші ғасырдың жойқын нигилисі арамызда жүр екен ғой. (Гауһарға қарап). Бұған сіз қалай қарайсыз, қарындас?

Гауһар: Мен бейтаныс адамдардың алдында пікір айтпаймын.

Сұлтан: Бұл да өзінше жаңалық екен. Қалыс қалудың сәтті табыла кеткен түрі ғой.

Темірбек: Жолдастар, айтысты тоқтатуларыңды өтінемін.

Светлана: Жо-оқ, жалғастыра берсін. Мен үшін өте қызық. Меніңше, дастарқан басындағы адамдардың сөзінен-ақ бүтін бір қоғам мәдениетінің даму деңгейі көрінеді. Білімді жастардың айтысы да, тартысы да әлеуметтік биіктен басталуы керек. Обьективті және субьективті пікір дегенді мен күнде естіп, сол сөзді өзім қолданып жүрсем де, анығына жете алмаймын, Сұлтан, ол жөнінде сенің ойың қалай?

Сұлтан: Сен өз сұрағыңа өзің жауап беріп отырсың. Мен өз пікірімді айтсам, демек ол субьективті пікірім, ал көпшілікке ұнайтын ойымды айтсам, ол обьективті пікір.

Кәмила: Бұл – слишком арифметикалық жауап. Екіні екіге қосқанда төрт болады деген сияқты. Бұлай бастауыш мектептің оқушысына ғана түсіндіру керек. Айтпақшы, жақында бір бала мұғалімнің: «Екі алмаға үш өрікті қосқанда қанша болады?» - деген сұрағына ойланбастан: «Компот болады»,  - деп жауап беріпті. Мен сенің жауабыңа толық қанағаттана алмадым. Әлгі баланың жауабы сияқты жаңа мотивириовка жоқ.

Сұлтан (гитарасын қағып-қағып жіберіп): Мен үшін бұл соншалық маңызды мәселе емес.

Кәмила: Неге? Біздің әрбір құбылысқа деген өз пікіріміз болуы керек. Онсыз адам болудан қаламыз. Өз пікірі, өз ойы болмаған адам алдына ешқашан мақсат қоя алмайды. Демек, ол өз бақыты үшін қалай күресуді, өз ғұмырын қалай құруды да білмейді.

Нәзила келіп, столға ыдыс-аяқтар қояды.

Сұлтан: Ал, сен сол «бақыт» дегеннің не екенін білемісің?

Кәмила: Оны да білем. Бақыт деген... бақыт деген мына сендер түсінетіндей ылғи сәттілік емес. Бақыт деген – азап.

Темірбек: Аза-ап?.. (Күледі).

Кәмила: Иә, азап. Бірақ, ол бос сергелдең, күйбең тіршіліктің азабы емес, үлкен мақсатқа барар жолдағы азап. Шоқан, Абай, Махамбет... Қалай ойлайсыңдар, солардың бәрі рақат тұрмыс кешті дейсіңдер ме? Олардың бүкіл ғұмыры азаппен өтті. Азаттық үшін, ғылым үшін азап шекті. Міне, бақыт деген сол.

Сұлтан: Дұры-ыс. Олар артына өшпес із қалдырды. Ал, сен ше? Сен қандай із қалдырмақсың?

Кәмила: Мен ешқандай із қалдырмаймын.

Сұлтан: Құдайдың мұнысына да шүкір.

Кәмила: Иә, құдайға шүкір.

Сұлтан: Сондағы сенің айтпағың не? Жаңалық ашпайсың, диссертация қорғамайсың, демек азаптанбайсың. Сөйте тұрып, өз бақытым үшін күресе алам дейсің. Ол қандай бақыт, ол қандай күрес?

Кәмила: Ол - өз дегенімізше өмір сүру. Адам адам болып жаралғалы сол үшін күресіп келеді. Олар не үшін күресті, не үшін құрбан болды: сол күрес атаулыны – қарулысы бар, қарусызы бар – бәрін жиып-теріп келесі ұрпаққа қалдыру үшін ғана ма? Жо-жоқ. Сол күрестер мен жеңіс атаулының жемісі – мына, бізбіз. Алдыңғы ұрпақ соңғы ұрпақтың бақыты үшін мәңгі күресіп келді ғой, солардың тыныш ұйқысы үшін, солардың бейбіт тіршілігі үшін, керек болса, солардың   бейғам өмірі үшін де күресті ғой. Окоптан жазылған хаттар солай дейді. Оны осы отырған бәрің де білесіңдер. Сол бақытты ұрпақ мына біздерміз. Біз қалауымызша өмір сүруге тиіспіз.

Сұлтан: Тырнақтап жиғанды етектеп төгіп алмаймыз ба?

Кәмила: Төкпейміз.

Нәзила: Өмір көрсетер оны. Жалпы, жалынды сөйлеген адамнан күдіктенемін. Өйткені, олар көп ретте жалған айтады. Меніңше, бақыт деген – сөз бен істің бірлігі, демек жалған сөйлемеу. Біз дастарқан басында ғана ақылдымыз, дастарқан басында сұлу сөйлеуді әбден меңгергенбіз. Ал, өмірде сол айтқанымыздың бірде-біреуін орындай алмаймыз. Сөзіміз бен ісіміз алшақ. Бұл – бақыт емес, сор.

Светлана: Бұл сіздің  өмірден түйген философияңыздан гөрі бізге деген күдігіңізге көбірек ұқсайтын сияқты. Кама дұрыс айтады. Әңгіме жаңалық ашуда емес. Менің арғы атам, 18-жылы ақтармен шайқаста қаза тауыпты.  Баламның бақыты үшін депті. Баласы Отан соғысында Сталинград түбінде белгісіз төмпешік болды. Балаларымның бақыты үшін деп мерт бопты. Ал, менің өз әкем Ауған соғысынан оралмады. Енді... енді біз неге бақытты тұрмыс құрмаймыз. Бүтін бір үш ұрпақ ғұмырын қиғанда келмейтін ол не деген бақыт.



(Осы кезде Қамажай тамақ әкеп столға қояды). Келіңдер, жолдастар, бәріміздің бақытымыз үшін бокалдар шарапқа толсын.

Бәрі: Міне, ғажап сөз!                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

· Ал, құйыңдар!

Сұлтан: Кәне, апай, қарындастар, сіздер де бокалдарыңызды толтырыңыздар (Құя бастайды).

Қамажай: Жо-жоқ, мен мұндайды аузыма алған емеспін. Болмайды, болмайды.

Светлана: Болады, болады. Осы уақытқа дейін аузыма алмадым дегенге өз басым сенбеймін. Қазір үйренбесеңіз, кейін кеш болады. Мына іні-қарындастарыңыздың бақыты үшін алмауыңыз күнә. Және бұл Феодосиядан шыққан дүние жүзіне әйгілі шарап. Бұл бүгін ғайыптан-ғайып қолымызға түсіп отыр. Оның үстіне мен сөйлеп тұрмын, кәне.

Қамажай бокалды аузына апарады.

· Міне, міне, солай.

· Тағы, тағы.

· Аяғына дейін, бәрекелде-е.

Қамажай:  Уфф.

Темірбек: Ал, енді ауыр артиллерияға сөз берейік. (Қолына коньякті алып, қарындастарына қарайды). Сен де қылғытып салғансың ба?

Нәзила: Ім-ім. Ауыр артиллерияңнан маған да құй. Қазір үйренбесем, кейін кеш болады.

Кама: Жоқ. Бұл қыздың тәртібінің маған ұнайтын түрі жоқ.

Нәзила: Қазіргі заманда жұрттың бәріне бірдей ұнай беру мүмкін емес.

Тимур: На-аз! Доғар енді!

Нәзила: Мен басы артық сөз айтып қойдым ба? Кешірім өтінем.

Светлана: Ал, жігіттер, қыздар! Мына тосты жігіттің сұлтаны Сұлтанның бақыты үшін алғым келеді. Бәрекелде. Түгел алыңдар. (Қамажай бәйек боп, бәріне тамақ сап беріп жатыр). 

Қамажай: Алыңдар, алыңдар. Ұялмаңдар! 

(Кәмила Темірбектің иығына басын қояды). 

Кәмила: С тобой так хорошо!

Қамажай: Сіңлім, шай ішші. Басың ауырып отыр ма?

Кәмила: Жо-жоқ. Я так хочу.

Темірбек: Котенок мой, маленкий! (Иығынан құшақтайды).

Нәзила: Ағамыз ақырында мысық алып тынатын болды.

Қамажай: Ә... Мейлің, мейлің... Ауырмасаң... ауырмасаң бопты.

Кәмила: Тим! С тобой так хорошо!..

Нәзила: Әпке, сіз температурасы көтерілген адамды ғана ауру деп санайсыз ба? Махаббат та ауру. Одан да адамның қызуы көтеріліп, қан қысымы жоғарылайды.

Темірбек: На-аз! Не болған саған? Тоқтат енді!

Нәзила: Жоқ, тоқтатпаймын. Әпкемнен, мына өз үйіңнің шаңырағынан, қарындастарыңнан ұялсаң етті. Өз туыстарыңның алдында бұл күнә.

Қамажай: Қой, қой деймін, Нәзила. Теміржанның достарының көңіліне тиме.

Нәзила: Олар бізді неге сыйламайды?

Светлана: Солай ма? Онда кешіріңіз. Сіздерге барлық жағдайды жасап, жарықты сөндіріп шығып кетсек қайтеді? Көршілерге барып қонып, таңертең бір-ақ келсек, сонан соң сүт қосып шай берсек. Сонда қонақжай қыз бола ма?

Кәмила: Тимур, сен сау бол. Мен кеттім. Сенің туыстарыңа ұнамайды екем...

Темірбек: Кама, тоқта!

Үйден бәрі шығады. Гитарасын қасақана дарылдатып, Сұлтан шайқала басып, есікке беттейді.

Темірбек: Тоқтаңдар, тоқтаңдар деймін, Сұлтан, Светлана!

Үйде өздері ғана қалады. Төртеуі төрт бұрышта сілейіп тұр. Есік алдында Тимур.

Қамажай: Не боп кетті, құдай-ау. Өң мен түстей. Теміржан, қарындасыңның балалығын кешір. Япырым-ай, әуре боп жасаған тамақты да іше алмадыңдар ғой.

Тимур: Құрып қалсын тамағың!

Нәзила: Әпке-е, мынау тағы да күнәға батты.

Тимур: Жоғалт әрмен көзіңді. Үй-и, осы қыздың қырсығы өтіп болды-ау. Тіліңді ыстық темірмен қарысам ба екен.

Нәзила: Сен «язык отварной» жасаймын деп едің ғой. Онда «язык жареный» болады.

Тимур (жер тепкілеп): Тоқтат деймін, тоқтат! Қылғындырып, қылғындырып өлтіремін, білдің бе? Қоздыра берме менің ашуымды. Қоздыр-ма!

Нәзила: Енді тісіңді қайрасаң, тіпті қатып кетеді.

Тимур: Әй, сайтан алғыр! (Оған тап береді. Нәзила басқа бөлмеге қашып кіріп, есікті тарс жауып алады). Қашан күйеуге тиіп, қарасын батырар екен осы.

Қамажай: Туған қарындасына солай деп айта ма екен, Теміржан-ау.

Нәзила (ішкі жақтан дауыстап): Мен аспирантураны бітірмей тұрмысқа шықпаймын. Ал, қазір институттың екінші курсында ғана екенімді білетін шығарсың.

Қамажай: Нәзила, жетеді ғой, сөз таластыра бермесейші.

Тимур: Мұндай боларын білгенде, мен жолдастарымды үйге ертіп келмей-ақ, кафеге апарып сыйлайтын едім. Енді олардың бетіне қалай қарамақпын. (Киімін киеді).

Қамажай: Қайда бармақсың?

Тимур: Кеттім. Әлгілерді қуып жетуім керек.

Есікті тарс жауып кетеді. Ішкі үйден Нәзила шығады.

Нәзила: Гауһар, кешірші. Сен әбден жалғызсырап қалдың ғой. Қазір екеуіміз Феодосия шарабын ішеміз.

Қамажай: Нәзила-ау, мұның қалай? Өз ағаң ғой. Сонша қарсыласпасаң нетті.

Нәзила: Білмеймін. Мен дұрыс жасамаған да шығармын. Бірақ, әлгі қыздың тым еркінсіп, ұят-аятты естен шығарып бара жатқаны жаныма тиді. «Я так хочу» , - деп Тимурды құшақтап апты. «Котенок мой», - деп бұл да өліп бара жатыр.

Қамажай: Әйткенмен, ренжіп кетті-ау. Қазіргі жастарға ескерту жасасаң да жақпайсың.

  Ыдыстарын алып, ас үйге кіріп кетеді.
Гауһар: Біраз уақыт боп қалды. Мен қайтайын.

Нәзила: Қона кетсеңші.

Гауһар: Басқа бір уақытта... Қызық болды-ау,өзі. Осының бәріне мен кінәлі сияқты сезіндім де отырдым.

Нәзила: Бөлмелеріңде бәрібір бүгін ешкім жоқ қой. Екеуіміз әңгімелесейік.

Гауһар: Бүгін жалғыз жатқым кеп тұр.

Қамажайдың інісі, аспирант Омар кіреді. Гауһармен бас изеп амандасып, портфелін қояды.

Қамажай: Түу, Омар-ау, таңертең кеткеннен енді келдің бе? Әбден қарның ашқан шығар. Жуған матадай боп-боз боп кетіпсің ғой.

Омар: Дұрыс айтасыз. Таңертеңнен бері дым сызған жоқпын. Кітапханадан шығуға мұршам болмады.

Қамажай: Денсаулығыңды бұзып алмасаң жарар еді. Тамақ ысытайын.

Омар: Жо-жоқ, сіз олай әуре болмаңыз. Байқауымша, бұл үйде қонақтар боп кеткен сияқты. Демек, сіз менсіз де шаршаған болуыңыз керек. Маған екі стакан... тіпті, бір стакан ыстық сүт болса жетеді. Қалғаны осы жерден де табылатын сияқты.

Қамажай шығып кетеді.

Нәзила: Қалай, диссертация бітуге жақын ба?

Омар: Ім-м, жақын, жақын. Тіпті, дайын деуге де болады. Бірақ өзге ғалымдарға ұнағанымен, өз көңілім қанағаттанбайтын сияқты.

Нәзила: Осы уақытқа дейін қанағаттанбайтын не деген көңіл ол?

Омар (ашуланып, көзілдірігін түзеп): Есіңде болсын, сен менің ішкі жұмысыма араласпа. Бес жыл ма, он жыл ма, тіпті өмір бойы ма, ойлаған мақсатыңа жете алмасаң, көңілің қанағаттанбайды. Және мен ғылыми атақ үшін ғана тіршілік етіп жүргенім жоқ.

Нәзила: Ом, айтшы, бақыт деген не? Біз әлгінде осы тақырыпта дискуссия өткізіп, көп таластық.

Омар: Айтайын. Бақыт дегенді әр адам әр түрлі түсінеді. Диалектикалық материализм тұрғысынан келетін болсақ, бақыт деген...

Нәзила: Ом, біз мұны институтта да оқып жүрміз. Сенің өз топшылауың қалай?

Омар: Әр адамның жеке топшылауы дегенге мен түсіне алмаймын. Өйткені, белгілі бір қорытындыға келу үшін адам өз өмірінде басынан өткерген оқиғалар мен өзге адамдардың жалпы тіршілігін, санасын ойша таразылап, оны диалектикалық заңдылық арқылы топшылауы тиіс. Және оны жалаң ұғымға емес, ғылыми ұғымға негіздеген жөн. Демек, әрбір сұрақтың шешімін табу үшін белгілі бір ғылымға сүйену керек. Сонда ғана дұрыс жауап ала аласың.

Нәзила: Иә, сонымен. Тоқ етерін айтшы.

Омар: Сонымен, тоқ етерін айтсам, бақыт дегеннің өзін бірнеше салаға бөлуге болады. Семьядағы, қызметтегі, махаббат, тағы, тағылар. Осының бәрін синтездеп келген соң, сол жеке адамның өмірі мен қоғам мүддесіне, оның ішкі-сыртқы саясатына, халықаралық аренадағы беделіне көз жіберу керек. Қоғамсыз адам жоқ. Демек, әрбір адамның қуанышы, күйініші, өзі өмір сүріп отырған қоғам мүддесімен сәйкес келіп, өз тіршілігінде іздеген мақсатына жетсе, немесе соған жету жолында аянбай күрес жүргізсе, оның өмірі – бақытты өмір. Қорытып айтқанда, бақыт деген – жеңіс немесе жеңіске апарар күрес.

Қамажай кіреді. Үш стакан сүті бар подносты Омардың алдына қояды.

Қамажай: Бос сөзбен Омардың миын қатыра бермеші. Онсыз да ол қалжырап келді.

Нәзила: Жарайды, екеуіңізбен де келістім. Бірақ Омға қоятын тағы бір сұрағым бар. Айтшы, көп ізденетін жас ғалым. Әрі жас, әрі көрікті қызды үйіне жалғыз қайтарғанда өзін қалай сезінеді?

Гауһар: Нәзила, сенің мұның не? Мен өзім-ақ қайтамын ғой. Троллейбустың аялдамасы үйдің дәл іргесінде емес пе? Тура жатақханаға апарады.

Омар: Ім-м. (Даусын қырнап). Ім-мм, әрине, бұл ешқандай ілімде көрсетілмеген. Бұл жеке адамның тіршілігі. Қыз баланы түнде жалғыз қайтаруға болмайды. (Киіне бастайды).

Гауһар: Қойыңыз, әуре болмаңыз. Түу, Нәзила-ай, сен де қайдағыны шығарасың. Мұндай боларын білгенде мен бағана-ақ кетіп қалатын едім ғой. Сіз тамағыңызды ішіп алсаңызшы.

Омар: Мен сіздің қайтқалы тұрғаныңызды байқамаппын. Аңғырттық дегеннің өзі адам өміріне көп кесірін тигізеді. Жүріңіз. (Сөзін жалғастырып, сыртқа беттейді). Ал, байқамаған нәрсеңді еске түсірген адамға осындай сәтте шын риза екеніңді жасырмауың керек. Бұл ретте мен өз қарындасыма рақметімді айтамын. (Есіктен шығады. Есік жабылған соң да Омардың даусы естіліп тұрады).

· ...Диалектикалық материализм тұрғысынан қарағанда, қыз баланы үйіне апарып салу деген... (Телефон шырылдайды).

Қамажай: Алло. Мен ғой. Жай, өзіміз. Не істеп отырушы едім, балаларға тамақ беріп... Енді ыдыс-аяқ жууға кіріскелі жатырмын. Нәзила ма? Қолдары тимейді, сабақтары ауыр ғой. Өзімнен артылатын тірлік те жоқ. Не? Концерт? Филип Киркоровтың? Маған билет ап қойдың ба? Ой, көп рақмет. Жол-жөнекей бізге соға кет, бірге шығайық. Жарайды, сау бол.

*


*

*

Қамажай еден жуып жүр. Шүберегін сығып, шелегін көтере бергенде, үйге Тимур кіріп келеді. Әлі ренжулі. Шкафты ашып ақ көйлегін, костюмін киеді.

Қамажай: Қайда жиналдың? Тамақ ішпейсің бе?

Тимур: Жаңа асханадан ішкенмін. (Галстугін байлайды).

Қамажай: Жұмыстан шаршап келеді деп...

Тимур: Рақмет.

Қамажай: Омар Мәскеуге ұшады екен. Жетекшісі шақыртыпты.

Тимур: Тағы да ақша құртады десеңші.

Қамажай: Өз стипендиясы өзіне жетеді ғой...

Тимур: Жолына жетер. Онан соң не істемек?

Қамажай: Енді... бір мәнісі табылар. Диссертацияны абыроймен қорғап шықса...

Тимур: Әй, қайдам. Көп болды сандалғанына. Платон болам деп жүр ме екен?

Қамажай: Платон болмаса да, азамат болар. Ағаң ғой, әйтеуір.

Тимур: Бір жолдастың үйіне баруым керек еді. Қолың тисе мына костюмді үтіктеп қойшы.

Қамажай. Ойымнан шығып кетіпті ғой...

Тимур бәтеңкесін қолына алып, әрі-бері қарайды.

Тимур: Жұртқа көрсететін жөнді бәтеңкем де жоқ екен ғой, өзі.

Қамажай: Ертеңгі айлығыңа алайық. Өзің таңда... Несі бар?

Тимур: Ертеңгі жалақымды қарызыма берем.

Қамажай (селт етіп): Қарыз. Қарызы несі? Оны неге алып жүрсің?

Тимур: Ә-ә... Бір шаруаға қажет боп қалып еді...

Қамажай: Бір шаруаға... Омар Мәскеуге жүретін еді...

Тимур: Жүрсе қайтпекпін? Естідім ғой, естідім, неменесіне қайталай бересің? Барсын... Жүрсін!

Қамажай: Барады ғой, барады... Неге зіркілдейсің? Не боп кеткен саған, бұрын мұндай мінезің жоқ еді ғой. (Нәзила мен Гауһар кіреді. Екеуі де көңілді. Тимурды көріп, күлкілерін тия қояды).

Нәзила: Ә, сен үйде ме едің? Жұмыстан қашып жүрсің бе?

Тимур: Иә, қашып жүрмін.

Нәзила: Сыртта әнеугүнгі бас ауруы бар қыз күтіп отыр.

Тимур: Мені кім күтіп тұрғаныңда шаруаң болмасын.

Нәзила: Үстіндегі көйлегі ғажап екен. Біздің атымыздан құтты болсын айта бар. Гауһар екеуіміз маркизетке жете алмай жүрсек, ол шифоннан тіктіріпті. «Байлық не дегізбейді, жоқшылық не жегізбейді», - деген осы ғой.

Тимур: Иә, солай.

Есікке беттейді. Нәзила сықылықтай күліп, оған оттық ұсынады.

Нәзила: Мә, оттық ала кет. (Лақтырады).

Тимур: Оны қайтем?

Нәзила: Бізді әуелгіде танымай қалып, темекі тұтату үшін оттық сұраған.

Тимур (ойланып тұрып, жердегі оттықты алады): Қыршаңқы! (шығып кетеді).

Нәзила. Бүгін күн қандай тамаша! Әпке, бізбен бірге қыдырсаң қайтеді? Институттың жетпіс жылдығын атағалы жатырмыз. Алматы телестудиясы арнайы хабар  жүргізеді. Бүгін репитиция болады. Солардың ішінде бір комментатор жігіт бар екен. Сол жігіт біздің Гауһарға ғашық боп қалды.

Қамажай: Бір-ақ күнде ме?

Нәзила: Жо-жоқ, он бес минуттың ішінде.

Гауһар: Рас, рас. Менің адресімді сұрады. Ол, ол ма, хабар жүргізгенде мені көбірек көрсетуге уәде берді. Бізбен бірге болсаңыз, комментатордың маған деген ықыласының арқасында бүкіл республикаға көрінесіз. Рас айтам.

Қамажай: Солай деңдер (Қыздарға қосылып, ол да күледі). Одан қашан қайтасыңдар?

Гауһар: Түнгі сағат оннан қалмаймыз.

Қамажай: Мен бармай-ақ қояйыншы. Комментаторларыңа ұнамай қалсам, сендерді де көрсетпей қояр. Үйде болайын.

Нәзила: Шынымен бармайсың ба?

Қамажай: Жоқ, өздерің-ақ бара беріңдер.

Нәзила: Олай болса... (Шкафқа барып, көйлегін алады). Мынаны бар ғой, ә, бүрмесін ұзартып, білдірмей қайта тіге салшы. Ертең театрға осыны кимесем, басқа көйлегім жоқ қой.

Қамажай: Жарайды, жарайды.

Нәзила: Әпке десе, сен ренжіп қалған жоқсың ба?

Қамажай: Мен бе? Мен не деп ренжимін? Денің сау ма?..

Нәзила: Алтын әпкесінен сол! (Бетінен сүйіп, екі қыз шығып кетеді).

Қамажай шкафтан Тимурдың костюмін алып, тазалай бастайды. Үтікті қыздырып, дәкені сулап жүргізе бергенде, сырттан Ермек жылап кіреді. Ол үтікті тастай салып, інісіне жүгіреді.

Қамажай: Құлыным, не болды, кім тиді саған?

Ермек: Марат ұрды.

Қамажай: Ол сені неге ұрады?

Ермек: Ол айтады, менің папам әскери ұшқыш дейді.

Қамажай: Несі бар, оның папасының әскери ұшқыш екені рас.

Ермек: Мен айттым, менің де папам әскери ұшқыш дедім.

Қамажай: Иә, ол да ұшқыш. Бірақ ол... Мараттың папасындай әскери ұшқыш емес.

Ермек: Неге?

Қамажай: Құлыным-ау, жұрттың бәрі әскери ұшқыш бола бере ме? Жарайды, шешініп, тынығып ал. Далада күн шыжып тұр. Саған қазір салқын компот берейін.

Ермек: Жоқ, ішпеймін.

Қамажай: Неге?

Ермек: Сен шыныңды айтпасаң, ештеңе де ішпеймін.

Қамажай: Ермекжан, сен не деп отырсың? Менің саған нені айтуым керек?

Ермек: Марат айтады, папаң сендерді тастап кеткен дейді. Ол ешқандай да ұшқыш емес дейді. Ол өтірік айтады ғой, ?..

Қамажай: Кейін, кейін түсінесің, құлыным. Кейін, кейін...


Оны құшақтаған күйі басқа бөлмеге алып кетеді. Стол үстіндегі үтік қатты қызып, түтін шыға бастайды. Үйге кеше телефонмен сөйлескен Көрші әйел сөйлей кіреді.

Көрші әйел: Кешіктім-ау деймін. Әлгі балшық боп кеткір байы құрғыр командировкаға барам деп... Барсаң, бар дедім. Мен де бір бейзабраз боп... Әй, Қамажай, ойбай, өрт қой мынау...

Қамажай: Бұл үйде ешқандай да өрт жоқ.

Көрші әйел. Қайдан білейін... Басы бос әйел ерсіз аттай секемшіл келеді. Ей, саған не болған, ұйықтап тұрғаннан саумысың?

Қамажай: Жаңа Ермек даладан жылап келіп...

Көрші әйел: Өзің де қосыла ұйықтап кеткенсің ғой.

Қамажай: Иә, қосыла ұйықтап кетіппін.

Көрші әйел: Шаршайсың. Себебі... Себебі, бұл үйде батарей жоқ, батарей. Батарей – ол еркек. Қанша маубас болғанмен, еркек жарықтық – батарей. Ойбүй, «Сасқан үйрек артымен сүңгір деген». Ал, жинал. Кешігіп қалармыз.

Қамажай: Қайда?

Әйел: Концертке де. Филип Киркоров бізге жыл сайын келе береді дейсің бе? Ой, шіркін-ай, десе дегендей-ақ өзі. Телевизордан көргенде, алла-ай, жүрегім дірілдейді-әй.

Қамажай: Ә-ә, концерт бар екен ғой. Иә, иә...

Әйел: Не болды саған?

Қамажай: Жай бір... басым ауырып... мазам болмай тұрғаны.

Әйел: Концертке ше?

Қамажай: Жоқ, бара алмаймын. Көңіліңе рақмет.

Әйел: Қап, ыңғайсыз болды-ау.

Қамажай: Неге ыңғайсыз?

Әйел: Жасыратын несі бар... Мен... мен кеше бір кісіге... Кісіге емес, бір жігітке уәде беріп ем. Билетті алған да сол бейбақ. Сені концертте таныстырмақ ем. Келмейтініңді естіп қатты қапаланатын болды ғой.

Қамажай: Япыр-ай, тіпті, қапаланар күйге де жеткен бе? (Кекесінді түрде). «Білмеген адам у ішеді» деген осы ғой. Бұлай боларын байқамай қалдым. Күні бұрын кешірім өтінемін.

Әйел: Амал қанша? Мен Алмаға телефон соғайын. Өкпелеп қалып еді (Телефонға жетіп барып, тере бастайды). Алло, өзің бе-ей? Қамажай капут болды. Такси ұста да, тез сарайға жет. Иә, иә, тура қазір. Ой, құрысыншы, күйеу, күйеу деп. Екі сағат балалардың қасында отыра тұрса қатын боп қалмас. Ал, шық тез. Бақытың бар екен, ә? (Қамажайға қарап). Мен кеттім. Жақсылап шай іш. Концерттен шыққан соң кіре кетермін.

Қамажай: Жолың болсын.

Әйел шығып кетеді. Қамажай күйген костюмді орындықтың арқалығына кигізіп, сіңлісінің көйлегін алады.

Қамажай (өзіне-өзі): Концерт... Бақыт...

Көйлектің тігісін сөгіп, іс тігетін машинаға отырып, сырылдатып жүргізе жөнеледі.

                          *                     *                               *

Тимур кіреді. Асығыс. Қамажай оның алдына жүгіріп шығады.

Қамажай: Темір, Теміржан. Кешірші мені. Әлгінде, Ермек даладан жылап келіп...

Тимур: Мамуля, не боп қалды?

Қамажай: Соны жұбатам деп жатқанда...

Тимур: Түу, айтсаңшы тезірек, менің бір минут та уақытым жоқ. Костюмді үтіктеп қойдың ба?

Қамажай: Жоқ... иә... жоқ... Бүлдіріп алдым...

Тимур: Бүлдіргені қалай?

Орындық арқалығынан костюмін алып, күйген жерін көреді.

Қамажай: Солай болды. Есімнен шығып...

Тимур: Көшеге киетін жалғыз костюмімді ақыры өртеп тындыңдар ма? Енді қайтемін?

Қамажай: ...Алармыз.

Тимур: Алармыз, көрерміз, бір мәнісі табылар... Немен аламыз, немен көреміз, бір мәнісі қалай табылады? Бір туфли ала алмай жүргенде...

Қамажай: Қайтемін, әдейі істеген жоқпын ғой...

Тимур: Ал, бүгін немді кием? Жиынға майкамен бармақпын ба?

Қамажай: Омардың костюмін кие тұр.

Тимур: Сонда, Мәскеуге ол майкамен кетсін бе?

Қамажай: Құдай-ай, енді не істесем екен. Білдірмей жамап берейін.

Тимур: Жамап? Енді жамау костюм киюім қалған екен ғой. Түу, осы үйден бір береке таппай-ақ қойдым-ау.

Қамажай: Неге олай дейсің? Береке таптырмай жүрген кім саған? Аузыңа не келсе, соны айта салатыныңды қайдан шығарғансың?

Тимур: Жалғыз костюмім жанып кетсе, енді не демекпін?

Қамажай: Жанбаса – құрып кетсін. Костюм, костюм деп төбемді оятын түрің бар ғой. Керек болса, баратын жеріңе жалаңаш бар. Мен бір әдейі өртегендей... «Осылар ренжімесін», «Осылар қабақ шытпасын», - деп жар құлағым жастыққа тимей жүргенде, естір сөзім осы ма? Даладан ашуланып келсеңдер – маған зіркілдейсіңдер, қуанып келсеңдер – маған еркелейсіңдер. Ал, мен кімге ұрысам, кімге еркелеймін (Жыламсырап). Мен де... адаммын ғой. Көңіл жырту мата жыртудан да оңай ма сендерге. Ал, кет басыңның ауған жағына. Кет!

Тимур: Қит етсе, көзінің жасы дайын тұрады бұлардың.

Костюмін қолын алып, әрі-бері қарайды. Қолын бір сілтеп, қайта орнына қояды. Телефон шырылдайды.

Тимур: Алло, а-а, Кама. Қазір, қазір. Бір шаруаға алданып шыға алмай жатырмын. Ал, ұштым.

Трубканы орнына қояды. Қамажай шығады. Ашуы тарқаған.

Қамажай: Қайда кеттің тағы? Қашан келесің?

Тимур: Мүмкін, келмеспін. Мені күтпей-ақ тамақтарыңды іше беріңдер.

Қамажай: Теміржан, байқа, төбелестен аулақ жүр...

Көрші әйел кіреді. Көңілді.

Көрші әйел: Қалай, бас қалай?

Қамажай: Қойған сияқты. Концерт жақсы өтті ме?

Көрші әйел: Айтпа дейім. Халық деген – жыш. Ана – ақ жалдар бар, қара жал – біздер бар. Қошқар көрген саулықтай, әй, маңырадық кеп. Дауыс... Дауыс деген, алла-ай, кеудең сыздайды-ей (Әндетеді).

Қамажай (Чемоданға заттарын салып жатып): Тағы да келетін шығар.

Көрші әйел: Қайдан келсін. Енді Римге кетеді. Одан Испания асады. Жұрттікі сол. Барам дейді – барады, алам дейді – алады. Біз сорлы ғой қоңырсыған қолаңсаның қасында «мияу-мияу» деп... Әй, мұндай өмірдің өлігінесс... Ойбай, астапыралла!

Қамажай: Амал қанша. Дарын деген баршаға бөліп шашылатын несібе емес.

Көрші әйел: Алла-ай, ылғи маған қарап айтты-ей. Тесіліп тұрып төккенде бүйрегіңнен қыл суырғандай болады. Әй, ит өмір-ай! Айтпақшы, әлгі жігіт дұғай-дұғай сәлем айтты. Сені келмейді дегенде, мәселен, менің алдымнан Киркоров шыға келсе, қандай болам, сол сияқты сілейді де қалды.

Қамажай: Сол күйі тұр ма екен байғұс.

Көрші әйел: Күлме досқа...

Қамажай: Келер басқа демексің ғой.

Көрші әйел: Иә, келмегенде не қалды. Алла-ай, түр мынау, кеуде мынау, ерін мынау... Сенің орныңда мен болсам, үий, шіркін-ай. Өзің де қызықсың. Қаңтарылып тұрмады деп... Қашанғы тұрсын.

Қамажай: Күте алмаған адамның маған да керегі жоқ.

Көрші әйел: Құдай біледі, Қамажай. Тән қиналса, ой тозады. Сенікі сол... Шіркін, жігіттің сұлтаны ғой. Киркоров емес, сенікін айтам. Концерттен шыққан соң кафе бардық. Әй, шампандаттық кеп. Қасымызда Алма болды.

Қамажай: Ә-ә, Алма бар екен ғой. Неге ерте қайттыңдар?

Көрші әйел: Ә-ә, қойшы. Сен болмағасын... А-а, мына чемоданың не? Бір жаққа жүргелі жатырсың ба?

Қамажай: Омар жүретін еді, Мәскеуге. Диссертациясы жөнінде шақыртып жатқан көрінеді.

Көрші әйел: Ә-ә. Айтпақшы, сол інің, тіпті, көп созып кетті-ау. Тезірек бітірмей ме?

Қамажай: Өз қалауы білсін. Менің міндетім – солардың қас-қабағына қарау. Бір білгендері бар шығар.

Көрші әйел (сағатына қарап): Ойбүй, жарайды. Мен қайтайын.

Ол есікке беттей береді.

Қамажай (батылсыз): Айтпақшы... сенде...

Көрші әйел: Иә, айта бер.

Қамажай: Артық-ауыс ақша жоқ па?

Көрші әйел: Өткен жолы беріп едім ғой.

Қамажай: Иә, есімде ғой. Тағы қажет боп тұрғаны. Інім бес күнге жүріп бара жатыр. Ақшасының жол қаражатынан артылмайтын түрі бар.

Көрші әйел: Ол жағынан ұяттымын. Әлгі командір қақпас ақшаға қатал боп алды. Машина ауыстырам деп шапқылағанына біраз болды емес пе? Командировкасынан келе сап ақшаны дайындау керек деп отырған. Әлі мың доллардай жетпейді. Өзіміз қарыз сұрағалы отырмыз. Әйтпесе, сенен аямайтынымды білесің ғой.

Қамажай: Иә, иә... мейлі, жоқ болса, қинап қайтемін. Бірдеңе етіп барып қайтар.

Көрші әйел: Солай боп тұр. Ал, сәлют!

Қамажай (жай ғана): Салют...

Көрші әйел: Әй, концертке бармағаныңды айтсайшы (Әндетіп шығып кетеді).

Телефон шырылдайды.

Қамажай: Алло.

Қабен: Мен ғой. Саламатсың ба?

Қамажай: Ә-ә... Сен бе едің. Саламат па?

Қабен: Даусың сынық қой, ауырып тұрған жоқсың ба?

Қамажай: Жоқ. Үй тіршілігінен шаршағандық шығар.

Қабен: Өткен жолы неге келмедің?

Қамажай: Мен бе?.. Мен... келдім.

Қабен (күліп): Неге алдайсың? Мен екі сағат күттім ғой.

Қамажай: Мен келсем, сен ұзап кетіп қалыпсың.

Қабен: Шынымен бе? Шынымен, сен келдің бе?

Қамажай: Иә, мен барсам, сен жоқсың.

Қамажай: Жоқ, сен жоқсың.

Қамажай: Сен жоқсың.

Қабен: Онда, мен бүгін дәл сол уақытта тағы келемін. Осы сөзің рас болса, шығамын деп уәде бер.

Қамажай: Иә.

Қабен: Қамажай. Не дейсің, тағы айтшы. Шынымен шығасың ба? Қайта айтшы деймін.

Қамажай: Иә, иә. Шығамын.

Қабен: Қашан?

Қамажай: Ертең.

Қабен: Сағат қаншада?

Қамажай: Кешкі сағат жеті мен таңғы сағат төрттің арасында.

Қабен: Сонда... тоғыз сағат бойы бір орында күтіп тұрайын ба?

Қамажай: Егер күткің келсе.

Қабен: Жарайды. Келістім. Таңға шейін күтем. Тек келсең болғаны...

                         *                              *                          *

Үйде Омар, Нәзила, Гауһар. Қамажай кіріп келгенде, Нәзила орнынан ұшып тұрады.

Нәзила: Жолдастар(Қамажай аңырып тұрып қалады). Біздің әпкейдің жеке мәселесін қарауға арналған үй жиналысын ашық деп жариялаймын. Түрлі себептермен жиналысқа екі адамымыз қатыса алмай отыр. Тимур қызбен кездесуге кетті. Ермек, түнгі сағат он бір болғандықтан, жиналысқа қатыса алмайтынын мәлімдеп, ұйықтауға кетті. Жиналыс ашық дегендеріңіз қол көтеріңіздер (Өзі бастап бәрі қол көтереді).

Қамажай: Ойбай-ау, сендерді... бұларың не? Мен ... сәл... кешігіп қалғаным...

Нәзила: Жолдас Оспанова, отырыңыз.

Қамажай: Мыналардың дені сау ма-ей. «Оспановасы» несі? Әпке, немесе әлгі мамуля демеуші ме едіңдер?

Нәзила: Сіз бұл жайында өзіңізге сөз берілгенде айтасыз. Сонымен іске кіріселік. Осы шаңырақтың белді мүшесі, әрі басшысы Оспанова Қамажайдың өзге семья мүшелерімен ақылдаспай, өз бетінше жұмысқа орналасқаны бәріміздің ашуымызды қоздырғаны белгілі. Бұл мәселе жөнінде кімнің қандай ойы бар?

Гауһар: Мен Қамажай апайдың ертеңгі жұмыс күнімен құттықтаймын. Бірақ, бізге айтпағанына өкпелімін.

Омар: Ғылыми тұрғыдан қарағанда, әрбір адам өз қоғамына қай жағынан болса да, пайдалы болуға тиіс. Өйткені қоғам – адам ойының жемісі. Қол еңбегі мен ой еңбегінің арасында айырмашылық жойылып, еңбекті творчество деп қарауға қалыптасып келе жатқан жаңа психологияның тұсында...

Нәзила: Сіз конференцияда лекция оқып тұрған жоқсыз, сондықтан нақты сөйлеңіз.

Омар: Ғылымға негізделмеген дәлел әлсіз болады, сондықтан сіздерге түсініктірек болсын деп...

Нәзила: Иә, әйтеуір, тез айтып болшы.

Омар: Бұл кісінің жұмысқа орналасуы заңды, бірақ біз үшін тым күтпеген жай. Демек, біздің семьяда шығын көп те, кіріс аз деген сөз. Бұл кісі финанс тапшылығын ескеріп, ұлттық табысқа өз үлесін қосуды ойлаған. Өзіміздің әлсіздігімізді, финанс тапшылығын сезіну – бізге рухани соққы. Ал, бұл кісінің әйтеуір бір кезде қоғам өміріне араласуы тиіс екенін ескеріп, кәсіп таңдау жағына өз басым қарсы екенімді білдіремін. Бұл мәселені өз қабырғамызбен кеңірек ойласып, жедел шешім қарастыру керек.

Нәзила: Болдың ба, әйтеуір.

Омар: Болдым.

Нәзила: Онда тезірек отырыңыз.

Қамажай: Е-е, міне, гәп қайда? Сендер менің жұмысқа орналасуымды намыс көріп отыр екенсіңдер ғой. Бұларың дұрыс емес. Сонда, мен үйде қол қусырып отыра бермекпін бе?

Нәзила: Жоқ, сіздің кондуктор боламын дегеніңіз ұнамайды.

Гауһар: Иә, иә.

Омар: Иә, иә.

Қамажай: Бұларың дұрыс емес. Жұмыстың жаманы жоқ. Ермекжан есейді. Үйде өзі қала тұрады.

Үйге Тимур мен Сұлтан кіреді.

Сұлтан: Саламатсыздар ма?

Бәрі: Саламатсыз ба?

Қамажай: Түн жарымында қайда жүрсіңдер? Түрлерің қату ғой, тыныштық па?

Сұлтан: Тыныштық. Өткен жолы ұятты боп қаппыз. Сіздерден кешірім өтінемін.

Қамажай: Иә, айып бізде де бар. Үйге келген қонақты қуып шыққандай болдық. Қарындасың балалық жасаса кешірерсің. Отырыңдар, неге состиып қалғансыңдар? Қазір шай қоямыз.

Нәзила: Сіздің ерте тұрып жұмысқа баруыңыз керек қой. Ұйықтамайсыз ба?

Қамажай: Жұмыссыз-ақ ерте тұруға үйренгенмін ғой.

Тимур: Жұмыс? Ол не жұмыс?

Нәзила: Сіздің мамуляңыз, құрметті тақсыр, ертеңнен бастап жұмысқа шығады. Автобустың кондукторы. Айлығы отыз мың теңге.

Тимур: Мамуля, рас па?

Қамажай: Рас, рас.

Тимур: Ал, біз ше?

Қамажай: Бізі несі? Онда не болушы еді?

Тимур: Біз дегенім... ім... ім-м.

Қамажай: Әй, сендерге не болған? Сөздеріңде береке жоқ қой. Бір нәрсені бүлдіргеннен саусыңдар ма?

Тимур: Мамуля...Біз... мен үйленемін.

Қамажай: Үйленемін?..

Сұлтан: Иә, үйленеді.

Нәзила: Осыған жетіп тындым де... Қош бол, бостандық!

Қамажай: Кімге?

Тимур: Камаға.

Пауза.

Нәзила: «Котенок мой хороший. Котенок мой курящий».

Тимур: Наз! Дәл қазір қалжыңдайтын ретің жоқ. Қойсаңшы!

Қамажай: Мен... мен не дейін. Бақытты болыңдар. Бірақ...

Тимур: Мамуля. Ом. Наз. Гауһар –  сен де. Сендер, немене, менің үйленгеніме қуанбайсыңдар ма? Бәрі құшақтап... былай... бетімнен сүйіп, құттықтайтын шығар деп алып-ұшып келсем... Қайғылы хабар естігендей тұнжырадыңдар да қалдыңдар. Мен сендерге бөтенмін бе? (Білегіне маңдайын қойып, қабырғаға сүйенеді).

Қамажай (көзіне жас алып): Теміржан, қой, мұңайма! (Келіп оны құшақтап, маңдайынан сүйеді). Сені... сені бөтен деп... Тойды жасаймыз, дүрілдетіп тұрып жасаймыз. Ақша деген табылады...

Тимур (басын көтермейді): Менің Госстрахта ақшам бар...

Қамажай: Госстрах?

Нәзила: Вот страховшик! Зәлімін қарашы-ей өзінің.

Қамажай: Теміржан, көтер басыңды. Иә, жөнделіп тұр. Тоқтатыңдар күлкіні. Енді, ағаңның алдына бар. Ең әуелі соның рұқсатын алуың керек.

Тимур: Мен өзім де... солай етейін деп едім. Батылым жетпеді. (Омарға жақындайды). Ом, рұқсат бересің бе?

Омар (галстугын түзеп): Ім...мм... Семья – кіші-гірім мемлекет. Оны басқару үшін жалғыз махаббат жеткіліксіз. Семья басшысының бойында ұстамдылық, көргендік, кешірімділік, мейірбандық сияқты көптеген компоненттер жинақталуы тиіс. Оған қосымша, семья басшысы нәзік дипломат болғаны да жөн. Егер осы қасиеттер...

Тимур: Ом, бұл сенің рұқсат бермеймін деген сөзің емес пе?

Омар: Егер осы қасиеттер адам бойында қалыптасқан болса...

Тимур: Қалыптасқан.

Сұлтан: О-о, қалыптасқан, қалыптасқан. Үш айлық болды!

Омар: А?.. мұндай жағдайда, мен өз тарапымнан інімнің үйленуіне рұқсатымды беремін.

Сұлтан: Ура, жолдастар!

Нәзила: Гип-гип, ура!

Қамажай: Сұлтан-ау, сонда, той қашан болмақшы. Асығыс емес пе, әйтеуір?

Сұлтан: Жоқ, асығыс емес. Дайындалуға уақыттарыңыз бар. Бес күннен соң.

Қамажай: Бес күннен соң?! Ойбай-ау, асығыс болғанда қандай болмақшы сонда? Енді қайттім? Дайындалу керек, оны-мұны сатып алу керек... Ертең жұмысқа шығатын едім...

Нәзила: Бір күнге сұранасыз да.

Қамажай: Шықпай жатып па? Қызық болды-ау, өзі. Телефон соғып ескертейін десем, әлі ешқайсысын да танымаймын. Ертең ерте тұрып барып айтармын енді.

Сұлтан: Сонымен, ертең автобустар кондукторсыз жұмыс істейді.

                  *                              *                              *

Түн. Бақ ішіндегі сәкіде Қабен отыр. Сағатына қарайды. Темекі тұтатады. Орнынан тұрып, әрі-бері жүреді. Қамажай Қабенге келеді.

Қабен: Япыр-ай, сен, шынымен, келдің бе?

Қамажай: Көріп тұрсың ғой.

Қабен: Кейде өз көзіңе сенгің келмейтін кезің болады екен. Сені көрмегелі қашан. Осы күндердің бәрінде де менімен бірге болдың, Қамажай. Айтшы, сен мені ойладың ба?

Қамажай: Қолым тимеді.

Қабен (күліп): Міне, тамаша! Ойлағың келіп еді, бірақ қолың тимеді. Егер қыруар жұмыстан сәл ғана қолың қалт етсе, мені ойлайтын едің ғой, солай ма?

Қамажай: Тіпті, ол да мүмкін.

Қабен: Маған осы да жетеді. Мен үшін бұл сөз «сүйемін» деп мың рет айтқаннан да қымбат.

Қамажай: О, о-о! Сен тіпті, алқына сөйлеп, алыстап барасың ғой. Егер: «Қолым қалт еткенде сені ойлауым да мүмкін», - деген сөзім «сүйемін» деген сөзден мың есе қымбат боп көрінетін болса, онда бар ғой, мен еш уақытта қолымды қалт еткізбеуге тырысамын.

Қабен: Тамаша! Айта бер, сен қандай сөз айтсаң да, тыңдай беруге дайынмын. Мұнда кеп отыршы. Қамажай, мен бар ғой, мен... қалай айтсам екен... «Жақсы көремін» десем, жұрттың бәрі солай дейді, «сүйемін» десем, оны қазір екінің бірі айтатын болды. Сенің... сенің жұлдызың менімен егіз жаралған сияқты. Сен болмасаң, мен өзімді жалғыз қалған жетім баладай сезінемін. Сенесің бе осыған?

Қамажай: Е-е-е! Болмайды. Сен мені адастырып барасың ғой.

Қабен: Болады. Болады, Қамажай. Айтшы, сен бес минут тып-тыныш отыра аласың ба? Жарайды, үш минут.

Қамажай: Әрине.

Қабен: Уәде – құдай аты, оны бұзуға хақың жоқ.

Қабен оны құшақтайды. Осылай ұзақ отырады. Қамажайдың қолы дірілдеп, оның шашынан сипағандай болады. Жарық сөнеді.

                       *                                *                                 *

Қабен мен Қамажай есік алдына келіп тоқтайды.

Қамажай: Міне, енді үйге де келдік. Енді қоштасайық.

Қабен: Бірнеше күн бойы жолыңды тосқанымда маған арнағаның осы бір-ақ сағат болғаны ма? Біраз жүре тұрсақ қайтеді?

Қамажай: Жоқ. Мен болмасам кішкентайымыз ұйықтамайды.

Қабен: Ал... менің... әлгі сөзіме сол күйі жауап бермедің ғой.

Қамажай: Қабен...ол...ол қиын сияқты. Бір сағатқа қиып тастап кете алмай тұрған інілерімді өмір бақи қалай қиямын. Мен... мен олардың әпкесі емеспін, анам көз жұмған сәттен бастап мен оларға ана болғанмын. Саған үйлену керек... Ал, маған інілерім мен сіңлімді тәрбиелеу керек.

Қабен: Қамажай, сен уайымшылсың. Қойшы, осындай сөздеріңді. Екеуіміз үй болған соң кішкентай Ермекті қолымызға аламыз.

Қамажай: Маған қалғандары да кішкентай.

Қабен: Онда бәрін де қолға аламыз.

Қамажай (күліп): Жо-жоқ. Ол болмайды. Мүлде қисынсыз.

Қабен: Қамаштай (Құшақтамақ болады).

Қамажай: Қой, бала болмайық. Бізге бала болу жараспайтын секілді.

Қабен: Сен жасыңа жетпей егделікке бой ұрмасаңшы. Кәрілік қайда қашады дейсің?

Қамажай: Мен сені түсінемін. Бірақ, амалым не? Үйдегі төртеуі төрт азамат болмай, өз басымның қамын ойлауға хақым жоқ. Өз жөнін тауып, әке кетті, талқаны таусылып, шеше байғұс арманда ол кетті. Тағдырдың соққысынан есеңгіреген естерін енді жинап, көкіректерінен қайғы ұмыт бола бастағанда: «Не болсаң, о бол», - деп өз жөніме мен кетсем, олардың күні не болмақ? Жо-жоқ, Қабен, кешір мені. Бақытыңа кедергі болғым келмейді. Сенің жолың басқа. Інілерімнің біреуі шығып қалса, ұят болар. Сау бол. Таңертең ерте жұмысқа баруым керек. Өмірімде бірінші рет (Күледі). Балалардың тамағы бар, жуатын киімі бар. О-о, тірлік деген бастан асып жатыр.

Қабен: Жұмысқа өзім-ақ орналастыратын едім ғой.

Қамажай: Егер жұмысқа сен орналастырсаң, мен саған борышты боламын. Тұрмысқа шықпаймын деп айту қиын боп қалады.

Қабен: Мүмкін, әлде де ойланарсың?

Қамажай: Ойланып болғаным осы.

Қабен: Тағы да күте тұрайын.

Қамажай: Жоқ, күтпей-ақ қой. Ал, сау бол. Қош. Қош!

ЕКІНШІ АКТ

Баяғы үй. Барынша қатты қойылған музыка астында жастар биі қыза түскен, ішінде Тимур, Кәмила, Сұлтан, Светлана бар. Би ережесі сақталып жатқан жоқ. Нәзила мен Гауһар кіреді.

Нәзила: Мәссаған! Бұл не жынойнақ тағы?

Кама: Бұл жынойнақ емес. День хорошего настроения!

Нәзила: Жоқ жерден мереке ойлап таба қоятын данышпан екенсіңдер ғой.

Светлана: Біле білген адамға, деннің саулығында өтіп жатқан әрбір күн – мереке.

Нәзила: Дұрыс, дұрыс. Билеңіз, билеңіз. Сіздің әрбір күніңіз мереке болсын деп, деніңіздің саулығына ылғи қуанып, түн жарымына дейін жігітпен  секеңдеп билесін деп, арғы аталарыңыз бен әкелеріңіз майданда қанын төккен. Билей беріңіз.

Қамажай: Нәзила-ау, қойсаңшы. Теміржанды тағы да ренжітіп аламыз ғой.

Нәзила: Ол ренжиді деп енді үйден беземіз бе? Бәріміз бірдей оның әуеніне төңкерілгенде, ол біздің көңілімізбен неге санаспайды? Тимур, тоқтат енді! Жетер секендеуің! Ата сақалың аузыңа біткенше ұшып-қона беруден ұялсаң етті.  Есің кіретін кез бола ма, жоқ па?

Тимур (Қамажайға): Ма... мамулям... мен мына қызды терезеден лақтырып жіберемін.

Қамажай: Лақтырғаны несі?

Тимур: Кәдімгідей. Мені жолдастарымның алдында абыройдан жұрдай ғып бітті (Нәзилаға қарай жайлап қозғалады).

Қамажай: Теміржан, бір ашуыңды бер. Біз бесінші қабатта тұрамыз ғой.

Нәзила: Әпке, ара түспеңіз. Лақтырып көрсін. Ал, лақтыр. Лақтыр деймін енді. Лақтыра алмайсың ғой, қорқақ, жүрексіз. Мен болсам, лақтыра салар едім.

Кәмила: Тим, сонда біздің өз үйімізде қонақ күтіп, көңіл көтеруге де хақымыз жоқ па?

Нәзила: Бар. Бірақ бұл үйде жалғыз сендер ғана емес, бәріміз тұрамыз. Өзгелермен де санасу керек емес пе? Жақында Ом диссертация қорғайды, әпкем жұмыстан шаршап келді, мына бөлмеде бала ұйықтап жатыр. Билегіш боп бара жатсаңдар ресторанға барыңдар.

Светлана: Онда, сіңлім, ревизия жүріп жатыр.

Нәзила: Онда «Тастаққа» кетіңдер, тауға өрмелеңдер немесе айдалаға барып билеңдер. Ол жақта ревизия да, ремонт та жоқ.

Светлана: Қызғаныштан ішің өртеніп барады ғой, ә? Одан да бір жігіттің етегінен ертерек ұста. Сонда өзгелермен ісің болмайды.

Нәзила: Байқауымша, сіздер мықтап ұстаған болуларыңыз керек.

Светлана: Ол біздің шаруамыз. Айтшы, сіз неге далаға шықпайсыз? Әлде, сіз де әпкеңіз секілді үй бағуды жөн көрдіңіз бе?

Нәзила (тістеніп): Тым болмаса, шолақ ақылыңыз бар ма деуші едім, ол да жоқ екен ғой. Сізге сөз әуре қылмаймын (дауыстап). Шығыңыз үйден.

Светлана: Мына қыз бізді тағы да қуып шықты. Кетейік, жолдастар.

Бәрі шығады.

Тимур: Сұлтан, Светлана!

Кәмила креслоға отырып, солқылдап жылап жібереді.

Қамажай: Құдай-ау, маған бәрің де бірдейсіңдер. Қайсыларыңның сөзіңді сөйлерімді білмей басым қатты ғой.

Нәзила: Әпке, басыңызды қатырмаңыз. Ермектің қасына барыңыз.

Қамажай кетеді. Іштен Омар шығады. Қолында портфелі бар, киініп алған.

Нәзила: Иә, саған жол болсын?

Омар: Жұрт кетіп қалған ба?

Нәзила: Біз сені жұмыс істеп отыр екен десек, ұйықтап тұрғаннан саумысың?

Омар (таңданып): Кәмила неге жылап отыр?

Нәзила: Адам тек реніш-қайғыдан ғана жыламайды ғой, қуаныштан да жылайды.

Омар: Иә, ол не қуаныш?

Нәзила: День хорошего настроения!

Омар (иығын қомдап): Сенің сөзің мен шындық көріністің арасында байланыс жоқ сияқты. Жарайды, мен кеттім. Ертеңге дейін мақаламды бітіруім керек. «Ғылым академиясының хабаршысына» осы аптада бітірем деп уәде беріп едім.

Нәзила: Оған қарсылығымыз жоқ. Айтпақшы, Гауһар, сен де бірге қайт. Бүгін бәрібір бірігіп сабақ оқуға көңіл күйіміз соқпас.

Гауһар: Япыр-ай, мен құтты қонақ бола бермедім-ау...

Нәзила: Ом, Гауһарды үйіне дейін апарып салғаның жөн. Диалектикалық материализм тұрғысынан қарағанда...

            *                         *                       *

Сахнада жарық сөніп, қайта жанады. Қамажай тамақ дайындап отыр, Кәмила журнал оқып жатыр.

Кама: Мамуля, скажи честно, сенің жігітің бар ма?

Қамажай (күледі): Оны қайтем?

Кама: Как қайтем? Қыдырасыз, көңіл көтересіз. А то. Үйде отыра бергеннен адам жалығады ғой.

Қамажай: Жо-жоқ, мен жалықпаймын. Сендермен қатар жүріп кісі жалығушы ма еді?

Кама: Сонан соң, қаладағы автобустар жақында кондукторсыз жұмыс істейді екен, сонда қайтесіз?

Қамажай: Тағы бірдеңе табылар. Есіңде болсын (Күліп), тұрғындарды еңбекке орналастыру бюросының белді қызметкері мені қамқорлығына алуды уәде еткен.

Кама: Жас па?

Қамажай: Жо-жоқ, қайдағы жас? Елуден асып қалған.

Кама: Біреу-міреуге алимент төлемей ме екен?

Қамажай: Онысын қайдам? Қайырымды кісі сияқты.

Кама: Білеміз ондайларды. Енді сіздің есіңізде болсын: елуден асқан еркектің жас әйелге деген қайырымдылығы қармаққа жем салып, ақ шабақты асырамақ болған балықшының пиғылымен тең (күледі).

Қамажай: Айтпақшы, сен бір... аяғым ауыр деуші едің. Қазір ештеңе демей кеттің ғой. Жүрегің айнығанын қойды ма?

Кама: Қойды ғой.

Қамажай: Онысы несі екен? Соған қарағанда, мінезі Теміржанға тартқан болды-ау. Онда аяқ киімнің жемірі болады. Бүгін лакталған туфли алдым. Жұмыстан келгенде бір қуанатын болды. Міне, көрдің бе?

Кама: Жақсы екен. Бірақ, ол енді ешкімге де тартпайды.

Қамажай: Ол қалай?

Кама: Мен оны... алдырып тастағанмын.

Қамажай: Не дейді?

Қамажайдың қолынан туфлиі түсіп, орнынан тұра беріп, сылқ етіп отыра кетеді. Кәмила ұшып тұрып, оның басынан сүйейді.

Кама: Мамуля, мамуля... сізге не болды? Дәрігер, дәрігер шақыртайын (Телефонды тере бастайды).

Қамажай: Керегі жоқ. Керегі жоқ (Орнынан қалтырай көтеріліп, Кәмилаға жақындайды). Мұның не, құлыным-ау... (жылайды).

Кама: Сіз... сіз соған бола ма? Бізге қазір баланың керегі не?

Қамажай: Қалай дедің? Не айтың?

Кама: Баланың қазір керегі не деймін. Мен жұмысқа орналасайын, пәтер алайық.

Қамажай Кәмиланың бетінен шапалақпен тартып жіберіп, жылаған бойы теңселе басып шығып кетеді.

Кәмила кереуетке етпетінен түсіп, солқылдап жылай бастайды. Тимур кіреді.

Тимур: Кама, саған не болды? (Кәмила жылауын үдете түседі). Бір жерің ауырып жатыр ма?

Кәмила: Тим... кетейікші. Кетейікші бұл үйден.

Тимур: Сен не деп жатсың? Кетейікшің қалай?

Кәмила: Менің бұл үйде тұрғым келмейді.

Тимур: Не, сені біреу ренжітті ме?

Кәмила: Иә, ренжіту былай тұрсын, мені ұратынды да шығарды.

Тимур (орнынан тұрып): Ұратынды шығарды? Кім саған қол жұмсаған?

Кәмила: Әпкең. Баланың жайын айтып едім. Соған бола шапалақпен салып-салып жіберді. Қазір денсаулығымның жоқ екенін айтқанымда өзің келісіп едің ғой.

Тимур: Солай де. Бұлар енді саған қол жұмсауды шығарған екен ғой. Неткен масқара бұл! (Айғайлап). Мамуля! Мамуля, бері келіңіз.

Іштен сүйретіле басып, әлі жасын тыймаған Қамажай шығады.

Қамажай: Иә, неге шақырдың?

Тимур: Мамуля, Камаға қол жұмсаған сіз бе?

Қамажай: Құлыным-ау, қол жұмсады дейтіндей...

Тимур: Жоқ, Каманы ұрғаныңыз рас па деймін?

Қамажай: Рас... Себебі...

Тимур: Себебінің керегі жоқ. Ар жағын айтпай-ақ қойыңыз.

Қамажай: Мен  келінге қол көтеру былай тұрсын, осы уақытқа дейін мына сендердің маңдайларыңнан шерткен кезім болып па еді? Неге ұрдың деп себебін сұрамайсың ба?

Тимур: Себебін білемін. Көп болса, күшік тастаған шығар. Басы жас, әлі талай көтереді.

Кәмила: Иә, басым жас, әлі талай көтерем...

Қамажай: Сен де біледі екенсің ғой оны. Тас бауыр. Қатыгез қара жүрек-те-ер! (Оны да шапалақпен салып жібереді).

Тимур: Кама, жинал. Тезірек жинал!

Қамажай (селт етіп есін жиып, көзінің жасын сүртеді): Теміржан... Теміржан-ау, жинал дегенің не сөз? Жиналғаны несі?

Тимур: Кетеміз. Бұдан әрі бұл үйде тұра берудің жөні жоқ.

Қамажай: Теміржан, көкешім. Үйден безіп қайда барасыңдар? Құлыным, садағаң кетейін, кешір, кешір менің бір қателігімді. Сендерге көтерілген қолым неге сынып қалмайды. Кәмила, сен де кешір, жаным. Ашумен байқамай... басың жас қой, әлі талай көтересің.

Тимур: Кама, бол тез!

Қамажай: Теміржан. Бір ашуыңды берсеңші. Сендерге жамандық ойлаған жерім бар ма еді? Саған лакталған туфли әкелдім. Көресің бе? Міне!

Тимур: Керегі жоқ. Өзім-ақ аламын.(Туфлиді столға қоя салады).
Үйге Омар, Нәзила, Гауһар кіреді. Нәзила кірген бетте жүгіріп кеп, Қамажайды құшақтай алады.

Нәзила: Әпке, не болды саған? Көзіңдегі жасың не?

Қамажай: Екеуі... екеуі кетеміз деп жатыр. Қой десеңдерші. Омар, сен неге үндемейсің?

Омар: Мен... осылай боларын білгенмін. Ақыл айтсаң, азғырғандай көріп, жүре тыңдайтын адамға сөз әуре ғып керегі жоқ. Мен бұл дауға араласпаймын. Бір күні өздері түсінеді.

Қамажай: Бәрі өз бетімен. Жүректерің мұз боп кеткен бе, түге?

Нәзила: Жыламаңыз. Барсын кетемін десе.

Гауһар: Өз әпкеңізді осынша жылатып, сізге не болған?

Тимур: Ә-ә, сізге де тіл бітейін деген екен ғой. Менің әйелім сыйыспаған үйден жайлы орын тапқан екенсіз. Маған деген ашуыңыздың сырын түсінем. Менің кінәм сізге балмұздақ әпермегенім, кешкі баққа  шақырмағаным ғой.

Гауһар бетін басып жылап, үйден сытылып шығады.
Тимур (оның соңынан айғайлап): Комментатор жігітіңе сәлем айт.

Нәзила: Түйсіксіз! Оның көңіліне неге тиесің? Ол жетім өскен қыз.

Тимур: Бәріміз де жетімбіз.

Нәзила: Бірақ, сен жетесізсің.

Тимур: Доғар енді. Бұл жолы кешірмеймін. (Тап береді).

Қамажай: Теміржан, құлыным! Қарындасыңа қалай қол көтермексің?

Тимур: Келініңізге сіз қалай қол көтердіңіз? (Нәзила бетін басып, орындыққа барып отыра кетеді). Осы үйде татулықтың ұйтқысы болудың орнына...

Қамажай: Иә, мен... іріткі салып жүрмін?

Нәзила: Ана орнына ана боп, түн ұйқысын төрт бөліп, жастық шағын ұмытқан әпкеңе осылай десең, сенен түңілмей кімнен түңілмексің? Кет, жоғалтыңдар көздеріңді.

Олар шығып кетеді.

Қамажай: Енді қайттім, енді қайттім?.. Бір шаңыраққа ие бола алмағаным ба? «Теміржан мен келінімді неге сыйыстырмадың?» - десе, анама не деймін? Не бетімді айтам?

                 *                                    *                                     *

Нәзила мен Гауһар сабақ оқып отыр.

Гауһар: Осыны жаттайсың кеп, жаттайсың, бәрібір ертең естен шығып кетеді. Біз осы шет тілінің маманы бола алмайтын шығармыз.

Нәзила: Жарайды, бүгінге осы да жетер. Бас тынықтырайық. Айтпақшы, комментатор жігіттен хабар болмай кетті ғой. Жолығып тұрасыңдар ма?

Гауһар: Келіп тұрады.

Нәзила: Сүйемін деп айтты ма?

Гауһар: Жоқ.

Нәзила: Неге?

Гауһар: Мен ыңғай бермей жүрмін. Алғашқы кезде бір түрлі ішім жылитын сияқты еді, қазір мүлде селт етпеймін. Өйткені, оның бойында табиғилық жоқ. Барлық қимылы, айтар сөзі тіпті, темекі тұтатқанына дейін алдын ала ойластырып қойған секілді. Оның үстіне, ол өзін тым сылап-сипап, көрікті боп көрінуге тырысады.

Нәзила: Оның несі жаман?

Гауһар: Сұлу еркектен жек көретінім жоқ. Және ылғи да иіс су жағып келеді.

Нәзила: Қызық екен. Жұрттың бәрі көрікті жігітке ұмтылса, сен одан теріс айналасың. Енді саған қандайы керек? Ақылды, ұстамды, байыпты, тағысын-тағылар ма? Ол да жаңалық емес.

Гауһар: Меніңше, ер адамның бойындағы әйел жақсы көретін қасиет екі-үш ауыз сөзбен бітпеуі керек. Адам жанының жұмбақ екенін білесің ғой. Бір адам кешке ішер асы жоқ, бірақ өмірге өлердей құштар, бір адам алтыннан сарай салдырған, бірақ өзін-өзі асып өлтіруге даяр. Адам жанына не керек, не жетпейді? Маған не қажет? Мен ер адамның бойынан өзіме ұнайтын, онсыз өмір сүре алмайтын қасиет тапқым келеді.

Нәзила: Таптың ба?

Гауһар (толқып): Таптым. Таптым, Нәзила.

Нәзила: Иә, ол... ол кім? (Гауһар терезеге барып, ұзақ толқып тұрады). Гауһар, айтсаңшы тезірек. Ұялма. Тарих пәнінен сабақ беретін мұғалім бе?

Гауһар: Жоқ.

Нәзила: Енді кім? Сен басқалармен сөйлеспеуші едің ғой.

Гауһар: Сен... сен ренжімейсің бе? Ренжімеймін деп уәде бер, әйтпесе айтпаймын.

Нәзила: Ал, ренжімеймін. Саған ренжіп жын ұрып па? Айтшы, кәне?

Гауһар: Мен... мен... Ом... Ом... (бетін басады).

Нәзила: Омар-ды? Қалай? Неге? Жоқ, жоқ, тұра тұр (Басын ұстайды). Омарды? Сен онымен тілдескен де адам емессің ғой.

Гауһар: Өзің айтшы, тілдесу міндет пе? 

Нәзила: Иә... иә... міндет емес. Тіпті... әрі-беріден соң шарт та емес.

Гауһар Нәзиланы құшақтайды.

Гауһар: Нәзила, кешір мені, кешірші! Егер... сен өкпелейтін болсаң... мен... бәрін де ұмытам. Бәрін!

Нәзила (ол да құшақтап): Жоқ. Мен өкпелемеймін. Бірақ, бір түрлі екен. Ең жақын құрбың, ең жақын ағаң... Мүмкін... мүмкін, бұл дұыс та шығар. А? Солай ма?

Гауһар: Білмеймін.
Нәзила: Міне, мұндай сұраққа келгенде бәрі түк білмейтін боп шыға келеді. «Диалектикалық материализм тұрғысынан қарағанда қыз баланы үйіне апарып салу деген...» деп жүріп, біздің Омекең...

Гауһар: Жоқ, өтінемін, олай деме. Ол менің не ойлап жүргенімнен мүлде бейхабар.

Нәзила: Солай де. Енді не істемексің? Хат жазасың ба?

Гауһар: Сен кісіні өліп жатса да, келемеждеуіңді қоймайсың.

Нәзила: Мінезім солай. Не тапсам да, тілімнен табатын шығармын. Бірақ, сені келемеждеп не табам? Мен... бәрін түсінем. Түсінем деп жүріп, ештеңе байқамағаныма таң қалам... Адам жанының бұл да бір жұмбақ сыры ғой. Айтқаның дұрыс болды. Шын жүрегімнен тілектеспін.

Гауһар: Рахмет, Нәзила.

Нәзила: Көп жаса, иманды бол демегеніңе шүкір. Сөйтіп, сен де кеттім де. Омар қайда барады дейсің. «Сүйемін» десең, «дұрыс» деп жауап береді ғой.

Гауһар: Сен оны тым арзандатпасаңшы.

Нәзила: О-о (күліп). Міне, туған қарындасын шеттетудің алғашқы нышаны да байқалды. Сонда мен қайтпекпің?

Гаһар: Сенің де жігітің бар ғой...

Үйге Қамажай кіреді. Түрінен шаршағаны білініп тұр. Қолында пакетке салынған кострюлі бар.

Қамажай (столға отырады): Жаңа жатақханаға бардым.

Нәзила: Жай ма?

Қамажай: Теміржанға ет пісіріп апардым.

Нәзила: Немене, ол ауруханада жатыр ма еді соншалықты. Әйелі бар, үйінен ішсін.

Қамажай: Ішеді ғой... Қайда барады. Брақ уақыттары жоқ, асханадан тамақтанып жүр екен. Үйдің тамағын сағынып қалыппын деп қарбытып көп жеді. «Кешір, мамуля», - дейді. Сағынады ғой... қайда барады... Көзі шүңірейіп азып кетіпті. Ауырып қалмаса жарар еді. Кешке жақын барамын деді. Айтатын сөзім бар дейді. Өткен жолғы тірлігіне өкініп жүрген шығар. Тамақ іштіңдер ме?

Нәзила: Бізді қайтесіз. Демалыңызшы, әбден шаршапсыз ғой (Есікті айқара ашып, Омар кіреді. Қолында телеграммасы бар. Қуанышты. Гауһар төмен қарайды.).

Омар: Әпке! Сүйінші!

Қамажай: Ойбай, қалағаныңды ал. Ол не қуаныш?

Омар: Міне, телеграмма. Нәзила, оқып жіберші.

Нәзила: Кәне, әкелші бері.

Қамажай: Иә, оқышы тез.

Нәзила (термелей оқи жөнеледі): Алматы қаласы Абай даңғылы, 107-үй, 17-пәтер. Оспановқа. Қымбатты Омар Искакович! О-о, Искакович дейді. Кіші ғылыми кеңес сіздің жұмысыңызбен танысып шыққан соң оны «қанағаттанарлық» деп тауып, философия ғылымдарының кандидаты деген атақ алу үшін диссертация қорғауға шешім қабылдады. Диссертация осы жылдың 16 маусымында Мәскеу мемлекеттік униврситетінің акт залында өтеді. Сапарың сәтті болсын. Профессор Григорьев».

Нәзила: Ома-ар! Вот молодчина! (Жүгіріп кеп, оның мойнына асыла кетеді). Әпке, сіз неғып отырып қалғансыз, құттықтамайсыз ба? (Қамажай жылап отыр).

Омар: Әпке-ау, сізге не болған? Жылағаныңыз не бұл?

Қамажай: Жеттік-ау осы күнге, әйтеуір. Жолың болсын, жолың болсын...

(Ақырын басып келіп, Омардың бетінен сүйеді).

Нәзила: Гауһа-ар! Сен  не, қуанбайсың ба?

Гауһар: Мен... мен..

Нәзила: Менді қоя тұр. Бұлай сәті түсе бермейді. Бол!

Гауһар: (сасқалақтап Омарға жетіп келіп, оның қолын қысады). Құттықтаймын!

Омар: Рақмет.(Бәріне қарап). О-оу, сіздер... Бұл қалай, мен бір тап диссертацияны қорғап шыққандай...

Нәзила: Қорғайсың, қорғайсың. Сен сияқты білімді жігіт неден сүрінбек.

Қамажай: Айтпақшы, бүгін қай күн?

Нәзила: 10 маусым.

Қамажай: Япыр-ай, келіп те қапты ғой.

Нәзила: Жұмыстан тағы сұранғалы отырсыз ба?

 Қамажа: Енді ... Әрине. Жол жабдығын әзірлеу керек.

Нәзила: Демек, ертең автобус тағы да кондукторсыз жұмыс істейтін болды ғой.

Тимур кіреді. Гауһар тез жинала бастайды.

Тимур: Сәлемсатсыздар ма? Бұл не  жиын?

Нәзила («кетпе» дегендей Гауһардың қолынан ұстап). Костюмің құтты болсын-ей. Өзің таңдап алдың ба, әлде «мысығың» әперді ме? Әпкем жаңа ғана: «Көзі шүңірейіп, азып кетіпті», - деп еді, жүдеген дәнеңесі жоқ, қайта толып келе жатыр екен ғой.

Қамажай: Назила, сарнай бермей қойшы, енді. Теміржан, кел, шешініп столға отыр. Қарындасыңның мұндай сөзіне үйренетін кезің болды ғой. Омар Мәскеуге жүргелі отыр. Диссертациясын қорғауға барады. Қорғауға.

Тимур: Ом, рас па?

Омар: Рас.

Тимур: Құттықтаймын! (Келіп құшақтайды). Сәтті болуын тілеймін.  Әттең, банкетіңде бола алмайтыным өкінішті.

Омар: Неге?

Қамажай: Бола алмайтыны несі?

Нәзила: Не, 15 тәулікке түсетін болдың ба?

Тимур үй ішінде әрлі-берлі жүреді. Әлденеге  толқып, батылы жетпейтін сияқты.

Қамажай: Айтсаңшы, жайшылық па?

Тимур: Мамуля, мен... біз... кететін болдық. Төрт жігіт осылай деп шештік.

Қамажай: Қайда?

Тимур: Ақтауға.  Ертең жолға шығамыз. Бір аптадан бері айтуға батылым жетпей келді.

Қамажай: Не дейді? Ақтау? Сонау жердің түбіне... Теміржан-ау, мұның қалай? Бізге ерегесіп әдейі жасағаның ба бұл?

Тимур: Жоқ, мамуля. Бәріміз үшін игі сапар.

Нәзила: Өстім, ер жеттім, енді ешкімнің керегі жоқ. Мен өз басымды аулаққа алып қашамын, қалғандарың маған десең, бірің өліп, бірің қал. Солай ма?

Тимур: Наз, бұл игі сапар ғой...

Нәзила: Иә, өз басың үшін. Сол жақтан, бәлкім, адам боп ораларсың. Біз де өз күнімізді өзіміз көрерміз. Ақша көп. Әпкем айлық алады, мен стипендия алам, Омар диссертациясын қорғайды. Ол жетпесе, әкеміздің ай сайын төлеп тұратын алименті тағы бар.

Омар: Есің дұрыс па?! Нәзила. Тоқтат енді.

Нәзила: О-о. Сен де дауыс көтеретін бопсың ғой.

Омар: Тимур, жолың болсын. Саған өз басым ренжімеймін, қайта ризамын. Бәлкім, сенің шын мәніндегі өмірлік мақсатың сол жақтан күтіп тұрған шығар. Алаңдамай жүре бер.

Тимур: Сен... сен шын айтып тұрсың ба?

Омар: Мен ешқашан жалған сөйлемеймін.

Тимур (Жүгіріп кеп, оны құшақтай алады. Ағалы-қарындасты үшеуі ұйпа-тұйпа боп жерге аунай кетеді.): Рақмет, бауырым. Мен ол жаққа барған бетте аванс алып, сенің банкетіңе жіберемін. Ал, қош сау болыңдар. Мені вокзалда жігіттер күтіп тұр. Мамуля, Ермек қайда?

Қамажай (жыламсырап): Ұйықтап жатыр.

Тимур: (басқа бөлмеге тез кіріп шығып): Ұйқысының қаттысын-ай, бетінен сүйсем де, оянбайды. Ал, мамуля, сен мені кешір. Көп қуантудың орнына көп ренжіткен сияқтымын. Кешір...

Қамажай (қолын жайып, оған ұмтылады): Япыр-ай, өң мен түстей... Теміржан, енді қашан көрісер екенбіз.

Тимур: Демалыс алған сайын келіп тұрамын, мамуля. Бізге де қонаққа келесіңдер. Ал, Наз... (Ол Нәзилаға жақындап, мүдіріп тұрып қалады). Сенімен қалай қоштассам екен?

Нәзила: Терезеден лақтырып жібер.

Тимур: Осы сөздеріңді де сағынатын шығармын. Ал, сау бол. Телефон соғып тұр. Гауһар, сіз де сау болыңыз.

Нәзила: Салют. Ертерек аттан. Сол жаққа неғұрлым ертерек жетсең, сенің парасатты болуың соғұрлым жеделдемек.

Қамажай: Жылы киімдерін чемоданға салайын. Япыр-ай, табан астында... (Заттарын жинастыра бастайды).

Омар: Нәзила, құрбы қызыңның көзінше өз туысыңды ұялта бермесеңші.

Нәзила: Гауһар бөтен емес. Әсересе, оның бүгін бөтендігі жоқ.

Гауһар ернін тістелеп, Нәзиланың қолынан қысады.

Омар: Әсіресе, бүгін бөтендігі жоқ дегенің қалай?

Нәзила: Оған сенің әлі өрең жетпейді... Әзірге екеуіңді оңаша қалдырайын.

Гауһар: Онда мен қазір кетемін.

Нәзила: Жоқ, мені ренжіткің келмесе, айтқанымды тыңда.

Тимур қапшығын арқалап, есікке беттейді. Қамажай да қоса шығады.

Қамажай: Теміржан, тентектікті ана көтерсе де, дала көтермейді. Сырт көз – сыншы. Байқағайсың. Менің де ақылым асып-тасып бара жатқан жоқ, сендерден бір мысқал кем, бір мысқал артық. Әйтеуір, қайда жүрсең де, абыройыңды ұмытпа. Сонан соң... жаманды-жақсылы үй болдың, енді жаманды-жақсылы... Әй, қойшы... айтуға аузың да бармайды екен.

Тимур: Түсіндім, мамуля. Бәрін де түсіндім.

Қамажай: Түсінсең бопты. Ақылың бар ғой. Кәмилаға да өзім хат жазып тұрармын. Ұрыспай-таласпай өмір сүріңдер. Ал, қиналсаңдар... балаларыңды алып келіп, өзім тәрбиелеймін.

Тимур: Мамуля. (Бетінен сүйеді). Жылама, мен соғысқа бара жатқан жоқпын ғой. Енді жыласаң, тек қуаныштан ғана жылайтын боласың.

Қамажай: Вокзалға дейін мен де барайын.

Есікке Гауһар да беттейді.

Нәзила:  Екеуің оңаша қала тұрыңдар. Диалектикалық материализм тұрғысынан қарағанда, мұның ерсілігі жоқ.

Екеуі оңаша қалады. Гауһар есік алдында үнсіз тұр. Омар қимылсыз отыр. Пауза ұзаққа созылады. Басқа бөлмеден Ермек шығады.

Ермек: Мамуля. Мамуля (Гауһарға қарап): Сіз неге түрегеп тұрсыз? (Орындық әкеп қояды). Отырыңыз.

Омар: Ім...мм... кешіріңіз, менің ойымда болмапты....

Ермек: Менің самокатымды көрдіңдер ме?

Омар: Самокат. Ә-ә, міне, мына жақта. (Самокатын әкеп береді). Тамақ ішесің бе?

Ермек: Жоқ (Есікке беттейді. Шығып бара жатып, екеуіне кезек қарайды). Омар аға, сен де үйленейін деп жүрсің бе?

Омар: Немене? Мұндайды сен қайдан білесің? Гауһар, кешіріңіз, бұл әлі кішкентай ғой.

Ермек: Кішкентай, кішкентай... Тимурға осылай дегенімде, ол да: «Сен кішкентайсың», - деп ұрысқан. Өзі бәрібір үйленді.

Омар: Жарайды, жарайды. Мен саған ұрыспаймын. Үлкендерге бұлай деп айтуға болмайды. Бар, ойнай ғой.

Ермек самокатын сылдырлатып шығып кетеді.

Гауһар: Мен... мен де кетейін.

Омар: Імм...отырыңыз... Мен... котлет қуырайын...

Гауһар: Жоқ, рақмет... Сау болыңыз.

Сумкасын алып шығып кетеді. Омар тәтті бір сезімге беріліп, аңырып тұрып қалады. Нәзила кіреді.

Нәзила: Оу, Гауһар қайда?

Омар: Імм... ол кетіп қалды.

Нәзила: Неге шығарып салмадың?

Омар: Шығарып салуға да, әрине, болар еді. Бірақ Ермектің сөзі бөгет болғаны.

Нәзила: Иә, ол не деп еді?

Омар: Сыртқа самокатын сүйреп шығып бара жатып: «Омар аға, сен де үйленгелі жүрсің бе?» - дейді. Кішкентай балалардың ойына мұндай сөз қайдан келеді?

Нәзила (сықылықтай күліп): Солай деді де. Жақсы айтқан екен.

Омар: Неменесі жақсы?

Нәзила (паузадан соң байыпты күйге көшіп): Омар, орынсыз болса, кешір,бірақ айтпасқа да хақым жоқ.

Омар: Ол не?

Нәзила: Гауһар жақсы қыз ба?

Омар: Қалай... Імм... сенің досың ғой.

Нәзила: Менің досым ретінде емес, өз басы қалай?

Омар: Жаман емес. Өмірден түйгені бар, ақылды қыз.

Нәзила. Сен оны ұнатасың ба?

Омар. Әрине... А-а, ұнатқаны қалай?.. Қалайша?

Нәзила (ызаланып): Сүйесің бе деймін?

Омар: Немен-е? Сен мына маған, туған ағасына. Қалай ұятың жетіп айта аласың? Бұл не деген?..

Нәзила: Тоқтат ақылыңды, философ! Қазіргі философия ағасы мен қарындасының ашық сөйлесуін жоққа шығармайды. Және менің айтып тұрған сөзім пәлендей ұятсыздық емес, адамшылық (Шығып бара жатып). Ал... Гауһар... Гауһар сені жақсы көреді. Диалектикалық материализм тұрғысынан... (Шығып кетеді).

Омар: Не дейді? Гауһар?.. Диалектикалық материализм тұрғысынан?

                     *                        *                         *

Қамажай (телефон номерін теріп жатыр): Алло. Жатақхана ма? Маған Оспанов керек еді. Теміржан... Тимур Оспанов. Алло, бұл Темір ме? Теміржан. Әй, алтыным сол. Денің сау ма? Кәмила қалай? Иә, иә. Аман-есенбіз. Нәзила ағылшын тілінен сабақ беріп жүр. Ермектің жазған хатын алдың ба? Иә-иә, жақсы оқып келе жатыр. Бригадир ұрысты. Қалай? Бригадир етіп сайлады дейсің бе? Қашан? О, ақылдым менің. Ауыр емес пе? Құтты болсын, жарығым. Салған ақшаңды алдық. Енді салмай-ақ қой, өздерің жарата беріңдер. Бізге жетеді. Омаржан айына алты жүз доллар алады. Иә, керегі жоқ. Телефон соғып тұрсаңшы. Ал, кәмилаға сәлем айт. Сау бол... Уф! Соңынан естілмей кеткені. Бригадир бопты, бригадир. Жарығым сол (Көзін сүртеді). Осында жүргенде тентек деуші едік. Көз алдыңда қадірі болмайды екен...

Нәзила кіреді, қуанышты.

Нәзила: Әпке, сүйінші.

Қамажай: Тілеуіңді берсін, күнім-ау. Ол не қуаныш?

Нәзила: Біздің Ом, яғни сіздің Омарыңыз Астананың жаңа ашылған университетінің филология факультетіне кафедра меңгерушісі боп баратын болды.

Қамажай: Кафедра меңгерушісі? Ойбай-ау, ол әлі жас емес пе?

Нәзила: За то, оның басы бар.

Қамажай: О, құлындарым менің. Теміржан да бригадир бопты.

Нәзила: Тимур бригадир бопты? Вот дает! Тимур бригадир болғанда, Омар неге кафедра меңгерушісі болмайды. Бүгін той жасамасақ болмас.

Қамажай: Айтпақшы, Астана дедің бе?

Нәзила: Иә.

Қамажай: Демек, ол да кетеді десеңші.

Нәзила: Әрине, барып-келіп істейтін оған өз алдына самолет береді дейсіз бе?

Қамажай: Сөйтіп, бұл да өз жөнімен кетеді де...

Нәзила: Өз жөніне емес, үкіметтің тапсыруымен барады. Омар жалғыз сіздікі ғана емес.

Қамажай: Иә, иә... солай... Бәлкім, сен де кететін шығарсың. Бәрің де кетіңдер жан-жаққа тарап, мен қалайын жападан-жалғыз.

Нәзила: Жалғызсырамассыз. Құдай қаласа, Ақтау жақтан кішкене немере ініңіз де кеп қалар. Әкеп тастайды ғой. Одан соң Омар да кешікпес.

Қамажай (күліп): Әй, тентегім-ай. Айтқаның келсін. Ол үшін Омаржан әуелі үйленуі керек қой.

Нәзила: Ол жағынан қам жемеңіз. Кафедра меңгерушісі болудан үйлену қиын деп пе едіңіз. Ол Алматыдан Астанаға біреу емес, екеу боп барады.

Қамажай: Нәзила-ау, сен студент емессің, мұғалім болдың, абайлап сөйлемейсің бе?

Нәзила: Абайлағанда да, абайламағанда да солай.

Қамажай: Кім екенін білесің бе?

Қамажай: Кім екенін өзің ойлап тапшы.

Қамажай: Қайдан білейін. Осы күні қыз көп. Шошандаған біреу болмаса жарар еді.

Нәзила: Жоқ, шошандаған емес. Өте сыпайы, ақылды, көрікті, сізді туған әпкесіндей сыйлайды. Оның үстіне мен сияқты ағылшын тілінен сабақ береді.

Қамажай: Не дейді, не дейді? Мыналарды жын ұрған шығар?! Гауһар?!

Нәзила: Дәл таптыңыз!

Қамажай (теңселіп тұрып қалады): Не боп кеткен бұл? Бәрің... бәрің, шеттеріңнен, залымсыңдар...

Нәзила: Ол екеуінің залымдығы жоқ. Залым – мына менмін. Екеуін былай иіп әкеп (қолымен көрсетеді), тоқайластырдым да қойдым.

Қамажай: Ұят болды-ау... Енді не амал бар?

Нәзила: Ұят ештеңесі жоқ, қайта алғыс айтсын. Бірін-бірі жақсы білетін адамдар қосылуы керек. (пауза) Жақында шақыру билеті де дайын болады.

Қамажай: Осыдан екеуі көзіме көрінер ме екен?

Нәзила: Омар ұзақ уақыт тіл қата алмай жүріпті. Ақырында, отырған сәкісінен ұшып тұрып: «Мен сізбен үлгілі семья құруға әрқашан дайынмын», - деп  тоқ етерін бір-ақ айтыпты.

Екеуі қосыла күледі.

Қамажай: Ал, енді сенің ғана кетуің қалды.

Нәзила: Жоқ, мен ешқайда да кетпеймін.

Қамажай: Тентегім-ау, сонда тұрмысқа да шықпайсың ба?

Нәзила: Шықсам да, шықпасам да, өмір бойы сенің қасыңда боламын.

                                       *                     *                  *

Үйде той. Ұзын стол лық толы. Қарсы беттегі қабырғада АНА портреті. Оның астында «60 жас» деген жазу көрініп тұр. Көрші әйел кіреді. Қолындағы гүлін стол үстіндегі вазаға қояды.

Әйел: Бақыт деген осы-ау деймін, Қамажай. Аналарыңның тойы құтты болсын. Бәрін жеткіздің, бәрін өсірдің. Азамат деген сендей-ақ болсын.

Қамажай: Көңіліңізге рақмет. Темір мен Омардың келетін уақыты болды. Кешігіп жатыр. 

Әйел: Келеді ғой. Қара шаңырақ оларды қайда жіберер дейсің. Әй, Қамажай, өз дегеніңді орындап, бәрін жеткіздің. Омарың – ғалым, Тимурың – бригадир, Нәзилаң – мұғалім, Ермек – оқушы. Енді... өзіңді де ұмытпасаңшы.  Саған ешкім ренжи қоймас.

Қамажай: Қайдам, осылардың анасын жоқтатпаймын деп жүріп, шын ана боп кеткен сияқтымын. Бәрі жас баладай көрінеді де тұрады.

Әйел: Түу, Қамажай-ай. Қызықсың-ау. Сенің орныңда басқаны қайдам, мына мен төзе алам ба, жоқ па, білмеймін. Білсем де, қолымнан келмес-ау деп қорқамын.

Қамажай: Менікі қайбір жүректіліктен дейсің, осыларға деген мейірімнің шарпуы шығар.

Әйел. А-а, айтпақшы, үйге шал да келіп қалған шығар. Әлгінде жиналыста отырмын деп звондап еді. Келсе, осында ертіп әкелейін. Қазір қайтып келемін.

Шығып кетеді. Ермек кіреді. Қолында телеграмма. Өзінше күбірлеп, оқып келеді.

Ермек. Мамуля, телеграмма!

Қамажай: Не болды, тыныштық па? Бұл не? Телеграмма. Япыр-ай, жүрегім бір нәрсені сезген сияқты еді, әкелші бермен (Оқиды, репродуктор).

«Мамуля! Бригаданың жылдық жоспарының орындалуы жайлы өндірістік басқарма алдында ертең есеп беруіме байланысты бара алмайтын болдым. Ол үшін бәріңнен мың мәрте кешірім сұраймын. Тимур».

«Мамуля, Кешір! Қазіргі түркі философиясының теориялық мәселелері бойынша Анкара қаласында өтетін халықаралық конференцияға шұғыл аттанып бара жатырмын. Қайтар жолда міндетті түрде соғамын. Өзіңді құшақтап сүюші—Омар!.

Қамажай: Сөйтіп... бұлар...келмейтін болды де.

Ермек: Әпке, олар келмей ме?

Қамажай: Иә, келмейтін болды. Жұмыстан... жұмыстан қолдары босамай жатыр екен. Кешірім сұрапты.

Ермек телеграмманы қолын алып, орындық арқалығына сүйеніп, үнсіз тұрады.

Ермек: Бұрын мына жерде Ом, мына жерде Тим отыратын еді. Енді бәрі жоқ. Олар бізді енді сағынбайды.

Қамажай: Неге? Олар келеді. Жұмыстан қолдары босаған бойы келеді. Бар, жуына ғой, тамақ ішеміз. (Ермек басқа бөлмеге кетеді. Көрші әйел кіреді). – Олар әлі жоқ... Қайтеміз, тойды өзіміз өткіземіз де. Бүгін көңілденетін күн еді, ән салатын күн еді. Амал бар ма! Нәзила да кешігіп жатыр, қазір барам деп телефон соғып еді. Мейлі, бастай берейік.

Әйел: Ойбай-ау, саған не болған. Қазір бәрі жиналады. Менің шалым да киініп жатыр.

Қамажай: Келсе, келе жатыр. Ашшы ана шампанды.

Көрші әйел шампанды ашады.

Қамажай: Құй. Өзіңе де. Маған да!

 Қамажай бокалдағы шампанды түгел ішіп салады. Әйел оған таңданып қарап қалған. Сол кезде барып жерде жатқан телеграмманы көріп, оны қолына ала береді.Үнсіз оқып шығады.

Қамажай: Өзіміз-ақ өткіземіз. Өзіміз-ақ! Олардың қолдары тимейді. Өзіміз-ақ... Өзіміз-ақ!

Шымылдық.
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Мақатаев, Мұқағали Сүлейменұлы (1931-1976) – қазақтың лирик ақыны, мұзбалақ ақын, өз заманында лайық бағасын ала алмаса да өзінен кейінгілер үшін мәртебесі биік ақиық ақын.

	· 


Өмірбаяны

Ол 1931 ж. 8-ші наурызында Алматы облысы, қазіргі Райымбек (бұрынғы Нарынқол) ауданының Қарасаз ауылында дүниеге келген. Алайда, құжаттар бойынша ақынның туған күні ақпанның 9-нда тойланады. Бұған тиісті ақынның анасы Нағиман апа былай деген: «Мұқағалиым 1931 жылы наурыз айының 8-інде дүниеге келген болатын. Жаңылысуым мүмкін емес. Себебі балам мынау фәнидің есігін ашқаннан біраз уақыт кейін Наурыз тойы болады, наурыз көже жасаймыз деп күтіп отырғанбыз.» Мұқағали Мақатаев атындағы әдеби сыйлықтың лауреаты Оразақын Асқар ақынның екінші ту​ған күніне байланысты мынадай сөз айта​ды: «Ал құжат бойынша Мұқағали 9 ақпан​да дүниеге келген. Бұл куәлікті ақын ес білген кезде сол кездегі сайлау науқанына байланысты өзі жаздырып алған екен».[1] Азан шақырып қойылған аты - Мұхаметқали.[2] Әкесі қарапайым шаруашы:колхозда сушы, шалғышы болып істеген. Мұқағали үйдің тұңғышы болған, оның артынан бір қыз және үш ұл туылған. Ақынның қарындасы мен алғашқы інісі ерте көз жұмған. Соңғыларының есімдері - Тоқтарбай мен Көрпеш. Қазақ дәстүрі бойынша үйдің алғашқы баласы ата-әжесінен тәрбие алуы тиіс, сондықтан Мұқағали әжесі Тиынның қолында өсіп, анасын жеңгесіндей қабылдайды. Балалық шағы соғыспен қатар өткендіктен, ақын тағдырдың ащы дәмін ерте татады("Неңді сенің аңсаймын,бала шағым?"). Мұқағалидің әкесі 1941ж Калиниград майданында қаза табады.[3]
· 1948 - 49 ҚазМУ-дың филология факултетінің студенті;

· 1948 - оқуын тастап, Шибұт ауылында ауылдық кеңестің хатшысы;

· 1949 - көктемде жары Лашынмен отау құрады;

· 1949 - "Советтік шекара" газеті ақынның "Қырман басында", "Қойшы бала - Әкітай" деген өлеңдірін жариялады;

· 1950 - Алматыдағы Шет тілдер институтының неміс тілі факультетіне оқуға түсіп, көп ұзамай тұрмыстық жағдайына байланысты оқуын тастайды;

· 1954 - Қарасаздың бастауыш мектебінде орыс тілі мұғалімі болып тағайындалады, осы жылы ақынның үш өлеңі "Әдебиет және искусство" журналында жарияланды;

· 1957 - Республикалық радионың диктор қызметін атқарады;

· 1960-62 - "Советтік шекара" газетінің бөлім меңгерушісі;

· 1963-1965 - "Мәдениет және тұрмыс" журналында жұмыс істейді;

Ол 1962 жылы Алматыға қоныс аударып, әдеби ортаға етене араласа бастайды. Алматы Шет тілдері институтының неміс тілі, Қазақ мемлекеттік университетінің филология факультеттерінде оқып және Мәскеудегі М. Горький атындағы әлем әдебиеті институтында білім алады.

Мұнан соң «Социалистік Қазақстан» (қазіргі «Егемен Қазақстан») газетінің (1962-1963 жж.), «Мәдениет және тұрмыс» (қазіргі «Парасат») (1963-1965 жж.), «Жұлдыз» (1965-1972 жж.) журналдарының редакциясында, Қазақстан Жазушылар одағында (1972-1973 жж.) қызмет атқарады. Мұқағали Алматыдағы қазақ әдебиеті мен өнерінің қаймақтары шоғырланған ортада өткерген аз ғана жылдар ішінде өзіндік дара үнін, суреткерлік қайталанбас дарынын танытып, өнімді еңбектене білді. «Ильич» (1964), «Армысыңдар достар» (1966), «Қарлығашым келдің бе?», «Мавр» (1970), «Аққулар ұйықтағанда» (1973), «Шуағым менің» (1975) атты жыр жинақтарын көзінің тірісінде жариялап үлгерді. Мұқағали поэзиясының қайнар көзі, шабыт тұғыры туған елі, өскен жері, Отан тағдыры, замана тынысы, замандастарының арман аңсары. Осының бәрін Мұқағали жас дарынға тән қайталанбас шеберлікпен, тәңірдің таңдайынан төгілгендей поэтикалық мінсіз үйлесіммен, әр жүрекпен тіл табысар сыршыл да шыншыл сезіммен, нағыз поэзияға ғана тән бейнелі образдармен бедерлеп, өлмес өнер деңгейінде туындатып отырған.

Поэзиядағы алғашқы қадамдары

Ақынның тұңғыш өлеңдері “Қырман басында”, “Қойшы бала — Әкітай” ауданындағы “Советтік шекара” газетінде жарияланды (1949). “Інімнің ойы”, “Шебер” өлеңдері “Жастық жыры” атты жинаққа енді (1951). Алғаш Мұқағали талантын бағалаған Ә.Тәжібаев: “Өзіңнен де жігерлілеу, оттылау жас жеткіншек жеткенде, мақтанбасқа бола ма?!” деген еді (“Қазақ әдебиеті”, 18.3.1960).

Шығармалары мен аудармалары

Мұқағалидің “Қарлығашым, келдің бе?”, “Дариға жүрек” (1972 ж.), “Аққулар ұйықтағанда”, “Шуағым менің” (1975 ж.), “Соғады жүрек”, “Шолпан”, “Жырлайды жүрек”, “Өмір-өзен”, ”Өмір-дастан” және т.б. жыр жинақтары, сондай-ақ, “Қош, махаббат!” (1988 ж.) атты прозалық кітабы да бар. Біршама өлеңдеріне ән жазылды. Өзін аудармашылық қырынан да сынап көрген Мұқағали Дантенің “Құдіретті комедиясының” “Тамұқ” деген бөлімін (1971 ж.), Шекспирдің “Сонеттерін” (1970 ж.), Уолт Уитменнің өлеңдерін (1969 ж.) қазақ тіліне аударды. Ақынның көзі тірісінде 3 аударма кітабы [У.Уитмен, “Шөп жапырақтары” (1969); У.Шекспир, “Сонеттер” (1970); Д.Алигерьи, “Құдіретті комедиясының” “Тамұқ” бөлімі (1971)], 8 жыр жинағы [“Ильич” (1964), “Армысыңдар, достар” (1966), “Қарлығашым, келдің бе?” (1968), “Мавр” (1970), “Дариға-жүрек” (1972), “Аққулар ұйықтағанда” (1974), “Шуағым менің” (1975), “Өмірдастан” (1976)] жарық көрді. У.Уитмен, У.Шекспир, Н.Тихонов, Р.Бернс, Ф.Ансари, А.Акопян, А.Исаакян, Е.Евтушенко, Ф.Моргуннің бірнеше өлеңдерін аударды. Ю.А. Александров, М.М. Курганцев тәржімалаған ақын өлеңдері “Зов души” деген атпен орыс тілінде басылып шықты
Мұқағалидің “Ильич”, “Ақ қайың әні”, “Ару-ана”, “Мавр”, “Аққулар ұйықтағанда”, “Қырандастар, қош болыңдар”, “Чили-шуағым менің”, “Шекарада”, “Большевиктер”, “Өмірдастан”, “Арман”, “Шолпан”, “Досыма хат”, “Алтай-Атырау”, “Отаным, саған айтам”, “Райымбек! Райымбек!”, “Қашқын”, “Жер үстінен репортаж”, “Моцарт. Жан азасы” атты поэма-толғаулары бар. 650-ден астам лирикалық өлеңдерінде адам өмірінің мәні, әсемдік пен сұлулық, тазалық, ерлік, елдік, туған жер турасында терең толғаған. Ақын өмірінің соңғы кезеңінде жазған “Моцарт. Жан азасы” реквиемі пәлсапалық мазмұны, психологиялық тіні өзгеше туынды. “Табыт үні”, “Халық үні”, “Жесірлер үні”, “Бесік жыры” аталатын 4 бөлімді туындының әрбір бөлімінде бірде табыт, бірде жесір-Ана, бірде Жер-Бесік атынан Өмір мен өлім туралы философиялық пайымдаулар айтылған. Ақын Моцарт тағдырын тілге тиек ете отырып, өмір туралы өз жанының оптимистік рухын, әрбір адамның жан түкпіріндегі арман-әнін жеткізеді. Ақын қай тақырыпта жазса да жалған сезім, жылтырақ сөзге әуес болмады, ол туралы: “Мен жырламаймын, Сырласамын. Сыры бір замандаспен мұңдасамын. Көгендеп жыр қосағын, Келмейді жыр жасағым” немесе “Тіпті де мен емес-ті “Мен” дегенім... Өзгенің жаны-сырын ұғу үшін, Өзімді зерттегенді жөн көремін” дейді. Мұқағали шығармашылығының тіні “өзін-өзі” зерттеуден тұрады. Мұқағалидің медитативті лирикасындағы лирик. Мен — өзін-өзі іздеген, өмір мен өлім, адам мен қоғам, ғаламнан үйлесімділік іздеп шарқ ұрған, толассыз ізденістегі пәлсапашыл Мен. Мұқағалидің шығармаларында философиялық тереңдік, адамның психологиялық жан күйзелісін суреттеу, медитация басым. “Өмірдастан” атты топтамалы толғауында жесір жеңге (Дариға) образы арқылы тылдағы халық өмірі мен адамдық, азаматтық, адалдық, ар-намыс, рух пен нәпсі арасындағы толассыз күрес психол. шиеленіс арқылы шебер жеткізілген. Мұқағалидің шеберлігі өзі өмірден көрген-білгенін көңіл елегінен өткізе терең жеткізуінде. Имандылық,ислам діні турасында “Я, Жаратушы Аллам”, “Сатқан емен”, “Дін-ғылымның анасы”, “Я, Алла”, “Бүкіл дүние мұсылмандарына хат”, “Адам қайдан жаралған”, “Жүрек арызы”, “Күн батты, міне, кеш кірді”, “Не керек, осы, адамға”, т.б. өлеңдер жазды. “Сатқан емен, сатпайтын дінімді мен”, “Мұхаммедтің үмбеті-мұсылманмын”, “Сайтанның да, күнәсіз періштенің, Бал мен уын талғамай неге ішкенмін. Періштенің қайғысын бөліспедім, Сайтанменен болса да келіспедім” секілді жыр жолдарында адам табиғатына сай тартыс, пенденің жан тылсымындағы жұмбақ қақтығыстар көрініс тапқан. Ол әсіресе тауды, қазақ ауылын көп жырлайды (“Тауда өстім”, “Тау бір аңыз”, т.б.). “Өлмесін деп берген ғой тауды маған, Мен күңіренсем, күрсініп тау жылаған”. Ол қазақ өлеңін мазмұн, пішін жағынан түрлентті. “Қазақтың қара өлеңі құдіретім, онда бір сұмдық сыр бар естілмеген” дейді ақын. Мұқағали дәстүршіл ақын, ол өлеңге интонация, инверсия, мазмұн тұрғысынан жаңалық енгізді. Мұқағалидің поэзиясы ұлттық характерімен, мінезімен ерекшеленеді: “Су сұрасам, сүт берген, айран берген, Қартайып қалыпсың-ау, қайран жеңгем”. Ақын өлеңге ерекше кие деп қарап, Музаға табынған: “О, Муза, маған алыс сөреңді бер, ұайыптан кел де, мені демеп жібер”. Мұқағали адам жанының диалектикасына терең бойлап, оның болмысын шынайы бедерлейді (“Жапырақ жүрек-жас қайың”). Ол “Нағыз ақын алдымен ойшыл, философ болуы қажет. Поэзияда философ болу өзін қоршаған әлемді ұғыну, әр заттың мәнін білу, ақырына дейін “адам жанының инженері болып қалу” дегенді ұстанды (Күнделік, 10.2.1976). Ақынның шеберлігі өмірден өзін, өзінен өмірді көре білуінде. “Бүкіл менің жазғаным — бар-жоғы бір ғана бүтін поэма. Адамның өмірі мен өлімі, қасіреті мен қуанышы туралы поэма” дейді ақын. Мұқағалидің адамзат ғұмыры мен әлем сырын жыр еткен лирикасы қазақ әдебиетіне қомақты мұра боп енді. Мұқағали поэзия жанрында ғана емес, проза, драма, сын саласында да қалам тартты. Қаламгердің “Қош, махаббат” жинағына (1988) әр жылдары жазылған “Құлпытас”, “Марусяның тауы”, “Өзгермепті”, “Әже”, әңгімелері, “Қос қарлығаш”, “Жыл құстары” повестері мен “Қош, махаббат” пьесасы, бірнеше сыни еңбектері енген. “Рух және сезім” , “Сезім найзағайы”, “1969 жылғы қазақ поэзиясы“ атты әдеби сын еңбектерінде О.Сүлейменов, М.Әлімбаев, Қ.Мырзалиев, Ж.Нәжімеденов, С.Мәуленов, т.б. шығармаларына талдау жасап, өнер, поэзия туралы ой толғайды.[4]
Өлең үзіндісі

Мұқағали — өзіне дейінгі өлең өру мен жыр сомдаудағы қазақ халқының ұлттық мектептері мен дәстүрлерін жалғап қана қоймай, оны жан-жақты дамытқан, тереңдеткен, қазақтың өлең-сөзін жаңа заңғарларға көтерген, жаңа кеңістіктерге алып шыққан жиырмасыншы ғасырдың санаулы саңлақтарының бірі, ақынның өз сөзімен айтқанда:

...Ақынмын деп қалай мен айта аламын,
Халқымның өз айтқанын қайталадым.
Күпі киген қазақтың қара өлеңін,
Шекпен жауып өзіне қайтарамын, —
деген ерен жырдың жаратушысы, Ұлы түлға, Ұлы ақын.
Поэзия!
Менімен егіз бе едің
Сен мені сезесің бе, неге іздедім?
Алауыртқан таңдардан сені іздедім,
Қарауытқан таулардан сені іздедім.
Сені іздедім кездескен адамдардан,
Бүлақтардан, бақтардан, алаңдардан.
Шырақтардан, оттардан, жалаулардан
Сені іздедім жоғалған замандардан...
... Сені іздедім.
Ӏздеймін тағат бар ма?
Сені маған егіз ғып жаратқан ба?

Осы өлең жолдарын оқыған кезде алып жырдың жаратылысын, жаңа қыры мен сипатын танығандай күй кешесіз... Ақын өзінің қысқа ғұмырында өзіне-өзі сенген. Ары таза, жаны мөлдір, жүрегі отты, рухы асқақ жырлары мен көркем дастандары сол сенімінің жемісі. Ақын жаңа ғасыр қақпасын ентікпей, еркін ашып, жаңа мыңжылдық айдынына шығып отыр.

Алматы қаласында дүниеден өтті. Негізгі жыр жинақтарын көзінің тірісінде жарыққа шығарды (“Мавр”, “Дариға-жүрек”, “Аққулар ұйықтағанда”, “Шуағым менің”). Дүниеден өтер алдын “Реквием” атты толғау-өлеңін жазды.

Шығармалары өзбек, қырғыз, т.б. тілдерге аударылған. Ақынның әдеби мұрасын зерттеуде 3 кандидаттық диссертация қорғалып К.Сейтова “Мұқағалидың ақындық мұрасы” (1991), К.Хамидуллаев “Мұқағалидың ақындық шеберлігі” (1993), тіл білімінде З.Қазанбаева “М. Мақатаев лирикасының грамматикалық ерекшеліктері”(1999)], шығармашылығы турасында 700-ге тарта еңбек (мақала, естелік-эссе, роман, поэма, өлең, т.б.) жазылған. Мұқағали қайтыс болғаннан кейін ҚР Жазушылар одағы Мұқағалидің атындағы әдеби сыйлық тағайындады (1985), оған ҚР Мемлекеттік сыйлық (1999), “Ғасыр ақыны” атағы берілді. 60 жылдық мерейтойы қарсаңында ақынның туған жерінде мұражайы ашылды. Алматыда ақын атында мектеп, көше және сол көше бойында Мұқағалиға арналған ескерткіш бар. Мұқағали өлеңдеріне Н.Тілендиев, Д.Рақышев, Ш.Қалдаяқов, І.Жақанов, А.Қоразбаев, Т.Рахимов, М.Рүстемов, Т.Мұхамеджанов, Ә.Тінәлиев, Б.Оралұлы, Т.Досымов, т.б. сазгерлер ән жазды. 1985 жылы Қазақстан Жазушылары Одағының бастамасымен үздік әдеби шығарма авторларына М. Мақатаев атындағы сыйлық тағайындалды. Ал 2008 жылы М.Мақатаев атындағы жаңа сыйлық тағайындалды.

1999 жылы Мұқағалидың «Аманат» атты кітабы Мемлекеттік сыйлыққа ие болды (Абай атындағы Мемлекеттік сыйлық). 2011 жылы Мұқағали Мақатаевтың 80 жылдығы түрлі деңгейде аталып өтпек. Осы мерекеге орай "Ақын, туған күнінмен!" деген Асқаров Алимжан өлең арнаған.[5][6]
Пайдаланған әдебиет

1. ↑ «Алаш айнасы» республикалық қоғамдық-саяси күнделікті газет, http://alashainasy.kz/interested/26110/
2. ↑ "Аңыз адам" журналы, №3, 15 ақпан 2011

3. ↑ "Аңыз адам" журналы, №3, 15 ақпан 2011

4. ↑ “Қазақстан”: Ұлттық энцклопедия/Бас редактор Ә. Нысанбаев – Алматы “Қазақ энциклопедиясы” Бас редакциясы, 1998 

5. ↑ Тарихи тұлғалар. Танымдық - көпшілік басылым. Мектеп жасындағы оқушылар мен көпшілікке арналған. Құрастырушы: Тоғысбаев Б. Сужикова А. – Алматы. “Алматыкітап баспасы”, 2009 

6. ↑ Қазақ әдебиеті. Энциклопедиялық анықтамалық. - Алматы: «Аруна Ltd.» ЖШС, 2010. 

	

	

	

	


7 апта

Фариза Оңғарсынова –қазақтың ақын қызы 
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Фариза Оңғарсынова есімі елге әдебиет тарихында өзіндік орны бар ақын қыздардың бір ретінде танымал.   Өйткені ол қазақ поэзиясында ойып тұрып орын алған, өзінің өнегелі өлеңдерімен жастың да, кәрінің де жүрегіне жол таба білген ақын, халық жазушысы. Ол өзінің өткір де сыршыл жырларымен қазақ поэзиясына жаңалық, өзіндік өрнек әкеліп, отты жырларымен тұтас бір ақындар көшін бастап келе жатқан тұлға.
Ақын – өз заманының ар-ұжданы. Ол болашақ үшін өмір сүреді. Әлденеден мұңайған кезінде, біреудің пасықтығынан жүрегі мұздаған кезінде, кешегі досының бүгін теріс айналғанын көргенде Фаризаның досы, сенері, мұңдасы, берер дәрі-дауасы – поэзия.

 Бүгінде Фаризаны білмейтін оқырман кемде-кем. Ақынның жазған жырлары сандуғаш болып сайрады. 1967 жылы "Бұлбұл" деген атпен тұңғыш жыр кітабы жарық көреді. "Маңғыстау монологтары" ақынның отыз жасындағы қолтаңбасы. Содан бері "Мазасыз шақ", "Мен сенің жүрегіңдемін", "Шілде", "Сенің махаббатың", "Дауа" сияқты кітаптары адам атты күрделі жаратылысты әр қырынан сөз етеді. Міне, Фариза ақынның халқына ұсынған өр мінезді жырлары осы еңбектері арқылы белгілі болды.
Фариза Оңғарсынова  1939 жылы 25 желтоқсанда Атырау өңіріндегі Манаш ауылында дүниеге келген. 
//////////////////////////////////////////////////

Көңілді, жайлы күнімді,

Азапты қайғы мұңымды

Өзімменен бөліскенің үшін,

Қатем мен жеңістерім үшін,

Менің мынау қиындау тағдырым болып

О, баста көріскенің үшін

Өлең, мен сені аялап өтем! – деп толғайды. 
Ақын жырында әйелдер бейнесінің көңіл күйі дауылды сезім болып жырланады, тек жай жырлау емес, қазіргі замана талабының биік өрісіне лайықтап жырлау – Фариза туындыларының бір қыры.
 Ақын жырлаған көлемді тақырыптың бірі – «Әйел – Ана» тақырыбы.  Ол турасында ақын апамыз былайша толғанады: "Адам деген күрделі жаратылыс қой. Соның ішінде әйел халқының жан-дүниесі өз алдына бір әлем. Менің өз жырларымды сол әйел жанының сан күйін мүмкіндігім жеткенше жеткізгім келеді. Менің бұл тақырыптағы лирикалық кейіпкерім – әйелдер. Олардың тағдыры, жан дүниесі, күлкісі мен көз жасы өлеңдерімнің арқауы", – дей келе:

Өз-өзіммен өртеніп барам жанып, 

Жүректен жас ағады тарамданып. 

Менде жоқ қой бұл күнде тым болмаса, 

Ақтарылар алдыңда саған барып. 
Жасқа ғана толады жанар налып, 
Мен үшін тұр дүние қараң қалып, – 

деп, әйелдің мұң-қайғысын сыр ғып шертеді. Енді бірде ақын:
Мезгіл бұршақ жаныңа салып таңба, 
Қайратыңнан қайысып, налып қалма, 
Сені іздейтін аға бар тарыққанда, 
Інілер бар дем берер жабыққанға. 
Бір ақиқат – бәрібір жоғалмайсың, 
Жоғалмайтын жоқтаушы халық барда, – десе, енді бірде қазақ қызының биік мұратын, асққақ арманын былайша толғайды:
Мен даланың қызы едім, 
Жазығында жатпайтын көз ілер қара. 
Жазира менің жанымның өзі де дара. 
Асқар көрмеген мен шіркін биік дегенді 
Өлшеуші ем сонау аспанның өзімен ғана, – 

 Фариза апамыздың шабыттана, кең көсіліп жырлаған табысты тақырыбы – махаббат, сүйіспеншілік тақырыбы ғана емес, саяси-әлеуметтік тақырыптарды әуелде публицистикалық толғау үлгісі арқылы игерген ақын бірте-бірте философиялық, психологиялық монолог формаларға ауысып суреттегенін көреміз. Туған жер, Отан-Ананы нақты сурет, бейнелі тіл, көркем тәсілмен өрнектейді. Мына өлеңіне көз жүгіртейік:
 О, туған жер, кең пейіл құшағың кең, 
Саған көңіл бұлқынар күш-ағынмен.

Сағынышымды қанат қып саған қарай 

Балапандай талпынып ұшамын мен, –

немесе:

"Сені қалай сүю керектігін

Мен ешқандай кітаптан оқымадым", – 

деп, туған жерге деген өзінің сағынышын, ерекше сезімін жырғып шынайы суреттейді. Ал:

Далам менің – қазынам, жыр сандығым,

Жыр нәрімен жер балқып, босанды құм.   

Сортан жердің тұзы бар тамырымда 

Ақшылтымдау сондықтан жусан жырым, –

деген жолдардағы сезімі ерекше.

Фаризаның өз сөзімен айтқанда, "өнер де, өмірдің өзі сияқты, ылғи қуаныш пен шаттықтан тұрмайтыны белгілі". Сондықтан да болар, ақын:

Менің жырым –

Құштарлық қысқан кеудемнен

Бұрқырап жатқан бір жалын... – 

 

деп, ағынан ақтарыла жырлау, ой-сезім тізгінін өлең жолында іріктей еркін ұстау – Фариза туындыларының өзекті қасиеті, басқа ақындардан ерекшелігі деп айта аламыз. "Асау толқын" атты өлеңінде:
Тағдырыңды сенің тапсырдым сенімді ұрпаққа
Көз нұрың, болашағыңда – сол түбінде, елім
Келеді әйтеуір бір ұрпақ менің соңымнан – бар үміт сенде.
О, асау толқыным менің! – 
деген жолдардан ақынның жастарға үлкен сеніммен, үмітпен қарайтыны анық байқалады.
Ф. Оңғарсынованың шығармашылығында өзіндік орны бар туындыларының бірі – поэмалары. «Ақбөбек жырлары», «Тартады бозбаланы магнитім ...», «Сайраған Жетісудің бұлбұлымын»  поэмалары өзінің қысқалығы және жинақтылы, сюжет, композиция құру  ерекшілігі, қаһарман образдарын жасау жағынан ерекшеленетін туындылар. Бұл поэмаларында да  қыз тағдыры, махаббат мәселесі басты тақырып. Бірін – бірі сүйіп қалып, бірақ тар заманның шектеуі мен құрсауынан қосыла алмаған Ақбөбек пен Қайыптың махаббаты жырланған болса, келесісінде  Қазақтың атақты әнші қызы Майра мен Жетсу өңіріне атағы жайылған ақын қызы - Сараның тағдыры сөз болады. бұлардың екеуі де тарихта, көркем өнерде бар тұлғалар. Ал, ақын олардың өміріне тиісті тарихи фактіліерді баяндап отырмай, негізінен олардың ішкі дүниесіне үңіліп, соның сипатын ашуға талаптанады: ақындығы,өнерпаздығы,адалдығы,берік махаббаты, батылдығы, ашық көңілдігі, қажет жерінде кішіпейілдігі т.б. қасиеттерін лирикалық формада, олардың өз сөздері арқылы – Сараның жырлары, Майраның әндері арқылы берген. Демек, поэмалары автор сол өзінің лирикалық қаһармандары атынан сөйлейді.

Ф.Оңғарсынованың «Қазақтың бір қызы бар Кәмшат деген» поэмасы ХХ ғасырдың 70 – жылдарындағы өмірден алынып, заман тақырыбына, өндірістік мазмұнда құрылған поэма деуге болады . Мұны очерік – поэма, публистикалық  - поэма десек те жарасады. Поэма темір тұлпарды өзіне бағындырып қана қоймай,  еңбекте ерен табыстарға жеткен Социалистік Еңбек Ері  атағына ие болған Камшат Дөнентаеваға арналған.

Фариза Кәмшат жайлы алдымен очерк, кейіннен повесть және осы аталған поэмасын жазыпты


Фариза шығармашылығында  очерк, эссе, әңгіме, хикая үлгісінде жазылған прозалық  шығармаларының да өзіндік орны бар. Солардың ішінде Мұхамбет пайғамбар туралы жазған прозалық шығармасы жастар үшін ғана емес, талай жылдар бойы діннен алыстап кеткен бүкіл қазақ үшін де маңызы бар туынды екені айқын. Шағын ғана шығарманың ішіне біз сырын біле бермейтін құран аяттарының мазмұнын ақтара отырып, адам атты пенденің жаман істерден аулақ болуына өзін сендіреді. Мұхамбет пайғамбардың өмірінен сыр шерте отырып, тарихи деректен де ауытқымай, қызық та, қиын тағдырын баяндау әдісімен оқушысын қызықтыра білген. 


 Қорытынды.
2009 жылы  Елордадағы Конгресс-Холл сарайында Қазақстанның халық жазушысы, Мемлекеттік сыйлықтың лауреаты, ақын Фариза Оңғарсынованың 70 жылдық мерейтойына арналған шығармашылық кеші өтті. Кеште құттықтау сөз сөйлеген ҚР Парламенті Сенатының депутаты Қуаныш Сұлтанов: «Фариза Оңғарсынқызы еліміз тәуелсіздіктің туын көтеріп, мемлекет болған тұста тек әдеби шығармашылығымен ғана емес, жас мемлекеттің құндылықтарын қалыптастырып, оның тұрақты қуат алуына белсене араласты. Бірнеше рет Парламентке депутат болып сайланып, еліміздің өркениет талаптарына сай заңдық, құқықтық кеңістік қалыптастыруына жанашырлықпен, біліктілікпен, ұлтжандылықпен үлес қоса алды. Депутат ретінде балалар құқы, білім, мәдениет, денсаулық сақтау жүйесін реформалау, елдегі демографиялық ахуал, шет елдегі отандастардың оралуы жөніндегі заңдардың қабылдануына бастамашы болды», деді. 
Мәдени шараға ҚР Мәдениет және ақпарат министрі Мұхтар Құл-Мұхаммед, ҚР Парламентінің бір топ депутаттары және өнер қайраткерлері қатысып, кеш барысында ақынның өлеңдерімен қатар оның достары мен әріптестерінің жырлары оқылды. Сондай-ақ шығармашылық кеш аясында Сүлеймен Ибрагимов, Сембек Жұмағалиев, Тамара Асар, Кенжеғали Мыржықбаев, Елена Әбдіхалықова сынды белгілі қазақстандық  әншілер көрермен қауымға өз өнерлерін ұсынды. 
Фариза Оңғарсынованың поэзиясында адамгершілік пен татулық, туған жерге деген махаббат, балаларға арналған тамаша туындылар қамтылған. Ал ұлы сезім махаббат жайлы жазған жырлары адалдықты көздеп, кіршіксіз сезімнің сырларын жырлайды. Сонымен қатар, заманның шынайы көрінісін де ақынның өлең жолдарынан анық көруге болады. Мәжіліс депутаты болған Фариза Оңғарсынованың қоғамда үлкен қайраткерлік орны бар. Отан алдындағы сіңірген еңбегі үшін ол «Құрмет белгісі» орденімен, бірнеше медальдармен марапатталып, «Қазақстанның халық жазушысы» деген құрметке ие болды.

Пайдаланылған әдебиеттер:

1. Ф. Оңғарсынова «Шілде» таңдамалы өлеңдер жинағы. –Алматы: «Жазушы» , 1978.- 312 б.
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КІТАП ОҚЫМАҒАН АДАМ – ТАМЫРСЫЗ ҚАҢБАҚ

Кітап оқымаған адам – тамырсыз қаңбақ. Өркениетті мемлекет болу үшін жеке пенделерді ғана байытып отырған материалдық байлық емес, ол мемлекет адамдарының рухани байлығы керек. Кітап – сол рухани байлықтың негізі бөлімі.

Фариза Оңғарсынова

Фариза Оңғарсынова  1939 жылы Атырау өңіріндегі Манаш ауылында дүниеге келген. 1967 жылы "Бұлбұл" деген атпен тұңғыш жыр кітабы жарық көреді.

Бүгінде Фаризаны білмейтін оқырман кемде-кем. Ақынның жазған жырлары сандуғаш болып сайрады. "Маңғыстау монологтары" ақынның отыз жасындағы қолтаңбасы. Содан бері "Мазасыз шақ", "Мен сенің жүрегіңдемін", "Шілде", "Сенің махаббатың", "Дауа" сияқты кітаптары адам атты күрделі жаратылысты сан зерттейді. Олар не туралы? Махамбеттің мұңын сезгенде, қайратынан жыр жанығанда өршіл сарынға ерік береді. Міне, Фариза ақынның халқына ұсынған өр мінезді жырлары осы еңбектері арқылы белгілі болды
Лирикалары. Ақын әйелдер жанының кұпиясын, арманын, махаббатын көп жазады. Ол сезім күйлерін шертуге, Әлия мен Мәншүктің тағдыры мен трагедиясына дастандар арнады.

Ақын – өз заманының ар-ұжданы. Ол болашақ үшін өмір сүреді. Әлденеден мұңайған кезінде, біреудің пасықтығынан жүрегі мұздаған кезінде, кешегі досының бүгін теріс айналғанын көргенде Фаризаның досы, сенері, мұңдасы, берер дәрі-дауасы – поэзия.

 

Көңілді, жайлы күнімді,

Азапты қайғы мұңымды

Өзімменен бөліскенің үшін,

Қатем мен жеңістерім үшін,

Менің мынау қиындау тағдырым болып

О, баста көріскенің үшін

Өлең, мен сені аялап өтем! –

 

деп толғайды. "Асау толқын" атты өлеңінде:

 

Тағдырыңды сенің тапсырдым сенімді ұрпаққа

Көз нұрың, болашағыңда – сол түбінде, елім

Келеді әйтеуір бір ұрпақ менің соңымнан – бар үміт сенде.

О, асау толқыным менің! – 

 

деген жолдардан ақынның жастарға үлкен сеніммен, үмітпен қарайтыны анық байқалады.

Ақын жырында әйелдер бейнесінің көңіл күйі дауылды сезім болып жырланады, тек жай жырлау емес, қазіргі замана талабының биік өрісіне лайықтап жырлау – Фариза туындыларының бір қыры
Әйел – Ана тақырыбы. Әйелдер жан дүниесіне барлау жасауда ақын жетістігі мол. Оны өзі де ашып айтады: "Адам деген күрделі жаратылыс қой. Соның ішінде әйел халқының жан-дүниесі өз алдына бір әлем. Менің өз жырларымды сол әйел жанының сан күйін мүмкіндігім жеткенше жеткізгім келеді. Менің бұл тақырыптағы лирикалық кейіпкерім – әйелдер. Олардың тағдыры, жан дүниесі, күлкісі мен көз жасы өлеңдерімнің арқауы", – дей келе:

 

Өз-өзіммен өртеніп барам жанып, 

Жүректен жас ағады тарамданып. 

Менде жоқ қой бұл күнде тым болмаса, 

Ақтарылар алдыңда саған барып. 
Жасқа ғана толады жанар налып, 
Мен үшін тұр дүние қараң қалып, – 

 
деп, әйелдің мұң-қайғысын сыр ғып шертеді. Енді бірде ақын:

 

Мезгіл бұршақ жаныңа салып таңба, 
Қайратыңнан қайысып, налып қалма, 
Сені іздейтін аға бар тарыққанда, 
Інілер бар дем берер жабыққанға. 
Бір ақиқат – бәрібір жоғалмайсың, 
Жоғалмайтын жоқтаушы халық барда, – дейді.

 
Демек, азаматтық, қоғамдық, әлеуметтік көркем тұжырым жалаң публицистикалық шалқу дидактикалық толғаумен әсте терең ашылмақ емес, қайткен күнде де поэтикалық бейне, тұлғалы образ, сөз суретінің құдіреті бірінші қатарда, дәлірек айтқанда, ақындық сезім, қаламгерлік идея өзара ажырамас диалектикалық тұтастықта көрінеді.

 
Мен даланың қызы едім, 
Жазығында жатпайтын көз ілер қара. 
Жазира менің жанымның өзі де дара. 
Асқар көрмеген мен шіркін биік дегенді 
Өлшеуші ем сонау аспанның өзімен ғана, – 

 

деген шумақта қаламгердің шыққан, өскен ортасын дәл көрсететін поэтикалық деталь, әдемі образды сурет жатыр. Сондай-ақ , ақынның биік арманы анық көрінеді. Фаризаның беріліп, шабыттанып, аса құмарта, кең көсіліп жырлаған табысты тақырыбы – махаббат, сүйіспеншілік тақырыбынан басқа да саяси-әлеуметтік тақырыптарды әуелде публицистикалық толғау үлгісі арқылы игерген ақын бірте-бірте философиялық, психологиялық монолог формаларға ауысып суреттегенін көреміз. Туған жер, Отан-Ананы нақты сурет, бейнелі тіл, көркем тәсілмен өрнектейді.

 
Туған жерге сағыныш.

О, туған жер, кең пейіл құшағың кең, 
Саған көңіл бұлқынар күш-ағынмен.
Сағынышымды қанат қып саған қарай 
Балапандай талпынып ұшамын мен, –

немесе:

"Сені қалай сүю керектігін

Мен ешқандай кітаптан оқымадым", – 

 

деп, туған жерге деген өзінің сағынышын, ерекше сезімін жырғып шынайы суреттейді. Ал:

 

Далам менің – қазынам, жыр сандығым,

Жыр нәрімен жер балқып, босанды құм.   

Сортан жердің тұзы бар тамырымда 

Ақшылтымдау сондықтан жусан жырым, –

 

деген жолдардағы сезімі ерекше.

Фаризаның өз сөзімен айтқанда, "өнер де, өмірдің өзі сияқты, ылғи қуаныш пен шаттықтан тұрмайтыны белгілі". Сондықтан да болар, Фариза:

 

Менің жырым –

Құштарлық қысқан кеудемнен

Бұрқырап жатқан бір жалын... – 

 

дейді.

Ағынан ақтарыла жырлау, ой-сезім тізгінін өлең жолында іріктей еркін ұстау – Фариза туындыларының өзекті қасиеті. 

 

"Атқа шапқан-бақыт деп женгелерім 

Жұбатса да, жүрегім көнбей менің 

Алып ұшып тұра алмай бір орнымда 

"Бәйгесі құрсын, өзі аман келгей", – 

 

дедім...

 Бұлай деп тек ана ғана бәйек бола алса керек. Ақын қыз соғыс зардабын, соғыстан оралмаған талай әкелер мен ағалардың, қыршын кеткен жастардың тағдырын айрықша бір сүйіспеншілікпен жырлайды.

 

Солай біздер қоштастық балалықпен,

Біз күткенбіз әкені, ана күткен.
Күту қиын, адам бұны ұқпаған, 

Солдат көрсем, әлі күн тұрып қалам,

Әкем емес екен деп қадалып мен... –

немесе:

Келеді, рас, Жеңістер қасіретпен, 
Құрбандықпен... талайдың шашы ағарып, – 

 

деген жолдарынан "Жеңіс күні" оңайлықпен келмегенін ашып айтады.

Табиғатты жырлау. Мұнда ақынның ешкімге ұқсамайтын өзіндік үні, даусы анық байқалады. Ақынның "Жаз" деген өлеңі тұла бойы қолмен қашалып жасалған әдемі мүсінді көз алдына елестетеді. Сурет пен теңеу, өткір ойлар қосылып өрілгенде көз алдыңа ғажап дала бейнесі келеді. Жаздың ыстық жалынына төзе алмаған ерке бұлақ көрінісі – ғажап! Биік таудың басына ызғар, мұзы жатса да, төсінде қызыл ала қызғалдақтар жайқалып тұр. Бұл – әсем Алатаудың көз тоймас келбеті ғой!

 Сұлулар барған сайға бұғып, 

Қарайды көлдің бетін айна қылып. 
Шіркін, жаз, жомартсың-ау базарлыққа, 
Бересің жан біткенге жайдарылық.

 Адам жанына шуақ сеуіп, күлімдеп жүретін жандар болады. Осындай адамды жадыраған жаз мінезді адам дейді. Бұл жерде ақын жаз бен адамды салыстырып отыр.

Табиғат тірі. Оған мына бір жолдарды оқи отырып көз жеткіземіз:

 Бас иіп қырдың жасыл қияқтары 
Тұрғандай жаныңа әсем күй ақтарып.

Көп-нәзік қырдың гүлі албырайды,
 Алғашқы балғын сезім сияқтанып. 
Күн шықты жанарыңнан нұр атылып, 
Құм жатыр бұйра жонда шұбатылып. 
Жартыкеш ай барады жаутаң қағып, 
Үйінен кеткен қыздай ұзатылып.

 Анықтап көз салсақ, осы өлең жолдарында небір әдемі теңеулер, айшықтап суреттелген табиғат көрінісі бар. "Жарты-кеш ай ұзатылған қызға ұқсаса, қыр тәтті ұйқысын қимай қалғып қана тыныштық құшағында жатыр. Ал нәп-нәзік қырдың жұпар гүлі алғашқы балғын сезімге ұқсайды", – дейді ақын. Шынында мұндай тапқыр да сұлу тіркестерді тек Фариза ақын ғана таба алатын сияқты. Осылай еркелей жырлау Фаризаға тән секілді.

Фариза өлеңдеріндегі табиғат тақырыбы ғажайып суреттерге толы. Жыр әлеміне құлаш ұрған ақын жырлары өз оқырмандарын қуанта берері сөзсіз.





8 апта
АҚЫН ӨМІРБАЯНЫ


Мұхтар Шаханов 1942 жылы 2 шілдеде Оңтүстік Қазақстан облысы, Отырар ауданы, Шілік ауылында дүниеге келген. Мамандығы тракторшы, филолог. 1969 жылы Шымкент педагогикалық институтын сырттан оқып бітірген.

КСРО Жазушылар Одағының мүшесі (1969), КСРО Жазушылар Одағының пленум мүшесі (1978), «Жалын» альманахының (1984), «Жалын» журналының бас редакторы (1986), Қазақстанның халық жазушысы (1996), Қазақстан Жазушылар Одағы Басқармасының хатшысы (1986), Республикадағы тұңғыш құрылған экологиялық қозғалыс – Арал және Балқаш проблемалары жөніндегі қоғамдық комитеттің төрағасы (1988), 1986 жылғы Желтоқсан көтерілісі аясында қазақ халқына «ұлтшыл» деп кінә таққан КОКП Орталық комитеті Саяси Бюросының қаулысына қарсы және сол Желтоқсан кезіндегі шындықты қалыптастыру жөнінде тұңғыш рет Қазақстан Жазушылар Одағының Пленумында (1988), КСРО халық депутаттарының І-ші съезінде (Кремль, 1989) батыл мінез көрсетті. КСРО билігі бұған құлақ аспаған соң белгілі ғалым, Нобель сыйлығының лауреаты А.Сахаровтың, кейіннен Ресейдің тұңғыш Президенті болған Б.Ельциннің қолдауымен бұл проблеманы КСРО Жоғарғы Кеңесінің бірінші сессиясында екінші рет қайта көтеріп, КСРО Президенті М.Горбачевты Желтоқсан оқиғасын зерттеу және оған түбегейлі баға беру жөнінде жаңа комиссия құруға мәжбүрледі. Бұл комиссия КСРО билігі жүріп тұрған кездің өзінде-ақ КОКП Орталық комитетінің Саяси Бюросына Одақта бірінші боп саяси айып тақты…

М.Шаханов 1926 жылы ислам дінінің қалдығы деген желеумен Кеңестер Одағының тоталитарлық жүйесі тойлауға тыйым салған «Наурыз» мерекесінің 62 жылдан соң қайта салтанат құруына мұрындық болды (1988 ж.). 1989 жылы 22-қарашада Қазақ КСР Жоғарғы Кеңесі орыс және қазақ тілдеріне бірдей мемлекеттік дәреже берген заңды қабылдап, тіпті оған дүркірете қол соғып қойғанда, екінші рет қайта шығып сөйлеп, депутаттарды қазақ тілін жеке мемлекеттік тіл жасауға үндеді және қабылданған заңның үлкен зардабы болатынын ескертті. М.Шаханов ұсынысы Президенттің қолдауымен дауысқа қайта салынып қазақ тілі жекедара мемлекеттік мәртебе иеленді. Ақын соңғы жылдары «үш тұғырлы тілге» де, тікелей қазақ халқын және республикадағы аз ұлттарды тікелей жоюға алып баратын, бастауын «американдық ұлттан» алатын «қазақстандық ұлтқа» да батыл қарсылық танытып келеді.

М.Шаханов 1989-91 жылдар аралығында КСРО халық депутаты, КСРО Жоғарғы Кеңесінің мүшесі, 1990-93 жылдары – республика Жоғарғы Кеңесінің, 2004-2007 жылдары Қазақстан Республикасы Парламенті Мәжілісінің депутаты болып сайланды.

1992 жылы М.Шаханов Олжас Сүлейменовпен бірлесіп «Халық конгресі» партиясын құрды. Бірақ екі тілде тәрбиеленген екі тұлға арасында ұлттық мүдде мен космополиттік ағым жүйелі көзқарас таба алмағандықтан партия ұзақ ғұмыр кеше алмады. 1993-2003 жылдар аралығында М.Шаханов Қазақстан Республикасының Қырғыз Республикасындағы Төтенше және Өкілетті Елшісі болды. 2001 жылдан «ХХІ ғасыр және Руханият» атты халықаралық элита клубының президенті, 2004 жылдан «Мемлекеттік тіл» қоғамдық қозғалысының төрағасы, 2010 жылдан «Тәуелсіздікті қорғау» атты 50-ден астам қоғамдық ұйымдардың, партиялардың, баспасөз орындарының басын қосатын халықтық-демократиялық қозғалыстың төрағасы және республикалық «Жалын» журналының Бас редакторы.

М.Шахановтың «Өркениеттің адасуы», «Жазагер жады космоформуласы» (Шыңғыс ханның пенделік құпиясы) атты романдары ЮНЕСКО шеңберінде қаралып, әлемдік деңгейде қызу пікірталас тудырды. Оның шығармалары дүниежүзінің 50-ден астам тілдеріне аударылды. Автордың Ш.Айтматовпен бірлесіп жазылған «Құз басындағы аңшының зары» атты кітабы мен «Сократты ескеру түні» атты драмасы да бірнеше елдің кітап дүкендерінен, сахналарынан орын тепті.

Ақын өз елінің мемлекеттік дәрежедегі сыйлықтарынан, «Халық қаһарманы» атағынан, орден, медалдарынан жүйелі түрде бас тартты. Ол оны былай түсіндіреді. «Отан біздің ең үлкен анамыз. Әркім өз анасына еткен қызметі үшін жылу дәметпеуі керек. Отан да өзінің дараланған перзенттерін марапаттап отыруы шарт. Бірақ ол өте әділетті түрде шешім табуы тиіс. Қазір елімізде кез-келген заңдастырылған немесе заңдастырылмаған ұрылардың ең кемі екі орден, үш медалі бар. Солардың қатарында болғым келмейді. Ал шет мемлекеттер ұсынған сыйлықтарды алатын себебім, ел перзентіне көрсетілген, есепке құрылмаған риясыз құрмет сәл де болса республикамыздың рухани мәртебесін өсіреді».

Мұхтар Шаханов – «Қырғыз Республикасының халық ақыны», жиырмадан астам шет елдік академиялардың, университеттердің құрметті докторы, профессоры. Біріккен Ұлттар Ұйымының Қоршаған Орта Бағдарламасы сыйлығының, Қазақстан және Бүкілодақтық Ленин комсомолы сыйлықтарының, Түрік Республикасының «Түрік дүниесіне қызметі үшін» халықаралық сыйлығының, Қырғыз Республикасы халықаралық «Руханият», Түрік дүниесі жазушылар бірлестігінің «Шахрияр», ЮНЕСКО-ның «Боорукер» клубы сыйлықтарының, Түркия, Әзірбайжан, Солтүстік Кипр мемлекеттері тағайындаған «Түрік әлеміне сіңірген ерен еңбегі үшін» атағының иегері. 2002 жылы М.Шахановқа «Жазагер жады космоформуласы» атты шығармасы үшін Калифорния Ғылым, Индустрия, Білім және Өнер академиясының А.Эйнштейн атындағы Алтын медалі мен Түркияның Гебзе қаласында «Түркі тілдес халықтар арасындағы ең үздік әлем ақыны» атағы берілді. «Нобель» сыйлығының 100 жылдығына орай Тамбов қаласында өткен «Нобель» сыйлығы лауреаттары мен нобелшілердің халықаралық конгресінде «Нобель» ақпарат орталығы, «Нобель» қоры, Ресей жаратылыс ғылымдары академиясы бірлесіп бекіткен «Нобельдің Алтын медалімен» марапатталды.
Мұхтар Шаханов

Шаханов Мұхтар (2.7.1942ж.т, Оңтүстік Қазақстан облысы, Отырар ауданы, Шілік ауылында дүниеге келген . Жеті жылдық мектепті бітірген соң , трактордың тіркеушісі, . 1961-65ж. “ Оңтүстік Қазақстан газетінде корректор, әдеби қызметкер. 1965-70ж. Қазіргі « Жас Алаш » газетінің оңтүстік облыстардағы тілшісі. 1970-71ж. Шымкент облыстық комсомол комитетінде сектор меңгерушісі, 1971-76 ж. Қазақстан телерадио хабарларын тарату жөніндегі мемлекет комитетінің аға, бас редакторы, 1976-79ж. Қазақстанның Баспа, полиграфия және кітап саудасы істері жөніндегі мемлекеттік комитетінің бөлім бастығы, 1980- 84ж.қазіргі « Жас Алаш » газеті жанындағы әдеби ұйымның жетекшісі, 1984 -93ж. « Жалын » альманахының бас редакторы әрі Қазақстан Жазушылар одағының хатшысы (1986 жылдан ) , 1993-2003 ж Қазақстан Республикасының Қырғыз Республикасындағы төтенше әрі өкілетті елшісі,2003-2004ж. Жалын » журналының бас редакторы қызметтерін атқарған. Қазір Қазақстан Республикасының парламент мәжілісінің депутаты. Алғашқы өлеңі «Сырдария» 1959ж. Жарық көрді.Тұңғыш өлеңдер жинағы «Бақыт» 1966 жарық көрді. «Танакөз (1970 Қазақстан Комсомолы сыйлығы 1972 ),»Сейхундария «( 1974) , «Махаббат таңы (1974 ), «Күретамырды іздеу» (1975 ), «Сенім патшалығы» (1977 ), «Махаббатты қорғау»( 1978), «Нарынқұм» трагедиясы ( 1980) , «Жеңілген жеңімпаз хақындағы Отырар дастаны немесе Шыңғыс ханның қателігі»(1982), т,б поэмалары жарық көрді. «Көкейкесті» (1987), «Ночь воспоминаний о Сократе или суд на шкуре туполобого» ( в соавторстве с Ч. Айтматовым .1998 ), поэзиялық пьесалары театр сахналарында қойылды. «Шыңғыс ханның пенделік құпиясы » драмалық туындысы негізінде Украинаның Довженко атындағы киностудьясы екі сериялы телефильм шығарды. « Уақыт бедерлері» (1981 ), «Зерде кітабы» ( 1984) атты жинақтары орыс тілінде шықты. Шығармалары шет елдерде де жарық көрді. БҰҰ Қоршаған орта бағдарламасы сыйлығы, Қазақстан және Бүкілодақтық Комсомол сыйлығы (1982),Түрік Республикасының Түрік дүниесіне қызметі үшін халықаралық сыйлығы (1999) және Қырғыз Республикасы халықаралық «Руханият» түрік дүниесі жазушылар бірластігінің «Шахрияр» (1999 ), ЮНЕСКО-ның «Боорукер» клубы сыйлық иегері. 2002ж «Жазагер жады космоформуласы» шығармасы үшін Калифорния Ғылым, индустрия, білім және өнер академиясының А. Эйнштейн атындығы алтын медалі, Түркияның Гебзе қаласында « Түркі тілдес халықтар арасындағы ең үздік әлем ақыны» сыйлығы берілген. «Тың және тыңайған жерлерді игергені үшін» медальдарымен марапатталған.

МҰХТАР  ШАХАНОВ

КОСМОПОЛИТ  ҚАЗАҚТАР

(Толықтырылған  нұсқасы)

Өз  зәузатымыздың  ішінен 

Сүйеніш тапқан  космополиттік  ағым  мен  билік күшінен 

Қазақтығы   тек түрінде.

Екі ауыз  сөйлем  құрай  алмайтын  ұлтының  ұлы  тілінде.

Ажырамай  бір  сәт  билікке бастар  сатыдан.

Министрдің  орнын иеленсе де қазақтың халқы  атынан.

Өз  ыңғайын  күйттеп, пенделігі   жеңіп  адуын.

Хош  көрмейтін әсте  мысық  тілеулікпен  ана   тілінің   дамуын.

Нарықтан  бұрар үлестен   жалғыз  анасын   ғана шегеріп.

Бөлініп  шықты арамыздан   міне, «космополит  қазақ» деген  «ұлт».

Биліктің  барлық  саласын  бүгін космополиттер  жаулаған

Қазақтың тілі- қауқарсыз тіл  ме, басынан   бағы  аунаған?..

Шарасыздық, әлде  менсінбеушілік пе?

Тағдырды басып  озардай.

Екі  миллионнан  астам  қандастарымыз   өз  тілінде   оқып   жаза алмай,

Кезеңге  жетті  мұңданар..

Тілді егер  ұлттың  анасы  десек, анасын ауыстырды олар.

Рух пен  тілден бөлінген  халық- Жеңілген  халық – ол  анық.

Ғаламдастыру даңқы  тез билеп  ырқына.

Бұл құндылықтарсыз   қазақ   ұлты да

Кетеді жерден ұсақтап, азып, жоғалып.

Күллі игілігіңе босаға.

Тілің мен рухың- қос  ана.

Қос  анаң өлсе, болмасың онда  қарынға  ғана  құл болар.

Тек өз мүддесі  үшін уақыт ұтқандар.

Байлықты ғана   бақыт  деп ұққандар.

Ождансыз өрге.

Рухсыз  төрге.

Құл болмағанда, кім  болар?!

Тарихкөз  ойышыл белес- белдерден  бабалар  үні  жаңғырған.

Ұлт  неден  ұтылды, неге  көндікті

Тілеген  кім  бар тағдырдан?..

О, жасырынғанбыз біз,

Биліктің айбатынан  біз  жасырынғанбыз.

Жасырын екіжүзділікпен талайдың басын  жұлғанбыз.

Әлі  де  жасырынуда  қаншама  асыл  тұлғамыз...

Неліктен Назарбаев  ғасырында  біз

Тілімізді қорғауда ісіміз  бірікпей.

Санамыз  сандалып, күшіміз  кірікпей,

Тоталитарлық  жүйеде  жүргендей тосылудамыз?

Жерімізді   қорғап  жат  қолдан.

Тәуелсіздік  үшін  мерт  болған.

Бабаларымыздың   даңқын, үмітін, сенімін  басынудамыз.

Тіл  кетсе,  ұлтымыз жойылатынын  білсек  те, 

Мазмұнымызға  нүкте  қойылатынын  білсек  те,

Қамсыздар,  қансыздар қатарына  қосылудамыз.

Рух  мүддесінде  тоқырап, тоқтап,

Шыншылды даттап, ұрыны  мақтап,

Қарын мүддесі  үшін   ғана асығудамыз.

Қоғамның  науқасын   қоғамнан жасырудамыз...

Тамырсыз космо- рухсыз космодәуірден  алған  тынысын,

Сол  топтың  сен  де  қанаттыларының,

 Балақтыларының бірісің.

Украин-Гоголь, мордва- Горкий орыс тілінде  жазды да,

Сол  кезгі орыс көркем  ойынан оқ  бойы  шырқап  озды да.

Санаға  жаңа  мүмкіндік  ашып  таңданар.

Орыстың  ұлы  жазушысы боп  қалды олар.

Жә, бұған  дау бар ма, иығына артар жүгің көп.

Қазаққа ұқсар түріңнен  басқа  түгің жоқ.

Қай тілде қайнап.

Қай тілде ойлап.

Қай  тілмен ақса перзенттік түйсік-өрісің,

Сол  тілдің  гүлі, сол тілдің қайраткерісің.

Мемлекеттік  тілдердің  мәртебелері ұқсас ғаламда.

Ешкімге  құқық берілген  емес  таптауға  оны  табанға.

Бұл игілікті іске  өзге  ұлттар қарсы  шықпайды.

Ұқпаса- жалғыз  өз  космополиттеріміз ұқпайды!

Кей  шала қазақтар бабасының тілін,

Әже  санасы- анасының ділін,

Етуге ерініп астана,

(Уақытша билік пен  байлыққа  мастана).

Ұлтына  қарсы  тас  лақтыра  бастады, масқара!..

Тірліктегі ең біліксіз, сұрықсыз күрес –

Өз  ұлтының  ішіндегі рухсыз күрес!

Тігуге  құлшынып  бір  шыбық  орнына  мың  шыбық.

Өз ана  тілін  игеруге  ділімен  ұмсынып.

Өзгеріс  еңгізіп  рухани тұрқына.

Космополиттер   қайта  ма өзінің  ұлтына?

Қайтуға  тиіс!

Тиіске   байланысты  жолдар  да  қиыс.

Егер  біз оларды бауырға тартпасақ,

Күн  сайын  құлдырап, арзандап  парқымыз,

Бөлінген  үстіне  бөлініп халқымыз.

Қайғымыз  қабаттап, сағаттап өсе ме?

Безбүйрек нарықтың бәсейтіп даңғырын,

Зарланған,  қорланған  туған тіл тағдырын.

Бірлесіп  шеше  ме.

Қоғамдық  сана  мен  биліктік пешене?

Ұлт  үшін  қазір бұл-

Нөмірі   бірінші  мәселе!

М.Мақатаев: «Аққулар ұйықтағанда» поэмасы. 
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	Сабақтың тақырыбы: М.Мақатаев: «Аққулар ұйықтағанда» поэмасы. 
Сабақтың мақсаты: 
1. Ақынның өміріне қысқаша шолу, поэмасына талдау жасай отырып, ақын өлеңінің идеясын, мақсатын ұғындыру. 
2. Ақиық ақынның жырларымен таныстырып, оқушылардың поэзиясынан ойлау қабілеттерін дамыту. 
3. Оқушыларға поэзияны сүйе отырып сұлулық пен махаббатты тануға, адамгершілік пен мейірімділік қасиеттеріне тәрбиелеу. 
Сабақтың көрнекілігі: оқулық, ақынның суреті, үлестірмелі перфокарталар, ақынның өлеңдер жинағы, үнтаспа. 
Сабақтың түрі: қайталау. 
Сабақтың әдісі: сұрақ-жауап, салыстыру, ой жинақтау, пікір талас. 
І. Ұйымдастыру кезеңі. 
А) Оқушылармен амандасып, жоқ баланы белгілеу, сабаққа дайындықтарын шолып шығу. 
В) Оқушыларды үш топқа бөлу, атын тағайындау. 
ІІ. Үй тапсырмасын тексеру. 
1. Ақиық ақынның өмірі мен шығармашылығы 
2. Қосымша оқулықтан тыс мәлімет. (Шығармашылықпен айналысатын оқушылар). Проблемаға шығу. - Ақынның поэмасына арқау болған тақырып? 
Тақырып: Сұлулық , Махаббат, Зұлымдық. 
Тақырыпты ашу мақсатында зерттеу жұмысын жүргізейік. 
«Аққу» тобына 
1. Аққудың рең әсемділігін білдіретін сөз. 
2. Поэмадан аққудың жарасымды әрекетін табыңдар. 3. Оқ тиген аққудың мүшкіл халін өрнектеген детальды табыңдар. 
«Табиғат» тобына 
1. Поэмада Жетікөл сұлулығы қалай суреттеледі? 
2. Су тазалығын ашатын деталь көріністі тап. 
3. Табиғаттағы тыныштық салтанатын тағы қай көріністен байқаймыз? 
«Ана» тобына 
1. Ана аққуды неге атпақ болды? 
2. Аққуды ату кезіндегі ана әрекетіне баға беріңдер. 
3. Құсты құлатқаннан кейінгі ана өкініші. 
4. Бала өлімін көрген ана қасіреті қалай көрсетілген? 
Тест сұрақтарына жауап алу. 
Пікірталас – дебат 
- аққуды атуға болмайды. 
- Ана махаббаты құдіретті. (Табиғат тобы екі топқа баға береді) 
Мәнерлеп оқу. 
Поэмадан оқушылар үзінді оқиды. (Жай дауыспен күй ойналады.) 
Сатылай талдау. Оқиға, байланыс, оқиғаның дамуы, шарықтау шегі, шешімі (1 мин) 
Сурет сөз. 
І топ: «Аққу қандай құс?» 
ІІ топ: киелі тағы қандай құстарды білесің? 
ІІІ топ: М.Мақатаев қандай ақын? 
Шығармашылық тапсырма. 
Үйге тапсырма: «Аққу және ақын» еркін шығарма жазу. 


9 апта
 Роза Мұқанова
1964 жылы 14 қазанда Шығыс Қазақстан облысы, Үржар ауданы, Көлденең ауылында дүниеге келген. 1987 жылы ҚазМУ-нің журналистика факультетін тамамдады. 1987 жылы Орталық мұражайдың Әдебиет және өнер бөлімінде қызмет жасады. 1989 жылы Қазақстан Жазушылар одағының Аударма коллегиясында аға редактор болды. Қазір ҚР Ақпарат министрлігінде жауапты қызметкер.

«Жарық дүние» (1994), «Дүние кезек» (1997) әңгімелер жинағы, «Құдірет-Кие» (2000) әңгімелері мен драмалық хикаяттары жарық көрді. 2001 жылы Рабғұзидің «Қисса-сүл-Әнбий-я» кітабын алғаш рет қазақ тіліне тәржімалады.

1996 жылы Қазақтың мемлекеттік М.Әуезов атындағы академиялық драма театрында «Мәңгілік бала бейне» пьесасы қойылды. 1997 жылы Ғ.Мүсірепов атындағы мемлекеттік академиялық  жастар мен балалар театрында М.Әуезовтің «Қаралы сұлу» әңгімесінің желісінде драмалық қойылымы сахналанды.

2001 жылы Ш.Айманов атындағы «Қазақфильм» киностудиясы «Қыз жылаған» әңгімесінің желісімен кино түсірді.

Қазақстан Жастар одағы сыйлығының, «Жалын» журналының Т.Айбергенов атындағы сыйлығының (1989), Халықаралық «Алаш» әдеби сыйлығының (2002, «Құдірет-Кие») лауреаты.

Сіз білетін жазушы көп...
Сіз оқитын жазушы да аз емес... 
Алайда сіз зерттеген жазушы көп емес шығар...
Мен де көп жазушыны білемін. Көпшілігін оқимын. Ал біреуін шама-шарқымша зерттеп жүрмін. Оның кітабын парақтай қалсаңыз, ішіне қалай «сүңгіп» кеткеніңізді өзіңіз де аңғармай қаласыз...

Абай да, Мұхтар да кең ба​уы​рын кеңістікке төсей алғандардан. Оралхан мен Асқар да кеңістікте еркін шаба білгендерден. Роза Мұқанова сол кеңістіктің саума​лын қарпып жұтқандардан. Жұ​пар​ға бөккендерден. 
Қабілет - жазушылыққа ұм​тыл​ған​ның көкірегінде қайнайтын қазан. Ал қасиет - рухтың жұ​ды​рықтай жүрегіне қабаттасып тү​сетін Жаратушының жұпар нұры. Нұрға бөгу Мұхтардың, Жүсіп​бек​тің, Асқардың, Оралханның маң​дайына жазылған.
«Әдебиетті біреу ғана жасап, қалғандары қоштайды» деген сөз​дер расқа айналды. Біреу ай​на​ласының барлық көркем мәуелерін ертерек кезіп, татып, сіңіріп, уа​қыт​тан алға озады. Ал уақытты өзіне бағындыра алған жазушы - ба​қытты. Асыра айтты дей көрмеңіз - уақытты ұстай білген жазушы тәуелсіз әдебиетімізде Роза Мұ​қа​нова ғана. Қалғандарымыз уақыт​тың тынысын сезіне алмай қалдық. Уақытты өзекке құя алмадық дер кезінде. Бұл - жеке пікір.
«Өз еліңде пайғамбар жоқ» де​мекші, біздің таңдаулыларымыз​дың бағасы өлімімен өлшенеді. Өлген соң барып, атақ дейсің бе, мадақ дейсің бе, ескерткіш дейсің бе, марапат дейсің бе, бәрі төгіліп жатады. Әу бастан Ақан сері, Бір​жан​дарынан көзі тірісінде кесір​лік​пен кек алып, өлген соң «бауы​рым​дайтын» мінезіміз бар.
Мағжан Ақан туралы «Оның сөзінен өмірі сұлу» деген болатын. Розаның өзінен өнері сұлу. Тағ​дыр​лы өмірі өнерге айналған. Сыр​тынан көзге оқшау түсе қоятын бол​мысы жоқ. Көзге ұшырай қал​са, сұстылығынан жиырылып та қалатын шығарсыз. Әңгімені ағыл-тегіл етіп төкпейді. Шама-қада​рынша, сұхбаттасының ықтиярын аулап сөйлейді. Бірақ шығар​ма​сын​дағы Роза кім? Көпке жұ​ты​лып, көптің көбік мұңына көмілген аппақ кеңістік. Автордың жанын шарқ ұрып іздесеңіз таппайсыз, таба алмайсыз, қай диалогтың қай екпініне тоқталсаңыз да сол, өйт​кені жазушының жаны барлық әңгіменің бар​ша сюжеттің фабу​ласы мен про​ло​гында, үзіндісі мен үзігерінде шал​қып-балқып жүреді. Енді ұс​тай бергенде, шолтаң етіп жы​лыс​тап кетеді. Жазушы шығар​маның өн бойындағы келбетте жасырын​ған. 
Шығарманың жанын анықтай​тын жанрлық өлшем болса, одан кейінгісі стиль. Кейіпкерлер қи​мы​лындағы үдеріс, сюжетаралық әрекет, қозғалыс ортақ ритммен сазға бөленіп жатады. Сөздің ішкі қабілетін ашу - жазушы шеберлігі​мен жетілген процесс. Жазушы сөз​дің бояуын арттыру үшін эмо​цияналды-экспрессивті, реңк үс​тей​тін сөздерді молынан қолда​на​ды. Сөздер сан түске малынып, тірі сурет кейпінде санаға орнығады. Бояу мен саздың үніне еліткен кейіпкерлер бар мұңы мен ызасын паш етіп отырады. Тасқын мұң мен қасірет арқалаған кейіпкерді жа​нын шабақтап отырған оқырман ерік​сіз аяйды да, аямайды да.
Кейіпкерлері шетінен паң, ше​тінен маңғаз. Олар кейде аңқау сәби мінезді, ал кейде есерсоқ, даң​ғой, кейде тіпті сұрқия, арсыз бо​лып келеді. Оқырманынан асып түсіп, еркін таптап кетеді. Оқыр​ман​дағы болмыстың айғайынан асып түсер сұңғыла мінезді бол​мыс​тар. Бойын созып ұмтылар кей оқырманның танымы, өресі де жетпей қалуы кәдік. Бір сөзбен айт​қанда, ерік кілтіміз жазу​шы​ның қолына түседі. Ал осының бәрі жазушының қаперіне кіре ме? Өнердің алғышарты да сол - туылу! 
Нағыз жазушы уақыттың құлы болмақ емес. Әдебиет ілкідегі ізгі көркемдік мұратынан жаңылған жоқ. Көркем әдебиет - өміршең​дікке талпыныс. Жазушылықтың серті де сол - өлмес пішінге, реал​ды мәңгілікке ұштасу.
Роза Мұқанованың орнаментті стилистикалық мақамы бар: ол - бояудың түсін үстемелеу мен саз​бен сөйлеген ырғақты сөйлем құ​рылысы. Сөздердегі моральдылық, экспрессивті еліру, кейіпкер жа​ды​ның градациялық үдерісі, орна​ментті өрнекпен кірігетін идеялық мазмұнның астарлануы... осының бәрі жазушының мінездік мани​пу​ляциясы. Жазушы алдымен, идея​мен емес, идеясын жеткізетін ке​йіп​кермен ауырады. Кейіпкер бол​мысындағы оқыс мінезге, тұрпайы қырағылыққа, қағидаттарға мо​йын​сұн​байтын еріктілігіне бағы​нады.
Эстетикалық талғамы биік «Өзің», «Композитор», «Тұтқын», «Тұл», «Мұқағали», «Патша қатын У» сынды бірегей туындыларында автордың индивидуалдық қолтаң​басы айқын көрінеді. Жазушының өнер болмысындағы тақырыпқа құштарлығы айқын аңғарылады. Қаламының жүйрік шабар тұсы осы арна екенін өз де жақсы ұғын​ған. Психологиялық бейсанауи қа​лыптағы кейіпкерлердің ойлау жүйесіндегі құбылғыштық, көп қыр​тысты тартыс, психологиялық қақ​тығыстар шығарманың күрета​мыры. 
«Өзің» - белгілі орыс суретшісі Калмыков бейнесіндегі алаңғасар, әумесерлік кейіп - өнер болмы​сы​на біткен еріксіздік екенін аң​датады. Әйтсе де, жербетілік тірлік өнердің барша қағидаттарына көнбіс емес, тек сол «сұлу өнер-қа​тынның» құлына айналған таң​дау​лы​ның ғана уысына түсер дара ті​лек. Розада эстетикалық талғамға бой ұрған кейіпкердің өмірден бөлек болмысы айқын ашылған. «Өзіңдегі» суреткер тобырлық қа​ғи​даттарға түкірген, тым еркін, алаң​ғасар бола тұра - тәкаппар, өзгелер еміреніп ұмтылатын «атақ пен мадаққа» семірмейді. Ол - өзінің кім екенін, қайдан келгенін, қайда барарын қанық білетін талант иесі. «Мен ғой келген. Мен ғой бұл әу​месер» деп қолын бұлғап тобырға мысқылдай күледі. Осы күлкінің неше түрлі образды бей​не​лері - әжуа, кекесін, мысқыл бәрі де Роза қаламындағы кейіпкер болмысы​ның бойына қан болып жүгірген қа​сиеттер. Бұл күлкі қы​жыл​даған ызаның, қоғам мен адам жаны қабыспаған қайшылығынан туған ауыр мысқыл - қара юмор. Шы​ғар​мадағы кейіпкер еркі көк езу, қара күлкіге құйылған. Күл​кі​мен табалап отырып, оқыр​ман​дағы үстем өмірлік биіктер құлап түсіп жатады. Бұл өмірге биік са​намен, көркем талғаммен қарау​дың ны​ша​ны. Әдеби қалыптағы тра​фарет​тен тайқу, қытымыр қа​ғидаттарға балта шабу. «Өнер өмір​ге айнал​ғанда өнер болмақ» деп Зейнолла Қабдоловтың «Сөз өне​рінде» жа​зылған. Өнерге құздан қарау - өмір​де құздан құлағандай кейіпте жан​таласу. Өмірдің өзін бақытсыз кешуге әбден болады, ал өнерде тек бақытты болу парыз. Өнер - мұғ​дар, өнер - миссия өйт​кені. Өнерді - мінез тудырса, мінез - тек пен сана, жүрек пен қайрат сығын​ды​сы. Текті мінез - тұяғын талғап басар.
«Тұтқын» әңгімесі қоғам мен қо​ғамаралық түсініктердің бәрі құрдымға жұтылғанда жазылған дүние. Мұнда бас-аяғын түген​дей​тін дәстүрлі бүтін сюжеттік желі жоқ. «Тұтқын» - драмалық қою бо​яуымен бірнеше аурада көрініс береді. Әумесер - ол актер, әумесер - ол суретші, әумесер - ол өнерге айналған болмыс. Әумесер сәт сайын құбылып, күліп, кейде жы​лап жатады. Өзіне ғана көрінетін суреттерге таңдануын қоймайды. 
Кез келген қаламгер шартты түрде өзін шеңберлеген максима​лизм​нің жемісі. «Тұтқынның» ке​кесіні ірі. Түйдек-түйдек сөз ағы​нын төпелетіп Суреткер өз ыза​сы​на тұншығып, булығып, қаны қарайып, оқырманын жерден алып жерге салып, бүлк етпейтін бетінен, керенау кеудесінен түйгіштеуден аянбайды. Оқырманын ызалан​дыр​ғысы келсе, ызалансын автор, жы​латқысы келсе, өзі де жы​ласын. Ортақ мұңына байлағысы келсе, алдымен өзі байлансын, өйт​кені автордың ішкі қазаны көп​тің көн сорпасы болып бұр​қыл​дап жатуы шарт.
Дегенмен авторда аймауытов​тық кекесін мысқылмен кергіп кө​мейіңнен ала түсер кертпіш кек, ширығып отырған тістің қышыры, қажау мен қалшыл бірдей бүлк етіп көтеріледі. Сөз саулап төгіліп, ұя-ұясын тауып, миыңның әр бөлшегін қамап алады. Жазушы көзіңе тіке қарап отырған пси​хо​лог, бірақ қажап кертіп алып, етің​нен ет бөліп алып, ашындырып ба​рып, жаныңды иілтетін бақсы кеп​тес. Қара юмор, ирониялық миық «Тұтқынды» әсіре үстем биікке шығарып жібереді. Жазушының пайымында қоғам ортасында екі жік бар: билік пен өнер. Өнер мен билік. Билікке ноқталанған тобыр - өнердің қас жаулары. Өнер то​бырға, тобыр өнерге жең ұшын жалғастыра алмай жік-жапар. Баса билеу, өзінікін ғана болдыру болған жерде қарсылықтың да бо​латыны белгілі. Қарсылық болған жерде, бұйығы үннің бұрқылдап, тұйық мінездің түйіндей болып төгілері анық. Сондықтан да болар, Роза Мұқанованың кейіпкерлері аты затына сай усойқы, сойқан мінезді. Жазушы бір сұхбатында: «Ол мен емес сөйлеп жатқан. Ол ме​нің кейіпкерім. Егер оқырман кейіпкерін жақсы көріп отырса, не айтса да кешіре алады» дегені бар.
«Патша Қатын У» әңгімесі бастан-аяқ психологиялық моно​лог​тар қайшылығына құрылған. «Патша Қатын У-дағы» тасқара кек, ызғарлы езу оқиғадағы тра​гизм​ді қоюлата түседі. Әңгіме бас​тан-аяқ кейіпкердің баяндауымен, елесімен көрінеді. Жазушы бүткіл желіні кейіпкер тамырындағы қан қысымымен анықтайтын тәрізді. Барлық өзек те, түйін де кейіп​кер​лік болмыста. Психикалық қа​лып​сыз көңіл күй мен қарбалас сезім​дер​дің иесі, тұрмыс ырғағынан жа​ңылған дәрменсіз, «бір аяғын жын​дыханаға басып тұрған» кейіпкер үмітсіз қасіретті кекесінмен тұл​ға​ла​нады. Максим Горький мен Ға​бит Мүсіреповтегі әйел жанының сұңғыла нәзіктігі Роза Мұқановада сойқан сорақылыққа бара алатын үстемдік етуші әйел дәрежесіне көтерілген. Ерлер көңіліндегі «әйел​дер» тұрпаты Розада дара​би​леуші, жаужүрек саясаткер, тап​тал​ған әйел намысына қорған сал​ған күрескер. Роза Мұқанованың кейіпкері - қарап отырып мерт бо​латын әлдекімдер емес, көзге кө​рін​ген билеушіден көзге көрін​бейтін билеушіге дейін қарсы тұра алатын жауынгер тұлғалар.
«Қатын патша У»-дағы ащы мыс​қыл - «Тұлда» қанын судай ағыз​ған қандауырдың кейпінде. Сондықтан күңгірт түсті шығар​ма​ға ендеп кіру қиын, қиынның қиы​ны зіл тартып ыржиған күл​кі​мен аяқтау. Жазушының жұты​нып отырған кеңсірігіне қадалып, өзіңнің бөлшегің баттасқан кейіп​кер тағдырына төзу, шығарманың финалсыз тоқырауына күрмелу - жазушылықтағы ерен жетістік, оқырмандағы есеңгіреу. Өзгенің ізін баспаған импровизация. 
Мұхтар Мағауиндағы жазу​шы​лық пен өнердегі теке тірес қақ​тығыстар Асқарда үлкен си​туа​ция​лық қайшылықтарға құ​ры​лады. Ал Роза Мұқановада қақ​ты​ғысқа қапаланған, қақтығысқа шо​йырылып құлаған кейіпкер көрінбейді. Өйткені суретші өз әлемінен өңге әлемді мансұқ еткен. Оған әлдекімді сендіріп суретші болудың қажеті жоқ. Арзан мадақ, темір байлайтын марапат, төрт қабырғасы бүтін жалтыраған ғұмыр қажет болмады. Суретшіге жұпыны ғұмыры ғажап құпияның есігін ашты. Өнер - дәруіш кейпіндегі мәжнүндік. Бар құпия осында... 

***
Жазушы бір сұхбатында «Ләй​лә - ол менмін» деген болатын. Әйтсе де, менің елесімдегі Роза Мұқанова неге-дүр Калмыковпен тамырлас. Тағы бір ойым - Патша қатын У-ды меңзейді. Рас, әр шы​ғар​маның лүпілінде автор жады қоса бүлкілдейді, бірақ «Бовари ханым ол - мен» демекші, Флобер, Роза - патша У-дың нақ өзі ме дей​мін. «Гоголь Чичиковты өлер​дей сүйген» дейді Горький. Қап-қара гравюралық кескінді «Тұлда» жесір портреті қанық сызылған. «Жа​зушы - қарама-қайшылық​тар​дың ортасы» депті бір жазушы. Рас, Роза Мұқанованың бір шы​ғар​масын​дағы үстем биіктер екін​шісінде терістелгендей әсер береді. Осы​ жер​де екіге бөлініп шай​қас​қан автор мен екіге бөлінген автор-пен
денің қайсысы әлсіз, қайсысы қуаттырақ екенін бағамдау да қиынға соғады...

РОЗА МҰҚАНОВА
Мәңгілік бала бейне

       Меңіреу қалпы, дел-сал болып мүлгіген жым-жырт түнді бетке алып, терең сайға шыққан Ләйлә-қыздың жолында қара жамылған әлде бір бейне қараңдап, сусып барады. «Жапан түзде жүрген неғылған жан?» - дейді қыз-көңіл алабұртып. «Мен адамдар әулетінің рухымын», дейді бейтаныс үрейлі үн сонау алыс бір жақтан дауыс салып. Терең сайға бет алған Ләйлә-қыз бұл сәтте беймезгіл рух тұрмақ, адамзат қасиетінің өзіне де сенуден қалған. Тек қана осындай меңіреу түнді, сол түнмен аймаласып, толыңсып тұратын қияқтай әдемі Айды сырлас еткен. Көкірегін кеулеген мұң-арызын осы арада, терең сайда сыбырлайтын. Дөп-дөңгелек Ай толықсып, сүттей аппақ көркімен қара жамылған Қарауылға сән беретін. Кейде үңіліп қарап қалған кіп-кішкентай Ләйла-қызбен, быт-шыл болып айырылып жатқан Қарауылдың жеріне есіркей қадалатын. Біресе осы түнді де, кішкентай ауылды да менсінбей қиғаштай шалқайып керіліп жатып алатын. Бәлкім, сонда үңірейіп, ойылып жатқан жаралы жерге қарап: «Апыр-ай, сенде шынымен-ақ қасиет қалмаған ба? Тозған шүберектей осынша жырым-жырым болдып, не күн туды? Түн ішінде сайға келіп, жасырынған мынау неғылған жан? Он алтыдағы бойжеткен қыздың кейпі ме? Сорлы-ау мәңгі бақи бала кейіпте қалуыңа не себеп болған, бұл азаптың қай түрі?» - деп бұлардың өздеріне кінә артып тұра ма? Әлде Қарауылдың жеріндегі бар сойқанды сезіп, әлдекімдерге көктен аңырап, қарғыс айта ма, әйтеуір, жанындағы жұқалтаң бұлттарға екі бүйрегін кезек тіреп алып, зарлап тұрғандай көрінеді. Ләйла Айға қараған қалпы, қалғып бара жатыр екен, селт етіп, көзін ашты. Жанарынан үзілген бір тамшы жас дір етіп, иегіне құлады. «О, жарық Ай, мүсіркеме сен мені. Мен күнәсіз қыз боламын. Сезімім бүтін, ақылым дұрыс. Бірақ мынау тіршілік дүниесінен безінген жұдырықтай жүрегім кек пен қасіретке толы. Мен өзіме адам сияқтымын, басқаларға адам емес адам пейілін тәубаға түсіретін мүгедекпін. Қарауылдың адамдары мені көрген сайын: «Мұны Алла тағала адамдар тәубасына келсін, қол-аяғының саулығына, он екі мүшесінің дін амандығына шүкір етсін деп жаратқан» - дейді. Солай ма, жарық Ай. Мен саған ғана, сенің өзіңе ғана сенемін. Тым болмағанда үмітімді сен ақтарсың. Сонда, бұл жұрт нені айтады? Мен кіммін, осы? Мәңгілік пе? Шынымен-ақ мәңгілік өспей қалған бала кейіп пе?». Ләйлә-қыз сөйлеп отыр. Мылқау Ай дөңгелеп алыстап барады. Ләйләны да, жерді де аймалап барады. «Өз жасыма лайық қыз болғым келеді. Иә... иә... Менің де әп- әдемі, нәп-нәзік қыз болғым ке...л...е...ді...», - Ләйлә, жаңағы өзі жасырынып отырған қап-қараңғы терең сайдан жүгіріп шықты. Жасаурап, үкідей қадалған қыз көзіне сұп-сұлу, аппақ. Ай үрке қашып бара жатқандай көрінді. Сол сегіз жасар мәңгілік бала бейнеде, өспей қатып қалған Ләйлә, тамыры адырайған егде қолдарын сермеп кекке көтерді. 

- Е...е...е...ей... Қашпа, менен, қашпа! Бәрібір, сені тауып аламын. Жасқандың ба, сен де менен жиіркенемісің, сен де менен қорқамысың жарық Ай?! 

Ай барған сайын алыстап, сырғып барады... Мүгедек қызды да жырым-жырым болып айырылған жер бетін де менсінбей, қап-қараңғы түн серігін қолтықтап, толықсып, кергіп барады, ұзап барады. Ләйлә-қыз одан сайын дауыстап, қол бұлғап айғайлап тұр. 

- Ертең де қайта оралшы. Ертең де терең сайда кездесейік. Мен сені сонда күтемін. Терең сайдан күтемін жарық Ай! Ең соңғы сөздерді айтқанда иегі кемсеңдеп, жүрегі құрғыр алай-дүлей соғып, езіліп кетті. Бұл жолы Қарауылға бет алған Ләйлә-қызға Шыңғыс тауының еңселі биік шыңы барған сайын шөгіп бара жатқандай көрінді. Бұл жолы қыз түн қойнындағы ербиіп көрінген тау белестерінен бір түрлі сескеніп, үрейленіп келеді. Әлгібір «адам рухымын» дейтін түн иесі де қартайған тау етегінен пана іздеп жүрген қаралы киімділер ме, көзі бұлдырлап кетті. Өзі тұратын Қатира тәтесінің үйіне жақындай бере тынысы тарылып, демі қалтырай шықты. Есіктің тұтқасынан қолын соза беріп, қайта тартып ала қойды. Үй ішіндегі өзіне тосырая қарайтын, ішіп-жеп қадалатын көздерді көргісі келмеді. «Жұрт ұйқыға батқанша отыра тұрсам да болар», - деп есік алдында кідіріп қалды. Сол сәт тосын шыққан дауыстан шошып кетіп, баж ете түсті. Қатира екен. 

- Әй, қас қарайса жын қуғандай осы сен қайда кетесің?Не пәлең бар, а? 

Ләйлә үнсіз төмен қарады. Ісініп, қызарған жанарын да, әбден сілесі қатып шаршаған күйін де тәтесіне сездіргісі келмеді. «Менің мұңымды бөлісер Қатира ма, онан да үнсіз тұрғанымның өзі жақсы». - дегендей ләм-мим деп тіс жармады. 

- Қайда жүрсің деймін мен саған? 

Ләйлә тағы да үн қатпады. «Жоқ, жоқ. Терең сайда отыратынымды ешкімге, ешбір жанға айтпаймын. Мен Аймен кездесуге, сонымен сырласуға барамын. Жарық Айдан басқа жанымды түсінер жан таппаған соң терең сайға жүгіремін. Ол сәтте, мені іздемеңдер, менен сұрамаңдар, мені көрмеңдер!» 

- Е, енді саған жетпей жүргені меңіреулік пе еді? Оған да жетерсің, меңіреу де атанарсың. 

Қыздың көзі жарқ етті. Қатира мырс етіп, айызы қанғандай қыздың аяқ-қолына сұқтана қарады. Ләйлә-қыз мүгедек денесіне сабырлылық жинай алмай, ызаға булығып, қалшылдап барады. Қолы мен аяғына әлдекімнің көзі түсе қалса, қу жанын қоярға жер таба алмай намыстанып, есі шығатын. Мынау шамадан тыс үлкейіп бара жатқан егде қолдар мен жетілмей қалған аяғына ешкімнің көзі түспесе екен, байқамаса екен деп зар қағатын. Ал, Қатира болса әдейі қақшиып, шошына именіп, мұның жанды жеріне тисе түскісі келгендей сұқтана, жиіркене көз тастады. Осындайда Ләйлә-қыздың жаны шырқырап, жасырынар жер таппай алас ұрады. 

- Қайда болдың деймін? Мал қораға қайтып, қол жетпей у-шу болып жатқанда, қайда қашып кетесің? 

Айт деймін енді, ойбай! 

Ләйлә көзін жерден алмаған қалпы: 

- Адам емеспіз бе? - деп ақырын күбір етті. 

Сол-ақ екен Қатира ыршып түсті. 

- Сөзді қара! «Адам емеспіз бе», - дейді. Адам сиқы жоқ кейпіңе неге қарамайсың, а? 

Қатираның ащы тілі сумаңдап, Ләйләның бала жүрегін қып-қызыл қан-жоса етіп тілгілеп, пара-парасын шығарып, түтіп жатыр, түтіп жатыр. Бұрын осындайда жанына тиер сөзді естігенде шыр-пыр болып, зар қағып, жылап еңірейтін қыз, бұл жолы бедірейіп қатқан қалпы, өңі қуарып, Қатирадан көзін алмады. «Сезімсіз, жүрексіз, қатыгез адамның төрт түлігі қашанда сай болады. Табалайсың ғой, табалай бер, табала! Мен осы қасіретті құдайдан сұрап алғанмын! Иә, иә, сеніңше сұрап алған тағдырым осы, осы! Отыңмен кіріп, күліңмен шығып жүрмін емес пе, не жазып едім саған?» Жетілмей қалған сәби бетін жап-жалпақ  алақанымен басып алып, жүресінен отыра кетті. Сол қалпы пысылдап бастап, төзімі таусылып, көз жасына ерік берді. Мұндайда бүкшиіп, босағада жылап отырған Ләйлә-қызға бірде-бір жан: «Әй, мынаған не болды, тиіскен кім?» - деп сұрамайды да. Бәлкім, осылай бейшара күй кешіп, жылап отыруы заңдылық деп ойлай ма? «Ей байғұс, көз жасыңды біз емес, құдай көрсін. Соның ілтипатын күт, пейілін көр!» - дей ме, теріс қарап күбірлеп өте шығатын. Ләйлә мұны да сезетін. Түн ішінде жарқырап, толықсып шығатын мылқау Айды есіне алып, терең сайға қарай жүгіре жөнелгісі келетіні де сондықтан. Терең сайға түскен Ай сәулесі бұрынғысынан да жап-жарық. Жер бетін кезіп, жылжыған қалпы Ләйлә-қызды іздеп жүр. Қарауылдың суынан да, жерінен де, тауынан да сұрап беу-беулеп іздеу салады. «Қайда кеттің?» Неғып бүгін терең сайда жоқсың?» деп ана-дауыс жып-жылы алақанымен қолын жайып, сай ішінде қалықтап жүргендей. Түн жамылған сай іші жап-жарық Ай таң атқандай ағартып барады. «Құлыным-ай» - деген ана-дауыс еміреніп келіп, сай ішін жағалап кетті. Сол-ақ екен тып-тыныш бір әлем орнады да көкірегі қарс айырылып, ана-бейне дауыс салды. «Сен құрсақта жатқанда Дегелең тауының түбінен жер астын дүмпілдетіп, жарылыс болып жатушы еді, сол басылды ма? Іңгәләп, бесікте жатқан сен талай рет сол жарылыстан қорқып, шыр етіп, қолды-аяққа тұрмай безілдеп кетуші едің. Сол әдеттің ес білгенше қалмап еді... Сен Шыңғыс тауының етегінен көтерілген ауадағы қып-қызыл, саңырауқұлақ іспетті лаулап тұрған алауға қызығып, жүгіре жөнелетін едің, қазір ше? «Апа, тау жақтағы әуеде қалықтап тұратын саңырауқұлақ бүгін тағы да түсіме кірді» - дейтін ең. Сонда әжең жарықтық: «О, қарғатайым-ау! Сен де, құдай жеткізсе сол саңырауқұлақ сияқты, жұрттың көзінің жауын алып, лаулап тұратын боласың», - деп мейірленіп, маңдайыңнан сүюші еді. «Қазір қайдасың? Қайда кетіп қалғансың?» Сай ішіндегі дауыс әлсіреп сөніп, Ай көтеріліп, биіктеп бара жатқандай болды. Сол қалпы, терең сайдағы әр тобылғының түбінен Ләйлә-қызды іздеп, кезіп барады. Бірақ бұл жолы Ай бетіне еміреніп қарайтын терең сайдағы қыз бейнесі көрінбеді. Адамдар қара-құрым болып, көп жиналған жерден бойын аулақ салып, көзге түспеуге тырысып жүруші еді. Қатира қояр да қоймай бүған жік-жапар болып, жабысып алды.
- Жүр, Қарауылда той бар. Сонда барайық. Сен сорлы да бір сейіліп қайт. 

Ләйлә не айтарын білмей, кезерген жұқалтаң ернін ігістелей берген: «Елдің көзі-ақ... Жұрттың сөзі...» Бұл ойын Қатираға сездіріп, мүсәпір күй танытқысы келмеді. Сылтауратып: «Шаршап отырмын», - деген. 

- Қой-ей, жүр енді, жүр! - деп, әйел қызды жұлмалай берді де, көнбейтін болғасын, қолын әр жерден бір сумаңдатып, қытықтай бастады. Қыз қарқылдап кеп, қыстығып күле орнынан көтерілді де, үп-үлкен алақанымен әйелді кеудесінен итеріп қалды. Сол сәт, Қатираның өңі құп-қу болып кетті. 

- Бармасаң қой әрі! 

- Барамын! - Кенет Ләйлә әлдекімге ерегіскендей, «Барамын» деді. 

      «Шіркін-ай, шіркін-ай десейші! Менен басқаның бәрі де бақытты, бәрі де көңілді. Бұл дүниенің бар бақыты - он екі мүшеңнің саулығында екен ғой. Көпке қиған бақыттың өзіне зар болған қандай сормаңдай едім». Ләйлә той өтіп жатқан үйдің көңілді адамдарына қызыға қарады. Бұршақ-бүршақ болып төгілген көз жасын өлсін-әлсін ел көзінен жасырып сүрте берді. «Білемін, өспеймін. Құдірет-ау, басқа мазағың жетпегендей, әлі көрсетер қасіретің көп пе? Онан да біржола жоқ етіп неге жібермейсің. Heгe неге? Саған да керегім жоқ па, менің қасиетсіз бейнеме ыржалаңдап күлгің келе ме? Көңіліңе басқа ермек таппай, мәңгі өспейтін қыз тағдырын қызықтайын дедің бе?» 

- Ләйлә, Ләйлек! Ақ Ләйлә! 

Қыз жып-жылы жігіт даусына елең етті. Қаптаған жұрттың арасынан әлдекім жырылып қолын созып 

бұған қарай жақындай түсті.  «ОЙ...Й, - деп таңданды қыз. - Құмарды қара, Құмар! Қандай әдемі болып өсіп кеткенсің. Ғажап! Өзіммен бір партада отырған Құмарым ғой, көршім ғой. Құмар... иә, сен мені үнемі «Ләйлек, Ақ Ләйлек дейтінсің. Ләйлек деген құстың аты. Ол сондай нәзік, сүйкімді құс дейтінсің!» Қыз бір түрлі есінен адасқандай есеңгіреп тұрып қалды. 

- Таныдың ба? - деді жігіт ақырын жымиып. 

- Таныдым. Heгe танымауым керек? Сен сондай өзгеріп, әдемі болып кетіпсің. Бақыттысың гой... Кешір мені, ренжіме... 

- Сен де... сен де бақыттысың, Ләйлек. Құмар, қыздың мәңгілік құрысып қатып қалған бала бейнесіне мән бермеді, көрмегенсіді, білмегенсіді. Қыздың онсыз да өзіне қадалған мұңлы жанарына жара салғысы келмеді. Оның ішкі дүниесінің ойсырап тұрғанын да сезбегендей, қыздың кіп-кішкентай иығына қолын салып: 

- Ләйлек, жүр билейік. Мен сені биге шақыруға келдім. 

Сол сәт, жәудіреп қараған Ләйлә-қызды жерден көтеріп алып, маңдайынан сүйді. Қыз жүрегі езіліп кетті. Жігіт, қызды көтерген қалпы, қаптаған көпшіліктің дәл ортасына еніп барады. Екеуі де бүкіл дүниені бір сәт ұмыт еткендей, айналып билеп жүр. Ләйлә-қыз көзін жұмды. Басы айналып кетті ме, әлде ұмыт болған қыз сезім селт етіп, мұның әлсіз денесінің тынышын алды ма, көзін аша алмады. Сол қалпы Құмардың мойнынан қапсыра құшақтап қатып калыпты. Жігіт сәл сыбыр етіп: 

- Ләйлек! Ақ Ләйлә, - деді. Қыз есеңгіреп барып көзін ашты. 

- Тойға келіп едік. Ауылда ешкім де қалмауға айналған ба, қалай? Сені көріп қуанып кеттім... 

      Қыз жүзіне қызғылт рең пайда болды. Бір түрлі қысылып, ұялып түр. Үстіне киген қып-қысқа шыт 

көйлегінен де, Қатираның қоярда-қоймай мұны бала сияқты етіп, дәл төбесіне қып-қызыл бантик тағып бергеніне де намыстанып, күйіп барады. Бірі балалықтан қол үзіп, бозбаланың күйін кешіп жүр. Бірі, керісінше, болашақтан қол үзіп, мәңгілік, мәңгі бақи өспей, жетілмей мүгедек кейіпте қалған. Әлде тағдыр дегеннің өзі осы ма? Өзіне сөйлеп тұрған жігіттің даусы бұл жолы әсерсіз болды ма, әлде тағы бір сүреңсіз, сұрғылт ойдың шырмауына түсіп кетті ме, әйтеуір, Құмардың бірде-бір сөзіне құлақ аспады. Меңіреу адамша сілейіп қатып қалыпты. Қыз егделеп кеткен қолын жасыра қойды. Ұйқыдан оянғандай есін жиып, жан-жағына қарады. Жалғыз өзі. 

- Құмар, Құмар! Қайдасың?.. 

Қыз жан-жағына жалтақтай қарады. Ығы-жығы халықтың арасынан жігітті іздеген қыз, аласұрып, адамдарға 

тіксіне карап: 

- Құмар қайда? Қайда жібердіңдер, қайда кетті? Қайда... Қайда?! - деп сұрастыра берген. Өмірінде алғаш рет адамдармен қатарласып, арман дүниесінің жалынын мықтап бір ұстағандай еді, ол да сусып қолынан шығып кетті. Жаңа ғана бар қасірет атаулыдан біржола арылып, әуеде қалықтап жүр еді, топ етіп, қара жерге қайта түсті. Қыз тағы да жанұшыра: «Құмар!» деп дауыстап қалып еді, әлдекімдер мырс-мырс етіп күлгенін, пыш-пыш етіп сөйлегенін сезді. «Азаптан, осы бір азаптан құтқарыңдаршы мені», - деп қыз шыңғырып жібергісі келген. Сонда ғана, сонда ғана әлгі бір мейірімі мол, жап-жарық Айды іздеген. Соған қарай ентелеп ұшып, тобылғысы сірескен терең сайға беттеген. Ләйлә-қыз көкке қадалып, жас іркілген жанарымен жалаңаш Айды аймалап, иегін көтеріп, ғарыштағы жарық Айға бетін тосты. Бұл кезде Қарауыл қаралы күйде еді. Қарттар жағы күңіреінп, таяғына сүйеніп, күрсініп тұрған. Қара жамылған әйелдер бір-бірімен дауыс салып көрісіп, сай-сүйегіңді сырқыратып зарлап жүрген. Бастарын әрең көтеріп: «Айырылдық қой!» - дейді. Болашақтан үміт жоқ бейбақ болдық қой. Ұрпақсыз тұл қалдық қой. Ата-баба жері еді, күлін көкке ұшырды ғой. Әлсіреген әйелдер бірінің иығына бірі басын сүйеп, еңіреп жылаулы. Есі шыққан Ләйлә Қатираны іздеп таба алмады. Қарауылға не болғанын, неге осынша аңырап, зарлап жатқанын ұкпады. Көзі атыздай болып, шарасынан шығып кете жаздап тұр. «Ойпыр-ай, не күн туған? He болған адамдарға?!» Қыздың қол-аяғы қалш-қалш етіп, көзі жұмылып бара жатты. Қарауылдың тұрғындары сол күні қақ айырылып, үңірейіп жатқан жерді көрді. Тартылған су мен тұтылған Айды көрді.
      Сол күнгі еңіреген қалың жұрттың дауысы әлдекімдердің құлағына жеткен бе, ақ киім киіп бейтаныс жандар түн ішінде келіп, жетілмей қалған, мәңгілік бала бейне әулетінің бәрін жинап, бітеу қара машинаға тиеп жатты. Ішінен шыққан баласы емес пе, қимастықпен боздаған ата-ана зарлап қала берді. Бұл сәтте Ләйлә терең сайда еді. Оны іздегендер де, іздескендер де таба алмады. Әдеттегідей ел көзінен жасырынып келген Ләйлә-қыз терең сайға жетіп, жарық  Аймен кездескен. Ұзақ үнсіздіктен кейін, балалық бар арман тілегін, Құмарға деген қыз сезімінің бой көтергенін, жасырмай ағынан жарылып түнгі сай ішінде жалғыз өзі күбір-күбір еткен. Сонда Ай жарықтық қыз сезімінің тіршілігіне сүйсініп, дірілдеп, жылап тұрғандай көрінген. Сол түннің суық ызғарын да ұмытып, екі тізесін ебедейсіз өсіп кеткен екі қолымен құшақтап алып Ләйлә ұзақ отырды. Орнынан тұра бере, бұрынғыдай емес денесінің ауырлығын сезді. Бойын күздің қара суығы алып қалды ма, әлде ыстығы көтеріліп тұр ма, егде қолдарының күші қайтып, қайраты таусылып, Қатира үйінің есігін зорға ашты. Әйелдің шатынаған көздері қадалып, мұның онсыз да жаралы жанын онан әрі жаныштап жіберді. 

- Айтпады деме, енді кешігеді екенсің, күз болмақ түгілі, қыс болса да үйден қуып шығамын, білдің бе? 

Қатира екіленіп алыпты. Қыздың құлағына алыстан талып қасқырдың ұлығаны естілді. 

- Қумашы!, - деді жалына қарап иегі дірілдеп, көзі  бозарып кетіпті. 

Ләйлә көзін аша алмады. Мұп-мұздай қолымен аяғына әлдене тиіп кетсе болды-ақ, еріндері қыбырлап: «Құмар, Құмармысың... Сен қайдан жүрсің? Мен сені сол күні ұзақ іздедім емес пе. Кел, өткендегідей мені биікке көтеріп, айналып биле. Кел... Құмар!» - деп сандырақтайды. Қыздың ауыр халіне ешкім де алаңдап көңіл бөлмегендіктен, оның не айтып, не сөйлеп жатқаны үйдегілерге беймәлім еді. Тек сол күні түнде дәрігер келіп кеткеннен кейін ғана қыз әлсіреп басын көтерді. Бас жағындағы өзін бағып отырғандарға көз салды. Екеуі де көрші ауданның басшы азаматтары сияқты. 

- Өзіңнің көңіліңді де сұрай келдік, - дегендеріне Лөйлә масайрап, өңі қашқан жүзіне қызғылт рең жүгіріп, көзін жерге салды. Осы келіп отырған екеуден қыз жақсылықтың нышанын күтіп, сөздің аяғын бақты. 

- Қарағым Ләйлә, сенің де көрген қасіретің аз емес. - Жаңағы сөз бастаған күмілжіп отырып қалды да: - Ертең біздің ауданда қаралы жиын өтпек. Өзің сияқты балаларды өткенде қала жаққа алып кеткен. Содан әлі күнге дейін хабар жоқ. Енді, міне, көзге көрінер өзің қалған екенсің. Ертең өтетін қаралы жиынға өзіңді қолға ұстап көтеріп шықсақ, деген ой келіп еді. Сол-ақ екен, қыздың құлағы шулап, басы айналып кетті. 

- Алапат күннің белгісі ретінде, ел басына қатер тұнған күннің белгісі ретінде. Иә... иә, әйтеуір жақсылықтың емес, жамандықтың тек жамандықтың белгісімін. О, құдай... 

- Ал, Ләйлә, жолға жиналсақ... 

Қыз талықсып барып көзін ашты. Бұл жолы әлгібір ағыл-тегіл болып, жанарына толып кететін жас көрінбеді. Бірақ әлсін-әлсін өкси берді. Жамандықтың белгісі болғым келмейді. Мені аяңдаршы. Мен ел көзіне оғаш, мүгедек болғаныммен, жаксылықты ғана аңсаймын. Мен тек жақсылықты... Отырғандар түнеріп, үнсіз қалды. Қыздың онсыз да үзілгелі тұрған нәзік жанын ешкім түсіне алмады. 

- Намысқойын қарай гөр! Жаман неменің! - деп, Қатира күңк-күңк етті. Ләйлә көзін қайта ашып, отырған адамдарға ұзак телміріп жатты. Сосын, оларға сыбырлап: 

- Құмар да бола ма? Ол да сол қаралы жиынға қатыса ма? - деді, әрең жұтынып. Отырғандар ешнәрсе түсін-беді. Ләйлә көзін қайта жұмып, ұзақ жатты да, бір уақытта ап-анық етіп: 

- Бармаймын, бара алмаймын. Кідірмей жүре беріңіздер, - деді. 

- Тұңғышымның да қызығын көруге жеткізді. Осыған да тәуба, осы да жетеді, - деп сампылдаған Қатираның дауысы төсек тартып жатқан Ләйләға ап-анық естілді.  «Өмір қандай арзан. Бір ғана ыстығы басылмаған қуаныш үстінде жаныңды қия салу қиянат емес пе. Өй, байғұс тоқтатсайшы. Тоқтат! - деп, Ләйләнің дауыстағысы келген. Бірақ үні шықпады. Қатира үйіне келген біреуге даурығып, сөйлеп жатса керек. 

- Той өткеннен кейін-ақ Қарауылдан кетемін. 

«Қасиетті жер еді, қадірден әбден жұрдай болды. «Жақсының арты жын» деуші еді. Шынымен-ақ адам естіп, көз көрмеген қасіреттің бәрі Абай ата басқан топырақтан шығып жатқан жоқ па? Алланың әмірі деген осы да!» деп ойлады Ләйлә-қыз. Төсек тартып жатқан қыз бетіне Ай сәулесі түсті. Қарауылдың барлық терезесінен сығалап, іздеп,тінтіп жүріп, Ләйлә-қызды әрең тауып алған сияқты. Әппақ болып, дөңгеленіп, ерекше бір нұрмен қыз бетіне төніп тұр. Науқас қыз Айға қарап алғаш рет жымиған. Көптен күткен жан ашырын, сырласын терезе сыртынан байқап қалып, қыз-жүрегі елжіреп сала берген. Өз тағдырына, адамдарға деген өкпесі сол күнгі ағыл-тегіл көз жасына айналды. Сол сәт жап-жарық Айдан мәңгілік адасып қалатындай тағатсыздана сүйсініп тағы да қарады. 

- Қасірет шеккен жан иесінің жалғыз ғана сырласы өзің екеніңді ұмытпа! - деді. 

Ай да, қыз да бір-бірімен ажыраса алмай, бірін-бірі қимай ұзақ аймаласты. Жарық Ай Ләйлә-қызды қара жерге қимады. Ләйлә да алғаш рет Айды түн қойнына қимаған. Ұзақ кідірістен кейін, екеуінің бір-біріне деген тартылыс сезімі әлсірей берді. Екеуі екі тіршіліктің елшісіндей елеңдеп, алшақтап қашып бара жатты. Жап-жарық Ай қыз бен жерді айналып, алыстап барады. Ләйлө-қыздың жанары Айға қадалған қалпы айрылғысы келмеді. Соншалық қиналып жатып тырысып еді, жігері жететін емес. Бойына біткен күш-қайрат мүлдем азайып барады, бітіп барады. Қыз бетіне түскен Ай сәулесінен самайына қарай құлап, жол салып, дөңгелеп жатқан көз жасы анық көрінеді. Жанарындағы көлкілдеген жастың әсері ме, қыз көзінің сәулесі азайып кеткендей болды. Жанталасып, егде қолдарымен көз жасын сүртіп тастауға тырысып еді,қозғалтпады. Ләйлә-қыз мұңайып жанарын бір жұмып, дем алып тағы ашамын деген, бірақ... Жан тапсырған төсектегі қыз суретін ұзақ аймалаған Ай биіктеп, жылжып кетті. Мәңгілік қоштасып кетті. Екі тіршілік: Бірі - жер баласы, бірі - түн баласы. Қатира тойға дайындалып жүріп, әдеттен тыс ұзарып, сұлап жатқан Ләйләнің қасына ентелеп жетіп барады да, үңіле қарады: 

- Ойбай, мына бейбақ өліп қалғаннан сау ма? Құдай-ау, өліп қалыпты. Енді қайттім? Қырсықты неменің дәл той күні өлетінін кім білген. Қатира езінен-өзі сөйлеп, әрлі-бері жүріп, сенделіп қалды. 

«Қап, дәл той күні қылжия қалғанын көрмеймісің. Қасиетсіз неме. Той үстінде кімге барып, ат үсті өлімді хабарлайсың. Жатсын енді, менен басқа мұны әзір сезе қойған ешкім жоқ», - деген әйелдің сумақай жүйрік ойы бір сәтте шешім қабылдап, кезеріп жатқан қыз жүзін орамалмен жасырып жаба салған. Сол бойы үйден жүгіріп шыққан Қатира сасып қалды. Алыстан, өзіне таныс зарлы әуен талып естілді. Қара жамылған Қарауылдың топ-топ адамдары аңырап, тағы да керісіп жүр. Айтқан сөздерінен төбе қүйқаң шымырлап, сай-сүйегің сырқырайды. 

- Ойпыр-ау, өлтіре ме, қайтеді. Түнде тағы... тағы да... жарылысы болды.. Қатира дір-дір етті. 

Әлгінің өліміне сол жарылыстың әсері болмасын...» - деді іштей сыбырлап. Еңіреп жатқан сонау қаралы топты той болатын үйіне жақындатқысы келмеді. 

- Аулақ! Аулақ! Тұңғышымның қызығын тойлатуға да мұрша бермедіңдер ме? Өлгенде бір көрген қызығымды қисаңдаршы, тым болмағанда! Сосын әлі үйінен шықпаған Ләйләнің сүйегі есіне түскенде әлсіреп, өңі қуарып, бүк түсіп, отыра кетті. Қарауылдың қаралы тобыры осылай қарай бет алыпты, шулап келеді. Қатираның дыбысы шықпады... Біресе алақанын жайып, көптен жәрдем сұрайды. Біресе екі қолын төбесіне қойып, аңырап, босағасына қарай теңселіп құлай береді. Қалықтап жылжыған Ай сәулесі қараңғыда қалып бара жатқан Қатираның жүзіне сонау алыстағы қалпы жіп-жіңішке болып түсті. Өзі шалқайып жатыр. Қатираның көзіне Ай жарылып, екіге бөлінгендей көрінді. - Ойпыр-ай, - деді ол сыбыр-сыбыр етіп: - Ендігі жерде Қарауылдың Айы бұрынғыдай толықсып сән бермейді десеңші. Сүттей аппақ болып, қап-караңғы түннің көзін ашпайды десеңші! Саусақтары дір-дір етіп, кеудесін қысып бара жатқан бешпетінің түймелерін ағыта берді, ағыта берді... 
	Граматика: Нақ осы шақ, жедель өткен шақ, жіктеу есімдіктері, жіктік жалғауы.

Іс қағаздары: Телефонхат, факс, жеделхат.


                                Телефонхат (телефонограмма)

    Телефонограмма-телефон немесе радио арқылы телефонограмма, радиограмма ретінде жеткізілетін жедел сипаттағы құжат.

    Телефонограмманың жеделхаттан айырмашылығы, сіз үшінші бір мекеме қызметіне жүгінбей өз ақпаратыңызды телефон не болмаса радио арқылы алушыға тікелей мәлімдей аласыз. Ол байланыстың келесі жағында тұрып сіз айтқан ақпаратты жазып алады. Телефонограмма мәтіні аса күрделі болмау керек.

    Телефонограмма формуляры: жіберілген хабардың аты,нөмірі,жіберілген күні және қабылдаған уақыты жөніндегі мәлімет,байланыс жүйесін іске асырған адамның аты-жөні,телефон (немесе рация) нөмірі.

	Үлгі

                                               ТЕЛЕФОНОГРАММА

12.07.2007 №24.

Оқу орындарының жетекшілеріне.

13 маусым күні сағат 11.00-де Республика сарайында Республикадағы оқу орындары жетекшілерінің жалпы жиналысы болады.

   Қол қойған:Республикалық

   білім беру бірлестігі ақпарат

  бөлімінің бастығы Қ.Толықбаев

  Жіберген:хатшы Г.Бейсенбаева

12.07.2007 күні сағат 10.00-де қабылдап алған Г.Әшімова. 


                         Факс арқылы жіберілген құжаттар

Факсимильдік (фототелеграфтық) байланыс,көбінесе қысқаша “факс” деп аталады.Ол қазір кең қолданысқа ие.Факстің ең құнды жері ол аппарат арқылы тек қана мәтінді,құжаттарды ғана емес,кестелі,кесінді құжаттарды да тез арада екінші адамға немесе екінші мекемеге жеткізуге болады.Факс арқылы мәтіннің,кестенің,кескіннің,қол қойылған кез келген құжаттың дәл сол күйінде қайталанған нұсқасы екінші мекемеген жеткізіледі.

	                                                            ФАКС

Кәсіпорынның атауы                                         Кәсіпорынның басшысы

Кәсіпорынның мекен-жайы  “___”  ______________________200_ж. №___

№___”___”____________200_ж.

“____”____________200_ж.ылғы       №______шот бойынша төлемді кешіктіру туралы

Құрметті__________________________!

  Банк есепшоты бойынша төлемнің кешіктірілгенін естеріңізге саламыз.Шотты Сіздерге факс бойынша 10 күн бұрын жібергенбіз.

  “___”___________200_жылғы    №________келісім-шарттың 6.4. тармақшасына сәйкес 5 банктік күннен кейін кешіктірілген төлем үшін өсімпұл есептеледі.

   Біз Сіздер тез арада мәселені шешеді деп сенеміз.

       Директор                         қолы                               аты-жөні

P.S.Бұл ескертпені алған кезде Сіздер төлемді төліп үлгерсеңіздер,біз Сіздерге тек қана алғысымызды білдіреміз.


Тапсырма: Жоғарыдағы үлгілерді басшылыққа ала отырып,телефонхат және факс жазыңыз.

                                      Амандасу салты

Сәлеметсің (сәлеметсіз) бе?              -Здравствуй (-те)

Қайырлы таң!                                     -Доброе утро! (с добрым утром)

Қайырлы күн!                                     -Добрый день!

Кеш жарық!                                        -Добрый вечер!

Сізді көргеніме (өте) қуаныштымын -(Очень) рад (-а) Вас видеть.

Халіңіз қалай?                                    -Как вы живете?

Халің калай?                                       -Как ты живешь?

Хал-жайыңыз қалай?                          -Как ваши дела?

Денсаулығыңыз қалай?                       -Как ваше здоровье?

Көңіл-күйіңіз қалай?                           -Как вы себя чувствуете?

Көңіл күйің қалай?                              -Как ты себя чувствуешь?

Жақсы!                                                 -Хорошо!

Тамаша!                                                -Прекрасно!

Өте жақсы!                                           -Отлично!

Айтарлықтай жақсы!                           -Замечательно!

	ЕСТЕ САҚТАҢЫЗ:

Ауыспалы осы-келер шақ

-а,-е,-й жжұрнақтары арқылы жасалады.

Мен бар+а+мын                                 Біз бар+а+мыз

Сен бар+а+сың                                  Сендер бар+а+сыңдар

Сіз бар+а+сыз                                    Сіздер бар+а+сыздар

Ол бар+а+ды                                      Олар бар+а+ды


                                    Жеделхат (Телеграмма)

Жеделхат – телеграф (телетайп) арқылы берілетін жедел сипатты хат.

	Үлгі:
480021, Қазақстан,

Алматы қаласы,

Мұқанов көшесі, 227,5 пәтер

“Жұмағұловқа”

Құрметті, Асеке!

Сізді мерейтойыңызбен құттықтаймыз! Өмірдегі бар жақсылықты тілейміз! Жасыңыз ұзақ, деніңіз сау болуына тілек білдіреміз!

                                                                         Құрметпен 12-ші мектеп ұжымы.


9-жаттығу. Мына сөздердің ішінен сәлемдесу рәсіміне және тілек білдіру салтына қатысты сөз тіркестерін теріп алып, сөйлем құраңыз.

Құтты болсын! Амансыз ба?

Қуанышыңызға ортақпын. Бақытты бол! Абыройың арта берсін!Армысыздар!Жасың ұзақ болсын!Қадамыңа гүл бітсін! Ас дәмді болсын! Қайырлы таң! Сәт сапар.

Оқуға берілген мәтін

                                         Халықтық қағида хақында

Атамыз қазақ “Сәлем – сөздің анасы” деп, сәлемдесуге үлкен мән берген. Сондықтан үйге кіргенде, адамдар бір-біріне кездескенде “Ассалаумағалайкүн”, яғни, қазақ шалағанда “Сізге Алланың нұры жаусын!”, “Уағалайкүм-ассалам!”, “Алланың нұры сізге де жаусын!” деп, ерлер жағы қол алысып, төс қағыстырып амандасқан. Әйелдер бір-бірімен құшақтасып, келындер үлкендерге иіліп сәлем етіп, қыз балалар тізе бүгіп амандасқан. Қол алысудың да өз мәнісі бар. Күнде көріп жүрген құрдастарына, жасы кішілерге бір қолын ұсынса, жасы үлкен кісілерге, құрметті қонақтарға қос қолымен сәлемдескен дұрыс. Ал бауыр, жегжат, қимас туыстар, сирек кездесетін достар төс қағысып амандасқаны жөн.

Тапсырма: Мәтін бойынша сұрақтарға жауап беріңіз:

1. Қазақ халқы қандай салтқа аса мән берген?

2. “Ассалаумағалайкүн” және “Уағалайкүмассалам” сөздерін қазақша айтыңыз.

3. Ерлер қалай амандасқан?

4. Әйелдер қалай сәлемдескен?

5. Келіндер қалай сәлемдескен?

6. Қыздар қалай сәлемдескен?

7. Қандай кезде қол алып амандасқан?

8. Көп көріспеген кезде қалай сәлемдескен?                         

	Тақырыптар:Жұмыс. Жұмысқа орналасу. Еңбек құқығы.

Грамматика:Ауыспалы осы шақ, тәуелдік жалғауы.

Жұмысқа орналасуға қажетті құжаттар:хабарландыру, өмірбаян, түйіндеме, арыз, анықтама, мінездеме.


                       Сөздік

жұмыс                     -  работа

мамандық                -  профессия

білікті                      -  знающий, образованный

қабылет                    -  способность, дар

шеберлік                  -  мастерство

жауапкершілік         -  ответственность

таңдау                      -  выбирать

қоғам                        -  общество

даму                         -  развиваться

кеден                        -  таможня         

сала                          -  область

қызмет ету               -  служить, работать

лауазым                   -  должность

рәсми түрде             -  официально

тіркелу                     -  регистрация

орналасу                  -  устроиться

Оқуға берілген мәтін

                                                          Кәсіп

     Алматы - өте үлкен қала, халқының саны да әжептәуір баршылық. Оларға қызмет ететін түрлі қажеттіліктер қаншама. Солардың бірі – қоғамдық көліктер. Жеке машинамыз болмағандықтан, тағдырымызды көлік жүргізуші мен кондукторға табыстағалы қашан. Кейде кешігіп, я болмаса қатты жүріп кетсе кәдімгідей керісіп қаламыз. Алайда, ондай қолайсыз жағдай тудырмау үшін “сахна сыртында” тағы бір адам еңбек етеді. Ол – диспетчер, яғни транспорттың, мекеменің жұмысын реттеп жүргізуші. Орысша атасақ, “отметчик”, өз тілімізге аударсақ – “белгілеуші”немесе  “қадағаушы”.Міндеті – автобустың режим бойынша дұрыс жүруін бақылап, өз дәптеріне түртіп отырады. Бұл біріншіден, қарапайым халыққа тиімді болса, екіншіден, кәдімгі жұмыс, табыс кәзі.

     Төле би мен Розыбакиев қиылысындағы аялдамада қатардағы жолаушы боп, диспетчерді “қарауылдап” тұрдым. Бірінен соң бірі ағылған көліктерден босар емес. Сосын мен бұл жерден қанша автобус жүретінін өз қойын дәптеріме тізе бастадым. №59, 91, 160, 166, 549 сынды тізімнің ұзын саны он сегізге жетті. Мұнымды байқап қалған диспетчер жігіт “не жазып отырсыз?” деген сұраулы жүзбен қарап қалыпты. Дереу “жұмысыңыз жайлы білгім келеді, жалақысы қанша?” дей беріп ем, ол келесі тоқтаған маршруткаға жүгіре жөнелді. Міне, Сәкенмен осылай тілдескен едім. Таныстықтан кеін менің не мақсатта келгенімді білген соң жауап берді. Оның дәл осында тапжылмай жұмыс істегеніне төрт жыл болыпты. Көпшілігін жақсы таниды, еш қиындық жоқ. Оны сөзінен ғана емес, қимылынан-ақ аңғару оңай. Ширақ. Әр жүргізушімен құшақ жая амандасып, жарқын-жарқын күліседі. Серіктің жұмыс уақыты тұрақты – ертеңгісін 9 шамасынан кешкі 20.00-ге деін. Күніне бір ғана маршруттан 150 теңге алады. Ондай жиырма бес автобус бар. Яғни, 25-ті 150-ге арттырсақ,3750 теңге болмақ. Сосын жоспар өткізгеніне 5000 теңгеден төлейді екен. Сөйтіп, күніне жоқ дегенде 3000 теңге ар жақ-бер жағында табыс табады.

Тапсырма:Мәтінді оқып, мазмұнын айтып періңіз.

                                  Сөздік 

Құқық                                      -    право

Еңбек ету құқығы                   -     право нв труд

Табыс табу                              -     зарабатывать

Еңбек тәртібі                          -     трудовая дисциплина 

Еңбек шарты                           -     трудовое соглашение

Еңбекке қабілеті бар адам      -     трудоспособный человек

Әкімшілік                                -     администрация

Жалдаушы                               -     работодатель

                                       Еңбек құқығы

     Еңбек ету құқығы азаматтардың негізгі құқықтарына жатады.

     Әркімнің еңбек ету бостандығына, қызмет пен кәсіп түріне еркін таңдауына құқығы бар. (Конституция, 24-бап). 

     Конституция мен заңдар адамның қалаған жұмысына орналасуына толық мүмкіндік береді. Жұмысқа орналасу үшін мына мазмұнда еңбек шарты жасалады:

    -еңбек ететін адам /еңбекші/ белгілі бір ұжымның құрамына енеді немесе белгілі адамға жұмысқа жалданады;

    -еңбек шартында көрсетілген жұмысты орындайды;

    -еңбек тәртібіне, еңбек режиміне бағынады;

    -келісім шартта көрсетілген жұмысты орындағаны үшін жұмыстың саны мен сапасына орай еңбекақы алады; мұнымен бірге еңбекшінің алатын еңбекақысы заңда белгіленген мөлшерден кем болмауға тиіс.

    -ұжым әкімшілігі, жеке жалдаушы жұмыс істеу үшін қалыпты жағдай жасайды.

     Еңбек шарты:

1. белгілі мерзімге жасалынады;

2. мерзімі көрсетілмейді;

3. белгілі бір жұмысты орындап шығу үшін жасалынады.

Еңбек шартының бір тарабы – жеке адам. Ол өзінің атынан еңбек шартын жасайды, өзінің жеке еңбегімен өзі қабылдаған еңбек міндетін орындайды. Еңбекке жалдану үшін (жұмысқа орналасу үшін) адамның еңбек етуге қабілеті болу керек. Өзі атқаратын жұмыстың түрін таңдап, өзіне жүктелген міндетті орындауға жауапты болуға тиіс. Еңбек шартының екінші жағы - әкімшілік (мемлекеттік, кооперативтік ұйым, жеке кәсіпкерлік).

10-жаттығу.Мекеме басшысы сізге мынандай сұрақтар қояды, жауап беріп, сұхбаттасыңыз.

· Еңбек ету бостандығы дегенді қалай түсінесіз?

· Еңбек құқығы деген не?

· Еңбек құқығы мен бостандығы туралы Конституцияның қай бабында жазылған?

· Еңбек шартын жасасу не үшін қажет?

· Еңбек шартын жасауға кімдер қатысады?

· Еңбек шарты қандай мерзімге жасалады?

· Еңбек шарты қандай мазмұнда жасалады?

· Сіздің тағы қандай құқықтарыңыз бар?

11-жаттығу.Мына тіркестерді пайдаланып сөйлем құраңыздар.

1.еңбек ету құқығы бар

еңбекке қабілетті                                                  адам

еңбекке жарамды

еңбек бостандығына құқығы бар

2.кәсіпкерлікпен шұғылдану 

жұмысқа орналасу

еңбек шарты

әкімшілікпен келісу

12-жаттығу.Үлгіні пайдаланып еңбек шартын жасаңыз.

	                                                    Еңбек шарты
                                                                                                                 Бекітемін:

                                                                                     Директор________________

                                                                                     ________________________

                                                    Еңбек шарты
       _____________қаласы                               “___” ___________________200_ж.

_____________________________________________________________________

                                                (мекеменің аты)

директоры___________________________________________________________

                                                  (фамилиясы)

бірінші жақтан_______________________________________________________

төлқұжат реті_____________________№_________________________________

берілген_______________қаласы____________көшесі______________________

___________________үйде тұрады, екінші жақтан, арасында төмендегідей еңбек шарты жасалды.

1. Тапсырушының міндеттері:

     _________________________________________________________________

     _________________________________________________________________

     _________________________________________________________________

     2. Орындаушы міндетіне алады:_____________________________________

     _________________________________________________________________

     _________________________________________________________________

     Шартта қойылған талаптар орындалғанда_____________________________

     ______________________________________еңбекақысы төленеді.

     Шартта жүзеге асырылуындағы келіспеушіліктер сот арқылы шешіледі.

     Жұмысқа қабылдадым:                                             Қолы:

     Жұмысқа қабылдандым:                                           Қолы:


                                                      Сұхбат

1. Сіз бөлім бастығысыз, жұмысқа жаңа қызметкер қабылдаңыз. 

2. Сұхбатты толықтырыңыз.

· Қайырлы күн!Хабарландыру бойынша телефон соғып тұрмын. Сіздерге инженер қажет пе?
· Иә, аты-жөніңіз кім?
· ...
· Қай жақтан келдіңіз?
· ...
· Жасыңыз нешеде?
· ...
· Мамандығыңыз қандай?
· ...
· Жұмыс тәжірибеңіз бар ма?
· ...
· Қайда оқыдыңыз? (Білімді қайдан алдыңыз?)
· ...
· Құжаттарыңызды, өтініш пен түйіндемеңізді қалдырыңыз.Ертең келіңіз.
                            Арыз (өтініш)
                                              Сөздік (түсінік)

Арыз            - заявление, жалоба, прошение

өтініш          - просьба

шағым          -1.жалоба 2.донос

арыз беру     - подать заявление 

арыз иесі      - посетитель, жалобшик

арызшы        - проситель

арызшыл      - любитель жаловаться, кляузник

өтіну            - просить 

сұрау            - спрашивать, просить

негізделу      - обосновывать

қабылдау      - принять

  Арыз (өтініш, кейде шағым) – ұжым басшыларына, жауапты қызметкерлерге, мемлекеттік жоғарғы мекемелерге жеке адамдар, ұжым мүшелері, кейде адамдар тобы тарапынан бір нәрсе туралы сұрап немесе тәртіпсіздік пен қылмысқа шара қолданылуы туралы т.б. өтіне, шағым айта жазылған іс қағазының түрі.

   Арыз мазмұнына қарай қысқа да, кең көлемді де боладі.

    Қағаздың орта тұсынан оң (немесе сол жақ) бұрышына қарай арыз бағытталатын мекеменің тұрған орны (қала, ауыл), мекеменің толық аты және оның басшысының аты-жөні барыс септігінде жазылып, одан соң арыз иесінің аты-жөні (кейде қызметі), мекен-жайы т.б. мәліметтер қоса беріледі, олар шығыс септігінде жазылады. Одан әрі жаңа жолдан арыздың қысқаша мазмұны 1 жақтан 2 жаққа қарата беріледі. Соңынан арыз иесі арыз жазылған күнін, айын, жылын, қолын қояды.

    Қағаздың жоғары бос қалған бұрышына іс қағаздар бөлімі арыздың түскені жөнінде белгі қояды және арыздың кімге жолданғаны жөнінде басшысының қолы қойылады.

19-жаттығу. Сөздерді пайдаланып, тіркес жасаңыз, сөйлем құраңыз.

1. Өтініш жазу, өтініш қалдыру, өтінішін қарау, өтінішін қайтару, өтінішке қол қою.

2.  Мен, сіздің, сізге, маған, менің.                                                                                                     Анықтама
Анықтама                                     - справка, справочный

Анықтама қағаз                            - справка

Жұмыс орнынан анықтама әкелу - принести справку с места работы

Анықтама бюросы                        - справочное бюро

Анықтама беру                             - дать справку

Растау                                           - удостоверять, подтверждать

Қорытындылау                             - сделать вывод

Бағалау                                         - оценивать

Жеткізу                                         - довести, донести

         Анықтама – адамның белгілі бір жағдайын (қызмет орнын, жалақысын, отбасы жағдайын, т.б.) растау үшін берілетін іс қағазының түрі. Анықтаманы мекеме (ұйым) басшысы немесе оның хатшысы жазады.

           Басқа ресми қағаздар сияқты анықтама да аз сөзбен қысқаша жазылады, соңғы жағында анықтаманың қай мекемеге арналып, не үшін берілгені көрсетіледі, оны беруші мекеме басщыларының қолы қойылып, мөрі басылады.

	1-үлгі

                                           Анықтама

Азамат(ша)_____________________________________________

                                                (аты-жөні)

Оның____________________көшесі________________________

Үйдің___________________пәтерінде тұратынын растау үшін берілді.

 Отбасы құрамы_________________________________________

Аты-жөні, тегі

Туған жылы

Туыстық қатысы

Анықтама_________________________көрсету үшін берілген (күні)

М.О.

Тұрғын үй кооперативі төрағасы:

Паспорт бөлімі бастығы:


	2-үлгі

Кәсіпорынның атауы                                  Әлеуметтік қамсыздан- 

Кәсіпорынның                                            дырудың аудандық

мекен-жайы                                                бөліміне ұсыну үшін       

Тел.                                                             _____________қаласы

Факс

Анықтама

00.00.0.                             №

Жұмабаева Айгүл Қасымқызы______________________________

Кәсіпорынның маркетинг            (кәсіпорынның атауы)

бөлімінде_____________________жалақымен экономист

         (санымен және жазбаша)      болып қызмет істейді

Директор                      қолы                        аты-жөні

Бас бухгалтер               қолы                        аты-жөні

                                           М.О.


22-жаттығу. Сізге ғылыми кітапханаға бару қажет болды, ол үшін анықтама алыңыз.

                      Қадр бөліміндегі сұбағат.
· Сіз қандай шаруамен келдіңіз?

· Анықтаманы қай мекемеге апарасыз?

· Анықтама сізге не үшін қажет?

· Міне, анықтамаңыз дайын болды.

· ...

23-жаттығу. Мектеп кітапханасындағы кітап қорын тексеріңіздер, сол туралы анықтама жазыңыз.

24-жаттығу. Мектеп оқушысына қала көлігінде жеңілдікпен жүру үшін анықтама беріңіз.

25-жаттығу. Егер сықаттанып, сабақтан, жұмыстан қалсаңыз, қандай анықтама әкелесіз? Айтып түсіндіріңіз.

                                       Сұхбаттасыңыз
·  Анықтама қандай жағдайда жазылады?

·  Отбасының құрамын анықтау не үшін қажет?

·  Жалақы көлемін анықтап, растау да маңызды ма?

·  Тұрғын үйіңіздің бар-жоғарын анықтау үшін анықтаманы қайдан аласыз?

· Кітапханаға бару үшін анықтама алудың қандай кажеті бар?

ЕСТЕ САҚТАҢЫЗ:
	Анықтама алу

Анықтама беру

Отбасы туралы анықтама

Жалақысы туралы анықтама

Анықтама көрсету


                      Мінездеме

Мінездеме               - характеристика

Жағымды                 - положительный

Жағымсыз               - отрицательный

Мейірімді                - добрый

Нәзік                       - нежный, хрупкий

Іскер                        - деловой

Өзіне сәнімді          - уверенный в себе

Байыпты                 - уравновешенный

Жинақы                  - аккуратный

Қасиет                    - свойство, качество

Еңбекқор                - трудолюбивый

Болуы керек           - должен

      Мінездеме – белгілі бір ұжымнан берілетін, адамды өмірбаяндық, біліктілік, кәсіптік, адамдық тұрғыда жазбаша сипаттайтын құжат.

Мінездеменің құрылымы:

· тақырыбы

· мінездеме берілетін адам туралы қысқаша мәлімет

· негізгі мәтін

· қорытынды

· мінездемені талап етуші ұйымның аты

· мінездеме берілген мерзім

· мінездеме берушінің қызметі, аты-жөні, қолы

· қосымша.

	Үлгі:

                                                   Мінездеме

  Жинау аппаратуралары бөлімінің инженері Әшімов Айдар Ерланұлына.

   Кәсіпорында 1995 жылдан, аталған қызметте 10 жылдан бәрі істейді. 1965 жылы туған, білімі жоғары.

   Әшімов Айдар Ерланұлы жинау аппаратуралары бөлімінде инженер болып істеген кезінде қабілетті, білімді, ұқыпты қызметкер ретінде өзін жағымды жағынан көрсете білді. Өз мамандығы бойынша кәсіптік шеберлікті жақсы меңгерген. Компьютермен жұмыс істеу тәжірибесі мол. Алғылшын тілінен базалық білімі бар.

    1999 жылы Ташкент электротехникалық институтында “Жинау аппаратуралары” мамандығы бойынша дайындықтан өтті. Оқу орнынан берілген пікір өте жағымды.

   Мінезі ашық, сабырлы,Қиын жағдайда дұрыс шешім қабылдай біледі.

   Үйленген. Мектеп жасындағы екі бала мен бір қыз тәрбиелеп отыр. Жұмыстағы әріптестерімен іскерлік қарым-қатынаста. Өндірістік мәселелерді талқылағанда тік мінезділік көрсетеді.

Қорытынды: Кәсіптік дайіндық деңгейі мен басшылық қызметтегі тәжірибесін ескере отырып, А.Е.Әшімовті жинау аппараттары бөлімі бастығының орынбасары қызметіне бір ай сынақ мерзімімен, конкурстық негізде ұсынуға болады.

“Арман” - өдірістік бірлестігі жинау аппараттары бөлімінің бастығы:                                                               (Сариев А.А)

                                       10 мамыр 2006 жыл.


26-жаттығу. Сөздер және сөз тіркестерімен сөілем құрастырыңыз.

Тұрмысқа шығу____________________________________________________

Өз бетінше________________________________________________________

Өзіне сенімді______________________________________________________

Дұрыс жол табу____________________________________________________

Мақсатқа жету_____________________________________________________

Табысты болу_____________________________________________________

Болуы керек_______________________________________________________

27-жаттығу.Әйел мен ер адамға тән қасиеттерді атаңыз. 

	Әйел
	Ер адам

	1.
	1.

	
	

	
	

	
	


Грамматика

	Затқа тән сапа, белгіні сипаттауда туынды зат есімдер жиі қолданылады.
	Білімді, мақсатты, өнерлі, сауатты, т.б.

	Жұрнақтар:
	-лы, -лі, -ды, -ді, -ты, -ті,-кер, -қор, -паз, -сыз, -сіз

	Арман қандай адам?
	Ол білім(ді), ой(лы), өнер(паз) адам

	-сыз, -сіз жұрнақтары –лы, -лі жұрнақтарына қарама-қарсы
	Білімсіз, мақсатсыз, өнерсіз, сауатсыз

	Жомарт қандай бала?
	Ол білімсіз,сауатсыз бала


28-жаттығу.Кестені толтырыңыз.

	Зат есім 
	Сын есім
	Сөз тіркесі

	Байып
	
	

	
	Сабырлы 
	

	Дарын
	
	

	
	Талапсыз
	

	Қадір
	
	

	
	Мағынасыз
	

	Еңбек
	
	

	
	Күшті
	

	Қуат
	
	

	
	Мейірімді
	


Тапсырма:

Жоғарыда берілген жаттығуларды пайдалана отырып, іскер адам туралы мінездеме жазыңыз.

Оқуға берілген мәтін

                                               Іссапар

  Иванов Сергей Мәскеудегі “Красная Москва” фирмасында қызмет етеді. Олардың фирмасы Алматыдағы кондитер фабрикасымен байланыс жасамақ ниетте. “Красная Москва” фирмасы Иванов мырзаға сенім білдіріп, сенімхатқа қол қойып, өкілетті етті. Хатшы іссапарға қажетті құжаттарды ресімдеп берді.

   Ол алдын ала Алматы кондитер фабрикасымен байланысып, телефонхат жіберді.

   Іссапар мақсаты – тәжирибе алмасу үшін келісімшарт жасау.

   Алматыда оны фабрика өкілі қарсы алып, қонақүйге орналыстырды.

Тапсырма:

1. Мәтінді оқып, мазмұнын айтыңыз.

2. Мәтінді пайдалана отырып, Ивановқа сенімхат жазыңыз.

33-жаттығу. Төмендегі іссапар куәлігін толықтырыңыздар.

	                                                                                Іссапардың куәлігі

№____________”___________”__________________________200_ж.

__________________________________________________________

Жіберілген________________________________________________

                                       (мекеменің мекен-жайы)

жолдасқа берілді.

Сапар мерзімі 200___жылғы_________________________________

_____________________бастап_________________________күн.

Мекеме басшысы                       Қолы                                 Аты-жөні

        Жіберілген жерлерге келіп-кеткендігі туралы белгі

_______________келген күні.           _____________кеткен күні.

__________ _________200_ж.           __________ ________200_ж.

Мөр                              Қолы             Мөр                 Қолы

_______________келген күні.           _____________кеткен күні.

__________ _________200_ж            __________ ________200_ж

Мөр                             Қолы             Мөр                   Қолы

_______________келген күні.                   _____________кеткен күні.

__________ __________200_ж               __________ _________200_ж

ЕСКЕРТУ:

Бірнеше елге, мекенге барған кезде келіп-кеткендігі туралы белгі олардың әрқайсысында бөлек қойылады.




                                       Елбасының ресми сапары

     Кеше  кешкісін Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев ресми сапармен Германия Федиративтік Республикасына келді. Казақстан Президентінің Германияға ресми сапары ГФР Канцлері Ангела Маркельдің арнайы шақыруымен болып отыр.

